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JHc$t'anka  a  vcnkovanka. 


Sestrenice:  Kacenka  Zemanova  ^pfemr- 
stena  slecinka)  12  let  stara  —  Bożenka  Slava 
(srdeene  venkovske  devce)  10  let  stara. 

OBEAZ  1. 

Kacenka  (pfemrstene  upravene  śaty,    siu 
necnik,  v  ruce  cvikr  (lorgnet),    ktery   kazdon 
elwili  k  oeim  pozvedne?  clitic  napodobit  velkou 
damu.  Vstoupi  vzdorovite.) 

Nevim,  co  si  ta  moje  ma  o  mne  myśli!  Po 
jednou  mi  naridi,  bycli  sla  na  nadrażi,  że  pry 
tetinka  posila  svou  dcern  Bożenu,  mou  sestfe- 
nici,  k  nam  do  Praliy,  aby  zde  navstevovala 
vyrobni  skolu  a  że  ona,  jak  było  ujednano,  se  u 
nas  ubytuje  a  doufd  pry,  że  budou  s  Kaeenkou 
dobre  kamaradky. 

Fi  donc!  Jak  sproste!  Ta  teta  nedba  nic 
dobreho  tonu,  mluvi  o  mne  tak  liloupe  a  vi  pf ec 
dobre,  że  nyni  użivam  svelio  drułieho  jmena 
Olga !  A  ma  pf ee  miti  tolik  oliledu  napsat  aspou 
slecna.  Je  videt,  że  nezna  spolecenskyeh  mra 
vii  a  że  zakrnela  na  venkove. 


—  4  — 

(Prejde.)  Tak  jseni  posiana,  jiti  naproti  te 
husicce,  te  me  sestf  enici  —  aby  pry  nezabloudi- 
la!  Co  mi  po  ni?  Vim,  ze  je  posud  tak  hloupa, 
jakou  jsem  ji  seznala  loni;  o  jinem  nedovede 
mluviti  neż  o  polich,  lukach,  drubeżi,  a  pras 
ale  veru  se  to  stydim  rici,  —  bez  toho  Mojżiś 
to  żidum  zapovedel  jisti.  Ale  o  modę,  klobou 
kach,   rukavickach,  jako   me   dralie  pfitelkyne 
se  dovedou  baviti,  o  tom  nema  ani  poneti !  - 
( Sinej  e  se.  Halialia!  Jiż  si  napfed  pfedstavuji, 
jak  budę  nemotorna,  jak  budę  smeśne  vypadat, 
neb  jeste  nikdy  ve  velkem  meste  nebyla,   (Za- 
myśli se.) 

Ale  eo  tomu  feknou  moje  drahe  pfitelky- 
ne? Vim,  ze  ta  ustepacna  Julie  budę  ohrnovat 
nos !  A  coż  komtes  Henrieta,  ta  se  mnou  nebude 
vice  ani  mluvit,  aź  mne  uvidi  v  tak  nerovne 
spolecnosti. 

Jak  rada  bych  se  tomu  vsemu  yyhnula. 
vsak  prisny  rozkaz  me  uma"  pfinutil  mne  t ; 
husicee  jit  naproti.  Ale  nepujdu  aż  na  nadrażi. 
scliovam  se  nekde  zde,  byck  videla,  jak  se  budę 
Bożenka  tvariti,  aż  nikoho  na  nadrażi  nenale- 
zne,  jak  budę  se  bati,  jak  se  rozplace,  a  to  budę 
svanda,  dam  to  pak  k  lepsimu  mym  dr  abym 
pritelkynim,  hahaha,  to  se  nasmejeme.  Vsak 
vlak  jiż  prijiżdi,  musim  se  honem  schovąti 
(Schova  se  za  ker.) 


OBRAZ     2 

Bożenka  (vstoupi  po  vesnicku,  vśak  vkus- 
ne  oblećena,  na  ruce  kośik.) 

Co  si  ja  uboha  nyni  poćnu?  Nikdo  mi  ne- 
pfiśel  naproti  a  pfece  rnatinka  tetiiice  psala, 
źe  pfijedu.  Nezbyva  mi  nic  jineho,  musim  sama 
byt  tetinky  yyhledati.  Jsein  rada,  że  unikla 
jsem  tomu  hluku  v  nadrażi,  hlava  mi  śla  ko 
Jem,  było  mi  tak  uzko  a  dusno  v  tom  ohromnem 
mnożstvi  lidi.  Zde  jest  aspoń  tiśeji.  Poekam. 
aż  nekdo  pujde  kołem,  pak  se  zeptam. 

(Vfele.)  Ach  ty  drahy,  zlaty  venkove!  Ty 
mi  zde  budeś  schazeti!  O  jak  se  mi  budę  zde 
styskati !  Jak  tężce  se  to  zde  dycha,  a  ty  domy, 
ty  yysoke  domy,  zda  se,  że  na  mne  padaji. 

Kde  skyta  se  tu  pohled  na  sytou  zeleń  na 
sich  niv,  kde  muże  se  oko  pokochat  krasou  lesu ! 
O,  zda  se  mi,  że  zde  budu  jako  ptace  v  kleci. 
(Litostiye.)  Aspoń  kdybych  zde  mela  svou  ma- 
tinku,  svou  dobrou  zlatou  mamicku  (vesele) 
ja,  ja  bych  ji  zhubickovala  a  jiż  bych  ji  od  sebe 
nepustila. 

(Vażne).  Ale  pozór,  Bożenko,  slibila's  ma- 
tince,  że  budes     hrdinkou!     Nuże,  dokaż    to, 
hled'  se  pfemoci  a  odmenou  ti  budę  to  vedo- 
mi,  że  jsi  matinku  svou  uposlechla,  kdyż  ti  na 
rizovala,  bys  v  Praze  była  vesela  a  neplakala 

Ja  ale  dobre  videla?  jak  se  pfi  slovech  tech 


obratila  a  zasterou  slzy  si  utirala.  O,  vim,  ze 
jeji  starostliva  hlava  inyślenkou  jest  u  mne.  — 
Mne  napominała  k  hrdinstvi  a  sama  nemohia 
slzy  potlaciti.  Ac  budu  matinku  svou  każdych 
ćtrnact  dni  videti,  nevim,  nevim?  jak  to  pfe- 
ckam  —  budę  mi  velmi  —  velmi  smutno. 

Teśim  se  jiż  na  svou  sestfenku,  jak  se  bu- 
deme  społu  ućiti,  hrati,  na  prochazky  choditi. 

Vśak  podivno,  —  posud  nikdo  nejde,  jsem 
na   velkyeb   rozpacich.   "Co  pociti"? 

(Kacenka  vystoupi  z  ukrytu.) 

OBBAZ    3. 

Bożena.  A  zde  nejaka  divka?  musim  se  ze- 
ptati  —  (jde  k  ni).  Ma  draha  divenko,  nemohia 
by  \s  mi  rici,  kde  bydli  dvorni  rada  pan  Zeman  ? 

Kacenka  (da  si  cvikr  na  nos,  mluvi  stra- 
nou:  Nepoznala  mne!  "Fi  donc".  Ani  neumi 
sluśne  osloyiti. 

Co  pak  jsem  nejaka  jeji  divenka!  Musim 
ji  dati  ponauceni,  jak  se  ma  dama  mełio  stavu 
osloviti,  dnes  uż  nejsem  vice  jeji  kamaradkou 
jako  pfed  lety.  Co  by  tomu  fekly  moje  pfiteh 
kyne  (hledi  upfene  na  Bożenu.) 

"Poslouchej,  devce,  aż  podruhe  se  budeś 
neco  ptati  damy  as  takove,  jako  jsem  ja,  nesmis 
mluviti  tak  hloupe,  tak  po  venkovsku. 


Pamatuj  si  jednou  pro  vżdy,  że  jsem  sle 
cna  "Olga  fon  Zeman' \   (Stranou.)   Povedela 
jsem  ji  jak  se  patfi! 

Bożena  (stranou).  Jest  to  możne?  Tot'  ma 
sestfenice  —  ale  jak  spanstela!  "Pockej,  dam 
ti  trochu  ponauceni,  bys  nemyslela,  że  jsme  na 
venku  tak  hloupi. 

(Ku  Kacence).  Tedy  milostiva  slecna  se 
jmenuje  Olga  fon  Zeman !  O,  je,  to  ja  nevedela. 

Muj  tatinek  ma  doma  take  neco  od  fon. 
(pfemyśli)  jak  pak  se  to  honem  jmenuje?  Mam 
to  hlavu !  Nemohu  si  vzpomenouti  a  vim,  że  se 
do  toho  mluvi.  Vsecko  se  mi  zda,  że  to  prvni 
slovo  se  jmenuje  tak  nejak  jako  tele  a  to  druhe 
fon,  telefon,  aha  to  si  budu  lehce  pamatovati. 

Kacenka  (smeje  se.)  Hahaha,  jak  je  na- 
ivni.  (Zamyśli  se.)  Ale,  ale  mne  se  zda,  że  to 
house  si  ze  mne  tropi  śaśky. 

Bożena:  Slecno  Olgo,  e,  honem,  jak  se  to 
jmenujete,  a  uż  to  vim,  fon  Zeman.  Prave 
hledam  svou  sestfenici,  ktera  se  jmenuje  też 
Zemanova,  vsak  żadna  Olga,  uż  zas  si  nemohu 
vzpomenouti  na  to  prożlukle  slovo,  co  to  mam 
jen  za  hlavu? 

Kacenka  (pro  sebe).  Veru,  zalkla  bych  se 
zlosti!  Co  to  myslila  s  tim  telefonem?  Je  to 
od  sestf enicky  trochu  neśetrne !  Jest  tak  hlou- 
pa?  Nebo  se  mi  posmiva?  (Dupne  si  zlostn§.) 


—  s  — 

To  bych  ji  neradila.  CK  Bożenę.)  Doufam,  ze 
si  ponaućeni  me  bndes  pamatovati,  a  protoże 
budeme  dele  pohromade,  snad  nikdy  nezapome- 
neś  na  nie  vzdelani  a  osloviś  mne  vżdy  tak,  jak 
jsem  ti  pravila,  neb  vez,  że's  mon  sestfenici. 
Doufam,  że  nebudu  muset  se  pro  tve  ehovanf 
pfed  mymi  pfitelkynemi  stydeti. 

Bożena.  Jest  to  możne?  Tys,  tys  ma  se- 
stfenka?  Tys  Kacenka!  O,  tot'  radost  (liba  ji). 
Tu  maś7  tu  mas,  dej  se  pfeci  obejmouti. 

Kacenka  (se  brani.)  Bożenko,  nebud?  tak 
divoka,  to  se  neslnśi  lidem  z  rnesta  takovym 
zpusobem  se  pozdravovati. 

Hled',  mohla's  mne  as  takto  pozdraviti.  - 
Pfedne  podati  mi  svou  ruku,  liled'  asi  takto 
(napodobi  dospelou  daniu)  a  fici  asi  takto: 
Mam  tu  cest  poznati  milostivou  sleenu  Olgu 
fon  Zeman.  A  ja  bych  ti  odpovedela :  Ano,  ma 
draha !  S  me  strany  jest  mi  potesenim  seznati 
svou  milou   sestfenku   sleenu  Bożenku   Slaru. 

Bożena.  Poslouchej,  Kacenka,  proc  tak 
cize?  Coż  nejsme  pfitelkyne?  Vis,  kdyż  jsi  była 
u  nas,  nebyla  jsi  tak  hrdou,  mely  jsme  se  upfim- 
ne  rady  a  njmi?  Jaka  se  to  stalą  s  tebou  zmena. 
Povez  mi,  jak  se  stało,  że  se  jmenujes  ustavicne 
Ol  gon  a  fon? 

Moje  matinka  vżdycky  mluvila  se  mnou  o 
małe  żvatlave  uKacenceM,  tak  jsme  te  rżdy 
jmenovali  a  ty  najednou  clices  byti  Olgou. 


Kacenka.  Ustań,  nefikej  mi  vice  to  ośklive 
jmeno  "Kacenka",  fi,  jak  sproste,  jsem  slec- 
nou  a  użivam  sve  druhe  jmeno    "Olga". 

To  prvni  nechci  vice  slyseti,  tak  se  vóla 
na  każdou  deveeku. 

Bożena  (vezme  kośik  na  ruku  a  chce  jiti 
zpet  na  nadrażi). 

Kacenka.  Co  ciniśf  Jdeś  na  nadrażi  zpet! 
Tato  cesta  vede  k  nam,  pojd'  se  mnou,  budeme 
jiż  netrpelive  ocekavan> . 

Bożena  (prudce).  Nikdy,  nikdy,  pojedu 
zpet  domu,  k  me.starostlive  matince,  k  memu 
dobremu  tatićkovi,  v  tu  nasi  klidnou  visku? 
kde  nikdo  mne  a  mou  zlatou  matinku  neurażL 
kde  nikdo  se  nestydi  za  sve  poctive  jmeno,  za 
jmeno,  ktere  jsem  slyśela  od  meho  taticka  vżdy 
s  nehou  a  laskou  vyslovovati.  Vez,  ty,  ty,  fon 
Olgo,  że  bys  mela  byti  hrdou  na  poctive  ceske 
jmeno  "Kacenka",  neb  mas  je  po  matince  me, 
ktera  ti  pfi  pojmenovani  kmotrou  była.  Myslila 
jsem,  że  najdu  zde  upfimnou  drużku,  milou  se 
stfenku,  zatim  nasla  jsem  pfemrśtenou,  vy£in- 
teno  loutku!  Hańba!  Styd'  se!  Ani  clwilku  vić 
tu  nebudu! 

Mej  se  dobre,  Ty,  ty  fouh  Olgo  !  (Odvrati  se 
od  ni  jako  k  odchodu). 

Kacenka  (pro  sebe.)  Dostała  jsem  co  pro- 
to !  Vśak  Bożenka  ma  pravdu,  musim  ji  opet 
udobfiti.  (Zvola.)  Bożenko,  Bożenko! 
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Bożena  (usmeśne  se  pokłoni),  Co  se  libi 
urozene  sleene  fon  Zeman? 

Kacenka.  Draha  sestfenko,  prosim  te, 
neposmivej  se  mi  vice,  jnienuj  mne  na  dale 
"  Kacenkoii ' '  a  odpust'  mi  vse. 

Bożenka  (obrati  se  radostne).  Jak  że?~ 
Opravdu  J 

Jiż  se  nestydiś  za  sve  poctive  jmeno? 

Kacenka.  Ne!  Vidim,  że  jsem  chybiła; 
nahliżim,  że  jsem  była  posetilou;  ty,  draha  se- 
stfenko, ty's  mne  ponaucila,  nyni  pozna vam,  że 
jsi  srdecnejśi  a  moudfejsi  neż  ostatni  me  pri- 
telkyne  s  jejich  ulisnymi  fecmi,  nebot'  tobe  po- 
dafilo  se  promluviti  k  me  dusi,  tobe  podafilo 
se  otevfiti  me  oci.  Nikdy,  nikdy  uż  se  nechci 
jmenovati  Olgou,  ale  bndu  opet  tvoji  Kaeen- 
kou  a  upfimnou  sestfenkou.  Ted'  vsak  jiż 
pojd'me  k  matince,  ktera  nas  s  touhou  jiż 
ocekava. 

Bożena.  Nu  a  nebudes  se  vice  za  mne  sty- 
deti?  Ty,  takova  slecna? 

Kacenka.  "Nikdy  vice,  draha  Bożenko!  A 
na  duka  z  toho  dej  sem  svuj  kosik,  ponesu  jej 
sama. 

Bożena.  Vidim,  że  nyni  jsi  skuteene  upfim- 
nou. Vśak  kosik  ponesu  ja,  jsem  tomu  zvyklej- 
śi,  pro  tebe  by  był  teżky  a  pak  se  to  ani  k  tvym 
satum  nehodi. 


—     U    t 

Kacenka  (plaćky).  Yidini,  że  jsi  mi  pfece 
ueodpustila,  a  neveris  v  me  połepsenl  Bud'  tak 
dobra  a  nech  mi  ten  kosik  nesti. 

Bożena.  Nuże,  budiż !  Ponesem  jej  obe,  to 
budę  srueśne,  na  jedne  strane  slecna  z  mesta. 
na  druhe  nepatrna  venkovanka. 

Kacenka.   Nikoliv!   To  budę  skvostne! 
Jiż  jsem  presvedcena,  że  jsi  mi  uplne  odpu- 
stila. 

Jak  rada  zahodim  tu  svou  slećnu  a  stanu 
se  opet  Kacenkou. 

(Zpiva,  kde  możno ,  neb  mluvi.) 

1.  Kacenka : 

Jak  jsem  ja  śfastna  veliee, 
że  poznała  jsem  tve  srdce, 
vice  se  nechci  od  fon  zvat 
a  zase  Kacenkou  se  stat. 
Pyclra  svou  tu  ja  zahodim, 
skrovnym  rouchem  se  pfiodim 
me  srdce  pro  tebe  dyse 
odnaueila's  mne  pyse. 

2.  Bożenka : 

Tak  se  mi  libiś  Kacenko, 
ted'  roztomila  divenko ! 
Hrda  jsem?  że's  to  uznała, 
sestfence  za  pravdu  dala, 
slzy  ted?  ronis  radosti 


12    — 


tak  jako  dfive  żaiosti, 
tva  pycha  jest  vyleceiia, 
sleena   v  drążku  pfetvofena. 


Obe 


A  nyiii  pujdem  s  radosti. 
zbaveny  velke  starost! 
biidem  se  vżdy  rady  mit 
a    społu   svorne   stale  żit. 

(Odchazeji  nesouce  spoleene  kosik.) 
KONEC. 

\apev: — Valcik,  "yźdyf  jsme  jen  jednou  na  svete," 
od  J.  Pragra,  yydano  v  Praze  III  Mostecka  ul. 
Jos.  Śvabem. 
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grair  a  sssłra, 


Vystup  se  zpevy. 

Osoby :  Marie  as  151eta.  —  Honzicek,  bratr 
as  11  —  12  łet  (lepe  devce  za  lioclia  pfestroje- 
ne.)   —  Otec.  —  Matka. 

Sbor:  nekolik  sester,  możno-li  v  selskem 
kroji.  Jeviśte:  Pokój,  v  pozacli  okno,  u  neho 
żidle  a  stul. 


Marie  (vyjde  se  strany  uapoło  obracena  k 
obecenstvu,  napolo  ku  vchodu,  mluvi). 

Nevim,  nevim,  eo  si  jiż  mam  s  mym  bra- 
trem  pociti?  (k  obecenstvu).  Vy  jej  jeste  ne 
znate?  No  pockejte,  to  budete  miti  legraci  (ude- 
fi  se  pres  lista)  ci  pardon,  clitela  jsem  fici  po- 
teseni  jej  poznati.  Je  to  s  nim  kr  iż !  Jest  cim 
starsim,  tim  vetsim  straspytlem,  vselio  se  lęka, 
pres  vse  upadnę,  ba  tak  se  mi  skoro  zda,  że  je 
trochu  pfihlouply  —  (diwerne).  Ale  nefikejte 
to  na  mne  mamince  —  to  bych  dostała.  Ona  mi 
vżdy  fika,  że  je  takovy  dobracek,  takova  dobra 
bucliticka  —  —  avsak  co  se  mne  tyce,  ja  bych 
mu  mnohdy  pro  jeho  hloupost  dala  peknycli 
par  za  usi,  neb  poradnou  buchtu  do  zad.  Vsak 
vzdor  tomu  mam  jej  pfeci  rada,  jest  to  nas  do 
bracek  (Jde  k  oknu  a  hledf  yeńj 
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A  hle,  prave  ho  vidim  sem  beżet !  Vsak  co 
to  ?  On  utika  sotva  dechu  popada !  —  O  je,  —  o 
je  (vzkfikne)  ^Dej  pfece  pozór,  Honzicku  — ! 
Pozór!  —  Bac!  —  No,  ten  tomu  dal  —  (uzkost- 
ne)  Snad  si  nic  neudelal!  (S  iidivem)  Honzo. 
Honzo,  co's  to  vyvedl?  (Se  smicheni)  Hahaha. 
ten  vypada.  Ubohy  Honzicek!  Proc  se  tak 
uzkostlive  ohliżi  na  vse  strany?  Musim  jej 
zavolati!  Pst!  Honzicku!  Pojd'  sem,  Honzicku! 
Co  pak  se  mu  as  pfihodilo?  Zajiste  si  z  neho 
nektery  z  hochu  błazny  udelal  a  notne  lio  po- 
strasił.  Musim,  musim  hledeti  jej  z  toho  strachu 
vyleciti.  Povim  mu  nekolik  straslivych  po\^idek 
a  az  ho  notne  postrasim,  vysvetlim  mu  vse  a 
doufam,  ze  ho  tim  z  jeho  bazne  vylecim.  (Y 
tom  vstoupi) 

Iionza  (nesmeie,  cely  pokfidovany,  na 
ustech  a  tvafi  umazan  od  povidel.)  (Drźi  prst  v 
ustech  a  nabira  k  płaci) 

Marie :  Co  jsi  zas  ty,  neśfestny  hochu. 
vyvedl. 

Hornik:  Pockej,  povim  to  matince,  że  jsi 
mi  utekla  a  nechala  mne  samotneho  si  hrń  li : 
(placky)  Neumet  hodne  utikat,  jiż  bys  mne  vice 
neuvidela. 

Marie :  Ale,  ale  Honzicku !  Prosim  te,  mluv 
rychle,  co  se  ti  stało? 

Iionza,  Jak  jsi  ode  mne  odesla,  pfisel 
ke  mne  Ferda  Tyskakany,  hrali  jsme  si  a  on 
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povidal  mi  o  tech  złych  chicagskych  zlodejich 
deti ;  jak  jezdi  v  kocare  s  gumovymi  koly,  że  je 
ani  neni  slyset ;  jak  najednou  vyskoei  z  kocaru. 
pfilepi  diteti  na  lista  naplast',  tak  że  neniuże 
kriceti;  pak  je  nalożi  do  kocaru,  odjedou  s 
nim.  Dorna  je  zabijou,  rozreżou,  a  delaji 
z  nich  vselijake  masti.  A  ze  mne  povidal  Ferda. 
że  by  delali  fistron,  protoże  jsem  pry  chlapik  a 
mam  za  usima. 

Nevim,  co  tim  myslel?  Neb  ac  jsem  si  za 
uśi  porad  sahal,  nanasel  jsem  nia, 

V  tom,  o,  hruza,  Ferda  vykf ikne :  Utec,  uż 
jsou  tady!  Ja  se  obratim  a  v  tom  mi  hodil  je- 
den lupie  naplast  na  oći. 

(Chlubne)  :  To  vis,  że  nejsem  tak  hloupym 
jak  vypadam,  rychle  jsem  naplast  strhl  dołu  a 
utikam,  utikam  co  mohu,  jeste  zaslechl  jsem 
pekelny  smich,  to  dodało  mi  .nove  sfly :  "Beżim ! 
Beżim!   ..." 

Marie.     (vpadne) 

Beżis,  beżis,  ty  straśpytle,  aż  do  nadrżky 
s  vapnem. 

Tys  cim  dale  hloupejsi  a  bazlivejsi. 

Honza.  Ja,  ja  że  se  bojim?  Ja  ani  deseti 
certu! 

Marie.  Kdyby  byli  namalovani!  ha.  ha, 
ha! 

Ale  poslouchej  Honzicku,  ten  Ferda  te  na 
palii. 
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Honza  (otevfe  usta  a  udivene  hledi  na 
Marii)  :  Że  mne  napalił? 

Marie  (pfikroci  k  nemu,  sahne  mu  na  urna 
zana  usta  od  povidel) 

(Smeje  se.)  Vżdy  jsem  si  to  ihned  myslela, 
że  si  z  tebe  Ferda  błazna  udelal. 

Honzik    (hledi   hloupe   s   listy  do   kofan.) 

Marie.     Kdyż  ti  to  Ferda  o  tech  lupieich 
vypravoval,  a  ty  jsi  se  obratil,  prilepil  ti  na 
oblicej  kolac   s  povidlama !     Ty  jsi  se  ulekl, 
utikal     —      ■—"''—'—      —      —      —    .-— 
(smeje)  ha,  ha,  ha!  to  se  podafilo. 

HonziJc.  To  że  byl  kolac  s  povidly,  kolac 
s  povidly  —  (saha  si  prstem  na  usta.  Da  se  do 
place). 

Marie.    Proc  placeśf 

Honza     (skytave)     Ja  jej  zahodil. 

Marie.     Nu,   a  co   je  na   tom? 

Honza.    Ja,  ja  ho  mohl  snisti. 

Marie  (stranou)  Je  to  pfece  "Budiż  k 
nieemu",  at'  maminka  fika  co  chce. 

Musim  jej  trochu  ponauciti,  zahraji  niu 
inalou  svanclu !  postrasim  ho  notne,  pak  mu  zas 
vse  vysvetlim,  mysimi,  że  si  to  zapamatuje  a 
nenecha  vice  ze  sebe  delati  saska.  Jest  mi  to  tak 
Kto,  kdyż  vidim,  jak  se  mu  jeho  spolużaH  smeji 
a  jej  strasf. 

Marie  (obrafi  se  k  Honzovi) 
Honzicku,  dej  pozór,  neco  ti  povim. 
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Ronza     (usedne  a  upfene  hledi  na  Marii). 

Marie     (pocne  vypravovati:) 

Jsme  na  małe  yesnicce,  slunecko  krasne 
sviti.  — - 

Ronza,  Hehehe,  ona  myśli,  że  jsem  hloupy 
ii  je  sama  hloupa,  hehehe,  vżdyt'  tam  sneżi. 

Marie:     Mlc,   povidam  ti  pouze  povidku. 

Marie  (pokracuje)     Jest  krasny  letni  den. 

Ronza  (vyskoci,  poskakuje,  ukazuje  na 
hJavu). 

Marenko,  Marenko,  mne  se  zda,  że  hloup- 
neś.  Venku  je  mraz,  jen  to  fici!  (K  obecen- 
stvu)     Je,  je,  je,  ta  je  hloupa. 

Marie:  Honzo!  Honzo!  co  si  to  s  tebou 
pocnu  ? 

To  se  lici  pouze  v  te  povidce. 

Ronza  (tahle)  A  tak,  jest  to  v  te  povidce. 

Marie  (pokracuje)  Pomału  probouzi  se 
lide  ze  sna  a  radostne  vitaji  den  tak  krasny. 

Każdy  rad  specha  za  svym  povolanim,  neb 
uroda  na  polich  slibuje  odmeniti  każdeho  za  je- 
ho  prąci.  Też  my  pilne  pracujeme,  pomahame 
tatinkovi  vazat  snopy  a  teśime  se  na  ty  dobre 
buchty  a  kolące  z  psenice,  ktera  se  nam  urodila. 

Ronza     (place.) 

Marie.    Proc  places  zas ? 

Ronza.  Ja,  ja  chci  ty  buchty!  (protahuje 
se).  Ale  ja  nechci  pomahat,  ja  bych  se  po- 
łamał. 
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Marie.  Ale,  ale,  tys  podarene  kvitko ! 
Skoro  se  mi  zda,  ze  pfeci  nejsi  tak  hloupy,  jak 
yypadas. 

Ted'  vsak  jiż  jednou  mlć,  a£  mohu  svou  po- 
\  idku  dokonciti. 

Honza.    Uż  mlcim.  . 

Marie  (pokracuje)  Vśak  co  to?  Nahłe  na 
obzoru  vyskoci  raracek  —  dva  —  tri  a  jiż  se 
spojuji,  my  pracujeme  se  zdyojenym  lisilim, 
abychom  dostali  pśenici  pod  stfechu.  (Vżdy  s 
vetśim  durazem).  Vśak  marne  namahani! 
Obloha  zatemimje  se  vżdy  vice  a  vice,  najednon 
zaskuci  pronikavy  vitr,  zableskne  se  a  bac!  - 
klikaty  blesk  udef i  a  jiż  jako  by  besy  pnstil : 
Hrom  tluce,  kroupy  padaji.  tlukon  nas  do 
(Honza  od  pocatku  aż  ku  konci  stupńuje  svuj 
strach)  hlavy,  ledovy  dest'  smaci  nas  od  hlavy 
k  pate,  My  krcfme  se  u  meze,  placem  bólem 
a  zimon, 

Honza  (vyskoci)  O  je,  o  je!  Jiż  jsem  cely 
promoceny. 

Marie  (k  obecenstvu).  Tu  to  matę!  Xeni 
tohle  Janek? 

Janku,  Janku,  ze  vsech  Janku  nejjankova 
tejsi,  kolikrat  ti  mam  fikat,  że  jest  to  pouze 
povidka. 

Honza  (hloupe  se  smeje).  Hehehe,  ja  si 
Lned   myslel,   że  to  jen  po^dka. 
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Marie  (pokraćuje:)  Vsak  deś£  żene  se  vźdy 
3  vetśi  a  vetsi  prudkosti,  najednou  protrhnou 
se  oblaka,  voda  se  hrne  ze  vsech  stran,  z  ma- 
łych potucku  stavaji  se  bystriny  a  nas  rybnik 
plni  se  vżdy  vice  a  vice  vodou,  hraze  jiż  nestaci, 
protrhnou  se  a  ted'  ...  O,  hruza!  Jsme  ztra- 
ceni  .  .  .  Voda  saha  nam  jiż  po  kolena,  po  pas, 
po  krk,  uż  do  ust  se  nabira.  (Honzik  pfi  tom 
vleze  na  żidli  a  s  te  na  stul. 

"Honzicku,  Honzicku!  Muj  zlaty  Honzic- 
ku, zachrań  mne ! 

Honzik  (praśti  sebou  na  zem,  krici,  mava 
rukama,  jako  by  plaval.) 

Marie  (zdvihne  jej,  on  vśak  dale  mava  ru- 
kama). 

Blazne,  co  tropis? 

Honzik.    Plovu,  abych  se  neutopil! 

Marie.  Ale!  ale!  (  k  obecenstvu).  Kdybych 
aspoń  v  lekarne  neco  dostała  pro  tu  jeho  hlavu. 

Honzicku  !  Honzicku!  Povidam  ti  ustavic- 
ne,  że  je  to  jenom  povidka. 

Honzik.  A  to  jsi  mi  to  nemohla  hned  fici ! 
Ja  jsem  se  tak  ulekl  —  tak  mne  tu  u  srdce 
(saha  si  na  żaludek)  picha  —  to  mam  hlad  — 
to  bych  jed. 

Marie  stranou).  Nevim,  nevim,  jiż  sama 
pochybuji,  że  s  tim  straspytlem  neco  svedu; 
zkusim  to  vsak  jeste  jednou.  "Honzicku,  Hon- 
zicku! 
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Honzik:  Co  pak?    Daś  mi  ty  buchty? 

Marie.  Ale  jdi!  rnysliś  ustavicne  jen  na 
jidlo.  Dej  pozór,  povim  ti  jeśte  jednu  povidku, 
nesmiś  se  vśak  bati  a  mne  vyruśovati. 

Honzik.  Ja  a  bat!  Co  te  napada!  (vzdych- 
ue  si.)  To  byćh  jedl,  daś  mi  buchty? 

Marie.  Dam,  dam,  vśak  dfive  ti  povim  je- 
ste jednu  povidku,  nesmis  mne  vyruśovati  a 
pekne  poslouchati. 

Honzik.  No  tak,  jiż  posloucham,  (ziva, 
hladi  si  żaludek  a  vzdychne  si).    To  bych  jedl. 

Marie.     Tak  davej  pozór! 

Pfijel  k  nam  vzduchoplavec  s  velikym  ba- 
lounem  a  oznamil,  że  zitra  vystoupi  nahoru  do 
vzduchn,  a  że  tomu,  kdo  se  s  nim  odhodla  v  ba- 
loune  plouti,  vyplati  tisic  dollaru. 

My  jsme  se  ihned  pfihlasili. 

Honzik  (uhodi  sebe  i  Marii  do  prsou). 
To  jako  ja  a  ty. 

Marie.    Budeś-li    pak  uż    jednou    tichym. 

Honzik.  Uż  mlcim!  Ale  das  mi  ty  buchty? 

Marie  (pokracuje:)  Vystoupili  jsme  na- 
horu. O,  jaka  to  rozkoś  —  zem  ubihala  pod 
nami  jako.  v  pohadce  a  dole  na  zemi  zdało  se 
nam  vse  cim  dale  mensi  a  mensi. 

A  ti  lide,  jak  smesni  a  malicti  mi  pripadali, 
zrovna  jako  mravenci.  Zdało  se  mi,  że  każdy 
beżi  —  beżi  a  nevi  kam  .— 
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Letime  vżdy  vyśe  a  vyśe.  Jak  rozkośne  je 
koupati  se  v  tech  cisty eh,  nezkalenych  vlnacl) 
vzduchovych  a  pohliżeti  s  hury  na  ten  vsedni 
svet.  —  —  — 

(Zamlci  se  —  vykfikne)  :  Co  to!  Baloun 
se  protrhl,  płyn  uchazi !  O  padanie,  padanie.  — 
Baloun  kłoni  se  na  stranu,  opadli  jsme  z  kosę 

a  jiż  letime  —  letime  vżdy  s  vetsi  a  vetsi 

prudkosti  dolii  do  propasti,  —  —  smysly  nas 
opousti  —  —  v  tom  desny  naraz  —  dopadli 
jsme  na  zorane  mekkę  pole,  (Honzik  upadnę), 
jsme  zabofeni  do  polou  v  orniei,  namaliame  se 
marne  vyprostiti,  dech  nam  jiż  docłiazi,  dusi- 
me  se,  jsme  za  żiva  polirbeni.  — 

Honzik  (vyskoci,  pocne  se  smat  —  beżi 
ku  vchodu.) 

Marie:  Kam  to  beżis? 

Honzik:  (smeje  se).  Ty  jsi  ale  hloupa! 
Pr eci  pro  motyku  a  lopatu !  Nejdf ive  vyhrabu 
tebe  a  potom  sebe.     Ja  se  neclici  zadusiti. 

Marie :  Ale?  Honziku,  to  uż  pf  estava  vsech- 
no!  Nastav  pofadne  usi  a  napni  trochu  svou 
mysi,  abyś  jiż  jednou  pochopil,  że  ti  vypravuji 
povidku, 

Honzik:  Povidku,  povidku  — -  proc  to  tedy 
ner eknes  hned,  —  Ale,  Marenko,  to  bych  jed  —  ! 

Marie:  Honzo,  poslouchej  naposled,  vsak 
jestli  mne  jeste  jednou  vyrusis,  nedostanes  cely 
den  nic  jisti. 
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Maminka  neni  doma  a  svefila  mi  klić  od 
śpiżirny,  dam  ti,  co  budes  chtiti  k  jidlu,  ale  ne 
smiś  mne  vice  v  mem  vypravovani  vyruśoVati. 

Honzik:  Uź  mlcim!  (Salia  si  na  żaludek) 
Je,  to  mne  kruci  v  bf ise,  to  bych  jed !  Mar enko. 
poslouchej,  dostanu  ty  buchty? 

Marie :  Dostanes,  ale  jiź  poslonchej ! 

Honzik:  Ale  s  makem! 

Marie:  Tfeba  s  makem.  —  Tak  poslou- 
chej !  —  —  — 

Jsme  doma,  v  kamnech  prijemne  zatopeno,  Ą 
venku  tfeskuty  mraz.  Dobre  jsme  se  navecefeli 
a  po  vecefi  vypravoval  nam  tatinek  pekne  po- 
hadky,  na  to  nlożili  jsme  se  ku  spanku. 

Honzik:  O,  je,  to  ja  rad!  (Tise)  To  bych 
jed ! 

Marie:   (pokracuje)    Spime  blaźene  a  zda 
se  nam  o  tech  krasnych  princeznach  a  pokla 
dech. 

Honzik:  (vykrikne)  Vid',  Marenko,  o  tom 
stoleeku,  jak  se  nań  vola:  "Stoleeku,  prostfi 
se"  a  hned  json  na  nem  ta  nejlepsi  jidla.  Ja 
bych  kficel:  "Stoleckn,  prostfi  se  samymi 
makoyymi  buchtami. 

Marie:  Ale,  ale  neskakej  mi  ustavicne  do 
feci. 

Honzik:  No.  no!  Vzdyt  uz  mlcim.  (Tise) 
To  bycli  jed     - 
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Marie:  Vśak  co  se  to  najednou  deje? 
Dech  se  nam  użi,  naśe  svetnice  naplńuje  se  du- 
sivym  dymem,  zacina  nam  byti  horko,  vźdy  vet- 
si  a  vetsi.  —  —  — 

V  tom  rana  na  okno  a  kfik:  "Zachrań  se, 
kdo  mużes !  Hor  i,  hor  i ! ? '  Yyskociin  z  łoże, 
vzbudim  te,  —  chceme  uteci.  Vsak  marne  hle- 
dame  yychodu,  vse  je  obklopeno  plameny,  dar- 
mo jim  utikame,  płazi  se  vżdy  vice  a  vice  k  nam. 
Nikde  spasy!  Nikde  zachrany.  O,  jiż  chytaji 
nase  saty! 

Pomoc!  Pomoc!  Nechci  zemriti  tak  mlada! 
Ó,  jak  to  pali!  Honzicku,  Honzicku,  zachrań 
svou  ubohou  sestru. 

Honzilc:  (po  celou  dobu  toho  vypravovani 
se  km,  noliama  i  rukama  pohybuje,  jakoby  se 
branil  płamenum,  ku  konci  skoci  na  stul  a  vy- 
skoci  oknem.) 

Marie:  (obłędne  se,  vykfikne  a  da  se  do 
place).  O,  ja  nesfastna!  Co  jsem  to  ueinila? 
Co  si  mam  nyni  pociti?  Co  feknu  mamince?  — 
Ja.  ja  meho  draheho  bratficka  svymi  povid- 
kami  k  tomu  dohnala,  że  skocil  z  druheho  po 
schocli  dołu.  Ty  muj  zlaty,  dobry,  nesfastny 
Honzicku.  — 

(Zalostne).  Jiż  vidim  tam  cłole  tvou  zoha- 
venou  mrtvolu  —  o,  ja  nesfastnłce,  musim, 
musim  se  zblaznit. 

rt.  moje  hlava  ! 
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(Neźne).  Honzicku,  ty  dobry  Jenicku,  kdy- 
bys  źil,  nikdy  uż  bych  te  nestrasila,  ale  zlibala 
bycli  te  a  napekla  bucket,  navafila  kavy  a  vse- 
ho,  vseho,  ceho  bys  sobe  prał.  —  Draby  mi 
]ovany  bratncku,  vrat,  vrat'  se  a  uciń  svou  se- 
stru  sfastnou!  Vsak  marne  prani.  (Divoce,  jako 
v  silenstvi).  Nehled'  na  mne  tak  vycitave,  ne- 
sahej  na  mne  tou  ledovou  rukou,  o,  pust',  pust' 
mne  pust!  hahaha!  Kletba,  kletba  bratrovra- 
żednici. 

Honzik:  (vstoupi,  vlece  sebon  bednu  a 
prasti  s  ni  na  zem). 

Marie:   (vykfikne)    Uż  si  jde    pro    mne! 
(omdli). 

Honzik:  (beżi  k  ni)  Mafenko!  Draha  se- 
stfieko,  co  jsi  se  ulekla.  Mafenko,  probud'  se 
to  jsem  ja,  tvuj  bratficek. 

Marie:  (tak  jako  ze  sna)  Pryc,  pryc  ode 
mne!  Popfej  mi  aspoń  po  smrti  pokój  a  od- 
pust, że  jsem  była  pficinou  tve  smrti. 

Honzik:  Co  pravis,  me  smrti?  (Zacne  ska- 
kati  a  se  smati.)  Ale,  ale  Marko!  Tys  pfeci 
łiloupa!  (K  obecenstvu.)  Tak  se  mi  zda,  że  ma 
o  kolecko  vice.  (K  Marii.)  Nezabil  jsem  se, 
kdyż  skocil  jsem  do  zahrady,  padł  jsem  zrovna 
pod  hrusku.  Mym  padem  prolomila  se  spu- 
ohfela  stena  stromu,  ja  spadł  do  vnitr  a  hled' 
co  jsem  tam  nalezl. 
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Maria  (povstane  a  objima  Honzika) 
Bratfe,  drahy  bratfe!  Jest  to  możne?  Ty  jsi 
żiv! 

Komik :  No  jo !  To  pf ece  vidiś.  —  Po- 
slouchej  Mafenko,  to  bych  jed. 

Marie:  Jiż  jdu,  jiż  jdu,  muj  zlaty  bra- 
tficku  a  pfinesu  ti  vsechny  buchty  ze  spiżirny. 

Honzik:  (skace,  chytne  Marii  a  toci  se 
s  ni.) 

Juch  ej  !  to  budę  żivobyti ! 

Marie:  Pockej,  pockej,  co  jsi  vlastne  na- 
lezl,  pockej,  podivam  se.  —  —  (Otev?e  bednu.) 
Ha?  co  to?  Bedna  plna  duka  tu  a  zde  list  nejaky. 
pfecti  jej,  co  tam  stoji. 

Hornik:  Dej  sem.  (Ćte).  Nepfitel  vtrhl 
do  nasi  zeme,  pleni  a  vrażdi  napofad,  bojim 
se?  że  pfijdu  też  o  źivot,  a  proto  jsem  zakopał 
sve  penize  pod  nasi  rodinnou  hrusku.  V  padu 
me  smrti  odkazuji  je  svyni  potomkum. 

Pak-li  je  należne  jiny,  necht'  je  odevzda 
na  ufad  proti  dobre  odmene. 

Pfikladam  svuj  podpis, 

Vaclav  Hruska. 

Maries  Ty,  ty,  śtastny  Honzicku!  Zlaty. 
chytry  Jenicku!  Ty,  ty,  nejsi  hloupy,  tys  ten 
nejchytfejsi  hoch  na  svete.  Tys  nasel  pokład, 
ktery  praotec  nas  pfed  nepritelem  byl  ukrył. 
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Sam  pak  i  se  svyni  bratrem,  jeniuż  jedine- 
mu  svefil  misto,  kani  penize  uschoval,  byl  ve 
valce  zabit. 

Pozustala  rodina  marne  patrala  po  skon- 
ćene  valce  po  ukrytych  penezich,  a  jak  mi  jiż 
casto  tatinek  vypravoval,  musi  nyni  nase  rodi- 
na tężce  praco vati,  by  si  svuj  chleb  vydobyla. 
—  Vsak  ty  nas,  (liba  jej),  drahousku,#pomohrs 
nam  vsem,  zylast  nasemu  drahemu  otci,  ten  se 
jiż  nebude  muset  tak  namahati.  (Horlive)  Ted' 
at  mi  jeste  nekdo  pfijde  fici,  żes  hloupy.  Toho 
neciste  s  kostetem  vyprovodim.  Pojd'  ,  pojd' 
sem,  draby  bratficku,  ja,  ja  te  musim  zlibati. 
(Liba  jej.)     Tn  mas,  tu  mas!  —  —  — 

Honzik :  Hehehe,  sestficko !  Że  nejsem  tak 
hloupym^  jak  vypadam,  a  że  mne  mas  rada  ? 

Marie:  Jestli  te  mam  rada?  Mam!  Mam! 
Tys  ten  nejchytfejsi  hoch  na  syete.  Podivej 
se,  co  mas  penez! 

Honzik :     Hehehe !     Ja  to  take  fikam !  -  — 

Ale,  to  by  eh  jed.  —  Jestli  mne  nias  rada. 
pfines  mi  ty  buchty. 

Marie :  Uż  beżim,  uż  beżim !  Vsak  podivei 
se,  jiż  se  vraci  z  pole  cela  nase  rodina  domu, 
to  budę  radosti,  aż  spatfi  toto  bohatstvi,  ne- 
mohu  se  jiż  udrżeti,  musim  jim  naproti  a  zve- 
stovati  jim  tu  radostnou  novinu.    (Odbehne). 

HonziJc :  Je  to    splasena    Mafena,    utece, 
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buchty  mi  neda  a  ted'  mi  (plaćky)  je  ti  druzi 
snedi. 

(Nyni  vstoupi:  otec,  matka,  sestry  a  jeden 
pres  druheho  Icfici. 

Otec:  Jest  to  pravda,  nas  zlaty  Honzićku. 
pojd'  sem,  dej,  dej  nam  hubicku.  (Jeden  poda- 
va  jej  druhemu  a  hubicku  ji  jej.) 

Honzik:  Co  se  to  se  mnou  dejef  Jindy 
jenom:  Honzo!  Hloupy  Janku!  podej  mi  to. 
pfines  mi  to,  a  dnes  inne  moliou  samou  laskou 
snisti.  A  ja  bycli  mel  radej  ty  buchty.  (Za- 
myśli se.) 

Veru,  veru,  skoro  se  mi  zda:  (zpiva  z  na- 
rodnich  pisni,  dle  napevu,  że  penize  svetera 
vladnou.) 

Honza 
Że  penize  syetein  v!adnou,  stare  pfislovi, 
że   se  jimi  divy  stanou,  każdy  dobre  vi;    . 
s  chud'asem  je  nyni  amen, 
ten  jen  aby  łamał  kamen: 
żebrota,  nuzota  patfi  do  kouta ! 

Sbor:     (sestry,  matka  a  otec.) 
Jen,  kdo  penize  ma, 
af  na  pana  si  hra, 
jen  ten,  jen  ten, 
a?  na  pana  si  hra ! 

Marie :  Bada,   rada  muj   zlatej   Honzićku, 
rada,  rada  te  mam! 
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Honzik :  Jestli  to  jen  pravda?że  mne  mas  tak 
rada? 
Sbor:  Rada,  rada  rada  Te  mam! 
Honzik:  Jestli  to  jen  pravda,  ze  mne  mas 

tak  rada? 
Sbor:  Rada,  rada  rada  Te  mam! 
(Dłe  napevu  miły  Augustyn) 

Otec. 

Zde  vidite  Honzićka, 

męko  to  synacka 

on  jest  chytry  jak  liska 

ont'  chytrost  sam, 

[ :  neb  svoji  bystrosti 

pomok  nam  ku  stesti, 

kle,  jest  chytry  jak  liska. 

ont'  chytrost  sam. :] 
Po   druhe   sbor   opakuje   pośledni   4  fadky.) 
Matka : 

(Dle  napevu:  Ja  ty  volky  nepożenu.) 
Ted'  mi  vsichni  f  ict  musite,  f  ict  musite, 
ze  matku  svou  nepfedcite,  nepredcite, 
ja  v  Jenicka  hned  vefila,  hned  vefila, 
jeho  chytrost  vżdy  tusila,  vżdy  tusila. 
Nyni  Vam  to  sam  dokazal,  sam  dokazal, 
cilost  svoji  Vam  ukazał,  Vam  ukazał, 
matky  oko  se  nemyli,  se  nemyli, 
jest  to  Jenik  nas  rozmily,  nas  rozmiiy 
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Sbor: 

Nyni  nam  to  sam  dokazal,  sam  dokazal, 
ćilost  svoji  nam  ukazał,  nam  ukazał, 
matky  oko  se  nemyli,  se  neniyli, 
jest  to  Jenik  nas  rozmily,  nas  rozmily. 

Sestry : 

(Dle  napevu:  Adamku  nas.) 
Bratricku  nas, 

co  ty  nam  daś ! 
Vżdyt'  ty  mas  penez, 

tak  jako  żelez! 
Bratficku  nas, 
co  ty  nam  das? 
Honzik: 
Dle  napevu:  vystavim  si  skrovnou  chaloupku) 
Vystavim  vam   skvostnou  chaloupku, 
Vsecko  cistę  jako  na  sloupku; 
stromovi  a  kr ovi  vukol  ni 
budou  davat  cłiladek  k  hoveni, 
Odtud  nedaleko  v  baji 
besidku  vam  spletu  z  maji, 
aż  to  Ysecłmo  radne  provedu 
pak  si  vas  drazi,  tam    dovedu. 

Sbor: 

Odtud  nedaleko  v  baji 

besidku  nam  spięte  z  maji. 

aż  to  vsechno  radne  provede, 

pak  si  nas  tam  tam  vsecłmy  dovede. 
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Marie: 

(Dle  napevu:  Adamku  nas.) 
Brutfićka  muj, 
też  pfi  mne  stuj, 
vzdyt  jsem  jedinou 
toho  pficinou, 
że  penez  mas ! 
Co  ty  mi  das? 

Hornik : 

(Dle  napeyii:   Hraly  dudy   u  pobudy.) 

Tvoje  huba  nabrouśena. 
pomohla  mi  ku  zlatu 
bez  tebe  bych  byl  jen  hlupak, 
ted'  vsak  jsem  kabrńak, 
pekny  kocar  Tobe  koupim, 
poznaś,  że  nejsem  tak  skoupym. 

Sbor: 

Pekny  kocar  ji  hned  koupi, 
pfi  tom  neprohloupi. 

Marie : 

Ja  nechci  źadneho,  jen  Honzu  sameho, 
ja  neehci  żadneho,  jenom  Honzu. 
Honza  ten  mne  budę  vozit  v  krytem  vozu. 
Honza  ten  mne  budę  vozit  v  krytem  vozu 
v  krytem  vozu,  ctyfma  konma ! Juchę j  !  ' 
Nas  zlaty  Honza,  zlaty  Honza ! 
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Sbor: 

My  nechcem  żadneho,  jen  Honzu  sameho, 
my  nechcem  żadneho,  jenom  Honzu! 
Honza  ten  nas  budę  vozit  v  krytem  vozu, 
Honza  ten  nas  budę  vozit  v  krytem  vozu, 
v  krytem  vozu?  ctyrma  końma !  Juch  hej  ! 
Nas  zlaty  Honza.  zlaty  Honza. 

Marie : 

Dle  napevu  pochodu  z  prodane  nevesty) 

Proc  bychom  se  neteśiłi,  neteśiłi, 
s  Honzićkem  se  nebavili,  nebayili, 
vzdyt  ma  penez  jako  smeti,  jako  sme^i, 
radujte  se  mile  deti,  mile  sestry, 
raduj  te  se,  mile  sestry,  vesele. 

Sbor: 

A  ted'  hajdy  hned  do  sveta,  hned  do  sveta. 
budę  nase  błaha  cesta,  błaha  cesta, 
kocarek  si  koupime,  si  koupime, 
a  vozit  v  nem  se  budeme,  se  budeme, 
vozit  v  nem  se  budeme,  se  budeme. 
(Ysichni  obklopi  Honzika  a  volaji:) 
Af  żije  nas  drahy,  chytry  Honzieek! 
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j)va  ^irotei. 


Marie  14  let  stara  —  Karlicek  8  lety  (lepe 
devce  pfestrojene  za  łiocha). 

Jeviste:  chudobna  svetnice. 


Karlicek  (sedi  u  stołu  se  sklonenou  klavou.) 
Kde  jen  ta  draha  sestfieka  tak  dlouho  zu- 
stala,  jindy  neż  nastanę  sourarak,  se  vraci  domu 
z.  prace.  Dnes  jest  vżdy  vetśi  a  vetśi  tma  a  ona 
jeśte  nepfichazi.  Nevim7co  si  pocnn,ja  se  te  tmy 
tolik  bojim.  (Vstane).  Jak  mi  srdećko  prudce 
bije,  jako  by  mi  puknonti  chtelo ;  mne  jest  tak 
smutno,  tak  tęskno,  ja,  ja  se  tolik  bojim. 

(Vfele.)  Ty  ma  draha,  miłovana  maticko. 
Ty  muj  zlaty,  dobry  tatieku,  proc  jste  nam  ode 
śli,  oba,  oba  tak  najednou?  O,  pfijd'te  nazpet! 
Vas  Karlicek,  ktereho  jste  tolik  milovali,  Vas 
na  kolenou  o  to  prosi  a  slibuje,  że  vżdy  budę 
Vas  vroucne  milovati,  Vas  ve  vsem  poslouchati 
a  nikdy,  nikdy  Vas  nezarmouti.  (Zamyśli  se). 
(Litostive.)  Jdete  pryc,  vy  zli  mużi!  Jdete 
pryc!  Nedavejte  tatinka  s  matinkou  do  tech 
osklivych  skfini,  ne,  ne,  ja  neclici!  (Vykfikne) 
Slysite!  Ó,  kam  je  odnasite!  Hrozni,  necitelni 
mużi!  Vrafte,  o  vrat'te  mi  tatinka  s  mamickou. 
vratte,  vratte  mi  je!  Coż  nemate  żadneho  sli- 
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tovani?  (Vyhrużne).  Pockejte,  jen  aż  budu  vel 
kym,  vyrvu  vam  je  a  osvobodim  sve  drahe  ro- 
dice.  (Sedne  ke  stołu  a  place.) 

Marie  (vstoupi  na  ruce  kosicek,  v  nemż 
chleb,  masło,  sunka  a  nejake  ovoce.  Karlik  pfi 
ystoupeni  jejim  zvedne  hlavu,  vyskoci  a  s  ja- 
sotem  padnę  Marii  koleni  krku.) 

Karlik:  Ty,  ma  dobra,  zlaticka  sestficko, 
neopoustej  mne  vice,  bnd'  u  mne.  Ty  ani  neviś, 
jak  mi  zde  po  cely  den  smutno.  Dokud  jsem  ve 
skole,  tam  jsem  rad,  nas  pan  ucitel  jest  velice 
hodny.  Teprve  kdyż  pfijdu  domu,  a  mus  im 
zde  byti  sam,  neż  ty  pfijdes,  to  se  mi  zda  tak 
nesmirne  dlouho,  że  musim  a  musim  plakati. 
Sestficko,  neodchazej  vice  z  domova,  bud',  pro- 
sim  te  u  mne. 

Marie  (stira  mu  slzy  s  tvafe). 

Karlicku,  muj  mały  opusteny  bratficku, 
opet  places.  Slibil  jsi  mi  vcera,  że  budes  sta- 
tecnym,  że  si  budes  po  skole  se  svymi  spolużaky 
ulohy  pracovati,  pak  że  si  s  nimi  pohrajeś.  — 
Mezitim  pfijdu  domu  ja  a  tak  by  ti  cas  ten  u- 
tekl.  Nu  a  nebyl  zde  u  tebe  żądny  z  tvych  spo- 
lużaku  ? 

Karlik :  Byli  zde  Frantisek  a  Vaclav  sou- 
seduv,  pfinesli  mi  krajic  chleba  a  hrnicek  kavy, 
potom  jsme  si  chvilku  pohrali,  vsak  pfed  chvili 
volala  je  sousedka  domu  a  tu  jsem  osamotnel 
a  tolik,  tolik  jsem  se  bal. 
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Maria  Vefiin,  verim  ti  to,  drahousku!  Jak 
rada  bych  u  tebe  zustala,  vśak  vis  dobre,  że 
jest  to  nemożne !  Tvoje  sestf  ieka  musi  cely  den 
u  dobrych  lidi,  co  jeji  słabe  siły  staći,  praco- 
vati,  aby  pro  tebe  a  sebe  żivobyti  a  pfistfesi 
yydelala.  A  jak  rada  a  s  hrdosti  to  cinim,  neb 
jsem  to  sve  nezapomenutelne  raatince  slibila, 
że  budu  sec  mi  możno  o  tebe  se  starati.  A  dik 
dobrym  lidem,  ktefi  mne  za  mou  slabou  det- 
skou  prąci  dobre  odnieńuji,  że  netrpime  ani 
nouze  ani  hladu. 

Hled',  bratficku,  co  vse  jsem  od  dobre  pani 
hostinske  za  vypomoc  v  kuchyni  obdrżela.  — 
(Vyndava  vse  na  stul.)  Podivej  se!  Bocłmicek 
chleba,  sunku,  syr,  nekolik  krasnych  jabłek,  to 
budeme  mit  dobrou  vecefi.  A  hled^,  jeśte  ce- 
lych  padesat  centu;  nyni  ti  budu  moci  koupiti 
teplou  zimni  cepici,  kterou  jiż  nutne  potfebu- 
jeś. 

Karlik  (obejmę  ji).  Ty  dobra,  mila  se- 
stficko ;  kdy  se  ti  budu  moci  za  tu  tvou  starost- 
livost  odmeniti?  Vsak  pockej,  a^  budu  14  let 
star,  pujdu  też  pracovati,  budu  pilnym,  bych 
hodne  yydelal  a  pak  tobe,  draha  sestfićko.  za 
vse  se  odmenim.   (Zamyśli  se) 

Marie  O  cem  pak,Karlicku,  opet  pfemyslis." 

Karlik  Jest  mi  opet  tak  tęskno !  Vef  mi, 
rad  bych  byl  veselejsim,  vsak  nemohu,  nemohu. 
O !  Ćim  jsme  se  provinili,cim  jsme  si  zasloużili, 
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że  jsme  naśe  drahe  rodiće  v  takovem  iniadi 
ztratili.  Jak  krasny  żivot  vedli  jsme  dfive.  Na- 
śe zlata  mamićka,  ac  jiż  delśi  dobu  postonavala, 
nas  każdodenne  rano,neż  tatinek  odeśel  do  prace 
vzbudila,tatinek  se  s  nami  rozloucil,  nas  i  mati- 
cku  nekolikrate  zlibal  a  pak  odesel  do  prace.  Na 
većer  beżivali  jsme  mu  s  radosti  naproti  a  ne- 
mohli  se  jiż  jeho  pfichodu  dockati.  Nas  drahy 
taticek  vżdy  s  nećim  na  nas  pamatoval  a  mival 
z  toho  velikou  radost,  kdyż  nas  a  matinku  pe 
knym  darkem  pfekvapil.  Po  vecefi  obycejne 
prohliżel  tatinek  naśe  skolni  uloky,  potom  vy- 
pravoval  nam  hezke  pohadky,  povidky,  dejiny, 
ucil  nas  znati  lasku  k  vlasti,  nejen  k  te  nasi  lir- 
de,  bohate  americke,  ale  i  k  te  nasi  matef ske 
slavnymi  dejinami  proslule  a  slechetnou  krvi 
synu  jejich  skropene,vlasti  ceske.  Nikdy,nikdy, 
draha  sestficko,  nezapomenu  na  slova  taticka 
naseho  a  budu  jako  on  milovati  ten  dobry  sta- 
tecny  lid  cesky  a  tu  nasi  zvucnou  f  ec  ceskou. 

Marie.  Vyborne,bratf  icku !  Tak  se  mi  libiś, 
jak  raduji  se  z  toho,  że  tak  dobre  jsi  sobe  zapa- 
matoval  uceni  naseho  tatinka. 

Ano  mas  pravdu,  drahy  Karlicku,  budem 
fiditi  se  pfikladem  naśich  rodicu  a  nezapomene 
me,  tfeba  jsme  nar  ożeni  zde,  na  tu  nasi  druhou 
vlast,  na  vlast  nasich  rodicu,  na  vlast,  na  kterou 
mużeme  byti  hrdymi,  ria  nasi  krasnou  vlast  ces- 
kou; ona  nechf  nam  jest  nahradou  za  rodice. 
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ktere  jsirie  y  jednom  dnu  ztratili.  Hruzny  den 
ten  nikdy  nezapomenu.Matinka  nase  churayefo 
srdecni  vadou  delśi  dobu,  vsak  otee  nas  odesel 
rano,  jako  vżdy  pin  żiyota  do  prace  a  za  hodinu 
na  to  pfiyezli  jej  tężce  raneneho,  umirajiciho 
domu.  Matinka  nepf ipravena  na  ranu  tu,  skace- 
la  se  bez  żivota  k  zemi  a  probudila  se  jenom  na 
kratkou  clwili  k  żiyotu,  by  se  s  nami  rozloucila, 
puklo  ji  srdce  żalem.  Jsme  nyni  sirotci,  odka- 
żani sami  ne  sebe  a  na  dobre  lidi. 

Take  tovarnik,u  nelioż  tatinek  o  żivot  prisel. 
ulożil  pro  nas  na  bance  dva  tisice  dolaru ;  z  uro- 
ku penez  tech  platime  najem  a  satstyo,  ostatni 
musinie  si  yydelati  a  proto  nic  naplat,Karlicku, 
nesmime  ustayićne  nafikati,  nezyratny  osud  ne- 
da  se  zmeniti. 

Myslim,  że  nejlepe  uctime  pamatku  nasich 
milenych  rodicu,  kdyż  uprimnou  sesterskou  a 
bratrskou  laskou  se  budeme  miloyati.Hled',dra- 
hy!  Nejsme  jeste  nejchudsimi  na  svete.  Ty  mas 
jeste  sestficku  a  ja  mam  maleho  dobreho  bra- 
tficka.       (Padnou  si  do  narace) 

Zpivaji  neb  deklamuj!. 

Karlik : 

Proc  ta  lipa  u  studanky 
vżdy  se  z  jara  zelena? 
Proc  sestficka  moje  draba, 
proc  se  o  mne  tak  stara. 
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Marie, 

Vsak  ty  dobre,  muj  bratricku, 
jiste  dobre  Ty  to  vis, 
ze  mi  nase  mila  mati 
v  starost  Te,  drahy,  dala. 
Maticku  Ti  nenahradim 
mała  jsem  jen  sestrieka, 
vsak  co  siły  staci  moje, 
milovat  Te  budu  vrele, 
tys  tak  hodny,  bratficku, 
pojd'   sem,  drahy,  neplac  vice, 
hled',  mas  jeste  sestrickii. 

(Opona  zvolna  padń) 

Napev:  Proc  ta  lipa  u  studanky  od  L.  Vymetaln 
wdano  Jos.  Śvabem  v  Praze 
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Ukradcnc  difę. 


Vystup  se  zpevy  ve  dvou  jednanich. 

Osoby: 

]\[atka  (starsi  devce)  —  Bożenka,  jeji  dce- 
ruśka  (drobne  devce)  —  Marga,  kralovna  cika- 
nu  (starsi  devce).  —  Elsa,  vychovanka  cikanu. 
—  Listonos  (za  jevistem). 

Prvni  jednani.  Vśe  uvnitf  pekne  zafize- 
no,  na  stoiku,  możno-li,  inale  aąuarium,  na  le- 
vo  okno  a  na  pravo  vcliod  do  łożnice.  U  stołu 
sedi  matka   s   ditetem  a   rozmlouvaji. 

VYSTUP    1. 

Bożenka.  Vid?,  ma  zlata  mamicko,  że  nas 
drahy  tatinek  se  brzy  navrati,  jiż  jest  to  vel- 
mi,  velmi  dlouho,  co  jsme  ho  nevideli.  (Chopi 
matku  za  ruku.)  (Jasave.)  Matinko!  Matinko! 
O,  kdyby  se  ted'  otevfely  dvefe  a  muj  zlaty, 
dobry  papinek  v  nich  se  objevil,  vyskocila  bych 
a  taklile,  takhle  bych  jej  zlibala.  (Priskoci  k 
matce  a  pocne  ji  rychle  libati). 

Matka.  Ale,  ale,  ty  mały  divochu!  Pust; 
mnę,  pust',  jiż  mi  dochazi  dech. 

Lictąnos  (hvizdne). 
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Bożenka.  Matinko,  matinko,  uż  je  tu  psa- 
ni!  (Radostne  poskakujic,  vybehne  veu.) 

Matka  (hledi  za  ni).  Błahe,  sfastne  mla- 
di !  Keź  by  nic  zleho  nezkalilo  żiti  me  pf  edobre 
dcerusky,  jest  to  dobre  dite  a  zasloużi  si  plnou 
merou  nasi  lasku. 

Bożenka  (se  vraei  a  drżi  nad  hlavou  do- 
pis).  Od  tatinka,  od  naseho  draheho  tatinka  a 
bied',  matinko,  jak  mnobo  znamek  jest  na  tom 
psani,  same  takove,  ktere  jeste  ve  sve  sbirce 
nemam,  je,  to  musi  byt  tatinek  velmi,  velmi 
daleko. 

Ted'  vsak,  matinko,  rychle  psani  otevfi 
a  pfecti,  nemohu  se  dockati,  co  nam  tatinek 
pisę,  a  kdy  pfijede. 

Matka  (vezme  psani,  rozpeceti  a  pocne 
cisti). 

Bożenka  (sotva  se  matka  na  dopis  podiva, 
rychle  mluvi). 

Matinko,  matinko,  co  pak  nam  tatinek 
pisę?  A  kdy  pfijede?  Pfiveze  mi  panenku? 
Malickou  postylku?  Skfińku  se  zrcadlem  a— a 

Matka.  Pockej  chvilku,  ty  stebetalko,  af 
mohu  dopis  pfecisti,  to  nejde  tak  rychle,  jak 
se  domnivas 

Bożenka  (da  si  prst  na  usta.)  Uż  ani  muk! 
(Znovu  se  zapomene,  chce  mluvit,  vsak  v  cas 
vzdy  prilożi  prst  na  usta  a  po  strane  zahrozi). 
Ani   muk. 
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Matka  (nahledne  v  dopis.)  Tes,  tes  se, 
Bożenko,  na  sveho  starostlivelio  taticka,  tes 
se  tim  vice,  ponevadż  zustane  jiż  u  nas  doma 
a  nepojede  vice  na  to  ośklive  mofe.  (Obejmę 
Bożenku.)  Konecne  splneno  vrouci  me  prani! 
Konecne  zbavena  jsem  mucive  starosti  o  drahy 
żivot  meho  chote. 

Slys,  slys,  Bożenko,  co  taticek  nas  piśe! 
(Cte  dopis). 

Milovana  zenusko  a  niuj  ty  mały  zlatou- 
sku! 

Bożenka:  (pferusi  cteni,  mluvi  pfitulne). 
Maminko,  maminko,  ten  zlatousek  jsem  ja! 
Vid'  ze!  ' 

Matka:  (Hrozi  prstem).  Mlc  pfece,  takto 
dopis  nepf  ectu  nikdy. 

Bożenka:  (Zakryje  si  lista).  Uż  ani.  mnk! 

Matka:  (Ćte  dal.)  Kdyż  pfed  sesti  mesici 
jsem  Vas,  moji  drazi,  opoustel,  nepomyslel 
jsem  na  to,  ze  nplne  bndu  moci  po  teto  ceste 
sveho  nebezpecneho  obchodu  zanecliati  a  na 
dale  jenom  Vam,  drahe  dusinky,  se  venovati. 
Radujte  se  se  mnou,  v  kratkem  case  se  slile- 
dame,  bychom  se  jiż  vice  nerozloncili.  Mel 
jsem  tenkrate  neslycłiane  stesti,  lod'  nase  pro- 
nikla  za  prizniveho  pocasi  ledovci  tak  daleko, 
kam  dosud  żadna  lod'  pfed  nami  nedospela. 
A  tu  meli  jsme  prave  żne.  Za  nekolik  dni  na 
lovili  jsme  obrovskych  velryb,  tuleńu,  zastrelili 
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mnożstvi  medvedu,  lisek,  zvlaste  mnoho  dra- 
hocennych  lisek,  modrosedych  a  stfibrnych, 
jicłiż  koźesina  se  rovna  zlatu. 

Mel  jsem  nejen  velike  stesti  v  lovu,  ale  i 
na  ceste  zpatecni.  Neb  sotva  jsena  pfista!  v 
prvnim  meste,  prodal  jsem  nejen  ceiy  nakład 
lode,  ale  i  lod'  samotnou  za  padesat  tisie  dolani. 
Prodal  jsem  vse,  jen  neco  pekneho  jsem  eo  da- 
rek  pro  Vas  uchystal. 

Bożenka:  (Pocne  radostne  skakati.)  Nas 
hodny  tatinek.  (Beżi  k  matce.)  Matinko!  Ma- 
linko !  cti  honem,  łionem  co  to  budę. 

Matka:  Ty  vsetecko,  za  to,  ze  mne  usta- 
vicne  vyrusujes,  nepovim  ti  nic!  Ha  dej  sama. 

Bożenka:  (Da  si  prst  na  celo)  Hm,  lrn, 
jiż  vim,  jiź  vim!  Tatinek  nam  pfiveze  mladou 
velrybu  a  (pocne  tleskati  niekarna),  ja  si  ji 
dam  do  meho  aąuaria,  vid',  matinko ! 

Matka:  (Da  se  dc  smicłiu.)  Ty  blahova 
posetilko,  snad  bys  necbtela  mladou  velrybu 
3ati  do  teto  mate  nadoby.  Musis  łiadat  dale. 

Bożenka:  (Eychle.)  Vis  co,  maminko,  po- 
śeptej  mi  to  do  ov£Va,  Ee  to  potom  hned  uliodnu. 

Matka:  Ty  mały  totku!  Co  mam  s  tebou 
delati?    Bud'  tedy  żticłia  a  posloucbej. 

Bożenka:  (Połogi  nrst  na  usta.)  Uz  ani 
muk! 

Matka:  (Pokracuje  ve  cten«'  )  Zasiał  jsem 
hned  pfi  pocitku  !ovu  nekolis  liśćieh  kozi  do 
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pristavu,  nechai  je  vydebti  a  uSfti  z  nich  pekne 
dva  obleky,  pro  Tebe,  draha  ehoti,  a  pro  toho 
meho  maleho  certieka. 

.    Bożenka:     (Se  zamyśli.)     Maminko,  ma- 
minko!  Kdo  je  ten  certicek? 

Matka:  (Smoje  se.)  To  je  nase  mała  ste- 
betalka,  to  je  naśe  Bożenka. 

Bożenka:  (Srdecne  se  smejic.)  Hi  —  hi 
—  hi  —  hi !    To  neni  pravda !    Hi  —  hi  —  hi. 

Ja  nemam  ruźky,  ani  vousy,  ani  vys trzony 
cerveny  jazyk. 

Matka:  Ale  jazyckem  asiavicnę  meles  a 
nenechas  mi  dopis  docisti. 

Bożenka:  Hmj  hm,  ja  jsem  zlatousek,  to 
prvni  plati,  to  druhe  ne. 

Tatinkovi  dam  za  zlatouska  sto  siad ky eh 
hubieek,  za  Sertika  jenom  jedni)  a  to  hodne 
stipanou. 

Matka:    Budes  uż  mlcet! 

Bożenka:     Uż  ani  rniik! 

Matka:  (cte  dal)  Budete  miti  każda  dlou- 
hy  piast  aż  na  paty,  kocicku  kołem  krku,  eepici 
a  rukavnik. 

Bożenka:  (pysne  prechazi  po  pokoji  a  opa- 
kuje:) Piast  aż  na  kocicku,  eepici  aż  na  paty, 
rukavnik  kołem  krku !  Je  to  nam  to  budę  sluset. 
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Matka  (smeje  se)  :  Co  pak  to,  mała  mu- 
dfilko,  pleteś  zas  doliromady.  Tatinek  ma  prav- 
du,  ty's  opravdovy  mały  certik. 

(Liba  Bożenku). 

(Poblednę  na  hodiny). 

Jak  rychle  nam  cas  ubehl  pfi  cteni  tatin- 
kova  dopisu:  "Hled',  Bożenko,  jiż  je  cas  pro 
tebe  ku  spani,  vsak  neż  pujdeme  na  loże,  za- 
zpivas  onu  tatinkovi  tak  milou  piseń,  kterou 
hodlame  jej  pfekvapiti,  aż  pfijede,  neb  on  ani 
netusi,  że  piseń,  jemu  tak  drahou,  jsi  se  na- 
ucila. 

Bożenka.     Ano,  matinko!  Budeme  zpivati 
spolecne,  ty  zpivas  tak  krasne.  Jak  rada  te  po 
sloucham. 

(Zpivaji)  : 

Ndpeu :  Hlasy  z  domova  od  F.  Vogla 
ve  zpevniku  od  J.  Hronika  III.  stupeń. 
I. 

Jak  sladce  hlas  zazniva, 

ten  hlas,  kde  domov  nas, 

duch  blahem  se  rozplyva, 

kdo's  v  cizinach,  to   znas; 

kdo  z  vlasti  hlahol  provola. 

Imed  vstfic  mu  duse  plapola. 

Tak  sladce  hlas  za;zniva. 

ten  hlas,  ten  hlas, 

ten  hlas5  kde  domov  nak 
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II. 

Jak  sladce  hlas  zazniva, 
ten  hlas,  kde  domov  nas, 
tu  slzou  tvaf  poliva, 
kdo  z  vlasti  dal  byt  mas; 
i  zda  se,  mati   że  mila, 
svuj  pozdrav  ditku  posila. 
Tak  sladce  hlas  zazniva, 
ten  hlas,  ten  hlas, 
ten  hlas,  kde  domov  nas. 

(Hodiny  biji  10  hodin).  Matka.  Bożenko, 
hodiny  utikaji,  musime  na  loże. 

Bożenka :  Ano,  matinko !  Ja  vim,  że  celou 
noc  budę  se  mi  zdati  o  nasem  laskavem  papin- 
kovi. 

Matka  (vzhledne  k  obrazu  na  stene). 
"Dobrou  noc,  drahy  choti!" 

Bożenka  (posila  hubicky))  "Dobrou  noc, 
dobrou  noc,  mileny  papinku."  (Vejdou  da 
łożnice). 

Yystup  druhy. 

(Jeviste  se  temni,  hudba  jemne  hraje, 
chvili  ticho,  na  to  finkot  rozbiteho  skla,  okno  se 
otevfe,  dovnitf  skoci  dve  cikanky,  cihaye  se 
ploużi  ku  dvefim  łożnice.) 

Marga.  Jiż  usnuly,  ha,  ha,  ha,  obsah  te- 
to  lahvicky  omami  je  na  delsi  dobu.  (Jde  ku 
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dvefim  łożnice,  \rleje  obsaii  dovnitf,  naćeż 
vrati  se  pliżivym  krokem  zpet.)     (Mluvi:) 

Budę  to  vitana  kofist',  holka  ta  ma  hlasek 
jako  skfivanek  a  vydela  nam  po  ulicich  madrid- 
skyeh  svym  zpevera  hodne  penez.  (Nahledne 
do  łożnice.)  Nyni  spi  tak  tvrde,  że  ani  vystfel 
z  dela  je  neprobudi.  Nuż,  Elso,  prohledni  do- 
bre zasoby  zlata  a  stfibra  a  ja  zmocnim  se  di- 
tete.     Ha,  ha,  ha,  ha. 

Elsa  (prosebne:)  Kralovno  nase,  neciń 
toho !  O,  jak  jest  mi  lito  toho  uboheho  ditete ! 
Videla  a  slysela  jsi,  jak  horoucne  rodice  sve 
miłuje? 

O,  bud',  bud'  milosrdna!  Hled',  nabefeme 
zde  dosti  zlata  a  stfibra,  vsak  nebef  ubohe  mat- 
ce jeji  decko,  nebef  devcatku  jeji  maminku. 
O,  slituj,  slituj  se!  Prosim  tebe  na  kolenou  za 
to.     (Padnę  na  kolena.) 

Marga :  Ticho !  ani  slova  vice !  Slysela  's 
to  devce  zpivati?  Zpev  ten  budę  pro  nas  zla- 
tym  dołem  a  stare  Marze  se  posypou  dukaty  do 
klina.    Ha,  ha,  ha,  ha. 

Elsa:  Margo!  Mila  Margo!  Neciń,  o,  ne- 
ciń toho !  Hled',  jsem  ve  vasem  tabof e,  jak  jsi 
mi  vcera  na  den  mych  patnactiletych  naroze- 
nin  vypravela,  jiż  dvanact  let  a  za  ta  leta  vy- 
delala  jsem  vam  mnoho  a  mnoho  penez  svym 
zpevem.  Aż  do  vcerejsiho  dne  nevedela  jsem 
nic  o  svem  puvodu,  nevedela  jsem  o  tom,  że 
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nejsi  mou  matkou,  nevedela  jsem  o  tom,  że 
v  stafi  tri  let  była  jsem  rodieum  ukradena.  — 
Zvykla  jsem  vam  a  żivotu  vaśemu  a  jen  nekdy 
v  zadumani,  tak  jen  jako  ve  snu  pficłiazelo 
mi,  że  chovala  a  libala  mne  kdysi  krasna  bila 
pani.  Zdało  se  mi,  że  hravala  jsem  si  s  nekym. 
(zamyśli  se.)  O,  ano,  nyni  to  pozna vam,  hrała 
jsem  si  s  devcatkem,  zajiste  s  mou  to  sestfie- 
kou.  (Zyyśenym  hiasem) :  Margo !  Hled'  jsi  jiż 
stara  a  penize  schovavaś,  jak  pravis,  pouze  pro 
mne.  Vśak  slyś!  Nechci  je,  matko  Margo! 
Nech  si  jicli  pro  sebe:  Jsem  mlada,  silna,  do 
vedu  si  penez  vydelati.  Jen  jedno  ueiń  mi, 
matko  Margo!  Vim,  że  mne  mas  rada,  zjev, 
o,  zjev  mi  puvod  rodu  meho,  zjev  mi,  kde  ro- 
dice  me,  zjev  mi  vśe  a  vef,  że  vżdy  milovati 
tebe  budu,  jako  svou  druhou  matku. 

Marga:  Elso,  sdelila  jsem  ti  vse,  co  od 
meho  zemfeleho  manżela  jsem  se  dovedela. 
Była  jsi  z  pomsty  ukradena  jistemu  boliatemu 
kupci  a  mela  jsi  byti  v  tabofe  nasem  oslepena, 
by?s  svym  zjevem  utrpnost  budila  a  nam  ho- 
dne  penez  vydelala  Ale  ja  ilmed  pfi  prvnim 
spatfeni  tebe  nedovolila  jsem  tomu,  ba  zami- 
lovala  jsem  si  te  tak,  jako  bys  była  dite  me 
vlastni. 

Vsak  komu  jsi  była  ukradena,  mi  nikdy 
muz  muj  nesvefil,  jen  pfed  nekolika  roky  sdelil 
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mi,  że  rodiće  tvoji  v  kratkem  ease  oba  zemfełi, 
utrapivse  se  żalem. 

Elsa  (zastfe  si  oblicej.)  Utrapili  se  żalem! 
Ubozi,  ubozi  rodice ! 

Marga:  Nalehala  jsem  casto,  bych  se 
o  puvodu  tvem  dovedela,  vsak  marne.  Aż 
kdyż  mi  muże  męko  pfed  dvema  lety  prinesli 
z  lesa  na  smrt  zraneneko,  namalial  se  promln- 
viti  a  vtiskl  mi  do  ruky  toto  srdecko ;  pak  ne- 
moha  vice  mluviti,  s  velkym  ramalianim  na- 
I>sal  na  listek:  "Matka  Elsy".  Tot:  vse,  co  vim. 

Elsa  (vezme  srdecko).  Toto  srdecko!  Jak 
se  chvim  a  zaroveń,  jakou  slast7  pocifnji.  (Ote- 
vfe  srdecko,  zadiva  se  na  obrazek  a  mluvi 
s  citem).     (Padnę  na  kolena.) 

Draha,  milena  ty  mati!  Jak  vzneseny  a 
laskuplny  to  oblicej !  Ty  tvoje  neżne  oci,  zda 
se  mi,  że  se  na  mne  nsmivaji. 

(Vstane,     cbytne  prudce  Margu  za  ruku!) 

O,  Margo!  Proc,  proc  jste  mi  to  ncinili? 
Proc  vyrvali  jste  mne  me  dobre  mamicce? 

(Vasnive:)  Ha,  probouzi  se  ve  mne  opet 
cikanka ;  kdyż  ja  była  oloupena  o  lasku  matcinu, 
neclit7  i  jina  trpi  tymż  osndem.  Vyrvu  toto  de- 
cko  też  z  naruce  matky,  neclif  i  ona  trpi,  nechf 
zemf  e ! 

(Zakryje  si  oci  a  pohnute:)  Eovneż  jako 
ma  nboha  matka. 
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(Predeśiyni  tonem:)     Prye     se     soucitem 
a  slabosti!  Vzchopme  se  k  cinu! 
(Cihave  slidi  a  tise  zpivaji:) 

V  borovince  pfi  pesince  oheń  rozdełali, 

V  borovinee  pfi  pesince  kołem  posedali, 
velci,  mali,  noc  je  hali, 

to  cikani  json,  to  jsou, 
velci,     mali,     noc  je  hali, 
.    to  cikani  jsou. 

2. 
Ve  lidoli  zpev  hlaholi, 
zneji  housli  plesy, 
cymbał  huci,  pisnę  zvuci 
ozvenou  zni  lesy. 
Tot'  cikani,  svetem  Imani, 
to  cikani  jsou,  to  jsou, 
ve  udoli  zpev  hlaholi, 
to  cikani  jsou. 

Ndpev :  Cikani  od  A.  Potełmika ;  ve  zpev- 
nicka  od  J.  Hronika,  vydal  M.  Knapp  v  Karli- 

V 

ne. 

(Marga  vpl iżi  se  s  Elsou  do  łożnice,  eh  vii  i 
jeviste  prazdne,  hudba  jemne  lira  je.) 

(Za  clwili  vychazi  Marga  se  spici  Bożen- 
kon  v  naruci  a  za  ni  Elsa  s  uziem  naloupenych 
veci.) 

Marga:  Podafilo  se  uplne;  kofist'  nase  je 
znacna.     Ted'    ale    rychle    pryc!     Omamujici 
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prostfedek  pfestane  brzy  pusobiti.  Pryc,  pryc 
odtud!  (Nejdfive  vyleze  oknem  Elsa,  Marga 
poda  ji  decko,  na  to  vyieze  ona,  pfi  cemż  ztra- 
tf  satek  s  hlavy.) 

(Chvili  ticho,  jemne  brani  hudby.) 

Matka    (z  łożnice:)     Bożenko!     Bożenko! 

(Vyjde  vravoravym  krokem  ven.) 

Bożenko!  Drahousku!  (Potaci  se  )  Co  se 
to  se  mnon  deje?  Ten  desny  sen!  Kde  jest  me 
dralie  dite? 

Ma  hlava !  Jsem  jako  omamena !  Bożen- 
ko, me  zlate  dite,  kde  jsi?  Ozvi  se! 

(Drżi  si  iilavu.)  Cely  pokój  se  se  mnou 
toci!  O,  ma  uboha  hlava!  (Spatfi  ótevfene 
okno.)      Co   vidim!     Zde  rozbite   okno! 

(Spatfi  satek,  zvedne  jej.)  Snim,  ci  bdim! 
(Zoufale  vykfikne.)  Me  zlate  dite,  ma  zlata 
Bożenka  nkradena,  nkradena  cikany!  (Kles- 
ne  na  zem.)  (Spina  ruce.)  Vrat'te,  nebefte 
mi  dite  me,  vemte  si  vse,  penize,  domy,  bohat- 
stvi  nase,  vsak  vrat'te  mi  mon  malon  dcernskn. 
na  kolenon  vas  o  to  prosim. 

(Povstane.)  Ubohy  clioti  mfij,  bnde  to 
snmtne  sliledani! 

Vsak  ne,  ne,  mnsiin  za  ni,  mńsim  ji  na- 
lezti!     (Chce  beżet,  zapotaci  se.)  O,  ma  uboha 
hlava!  (Klesne  v  mdlobaćh  k  zemi.) 
(Opona  y.olne  pada, 
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Jednani  druhe. 


(Chudobna  svetnice.  Marga  s  Elsou  sedi 
u  stołu,  v  pozadi  leżi  na  hadrech  Bożenka 
a  spi.) 

Marga:  Konecne  mużeme  si  volne  oddech- 
nouti.  Była  to  stvanice  na  nas  cikany.  Była  to 
desna  cesta  s  tim  deckem,  malem  by  nas  była 
svym  zoufalym  kfikem  prozradila,  kdyż  se  na 
ceste  z  omameni  probrala,  a  jen  tim,  że  jsem  ji 
znovu  uspala,  postestilo  se  mi  dopraviti  ji  aż 
sem.  (Zahrozi  smerem  k  Bożence.) 

Jen  pockej,  jesterko,  bndes  pykati  za  to, 
że  ztratily  jsme  pfi  kvapnem  uteku  vsechno  sve 
bohatstvi,  ty  nam  je  musis  plnon  merou  nahra- 
diti.  (Obrati  se  k  Elsę)  Kde  jest,  Elso,  neja- 
ky  drat,  rozpalim  jej  a  decko  to  oslepim.  Pak 
teprve  bndeme  bezpecni,  ona  s  nikym  nebude 
moci  mluviti,  nikoho  nenvidi  a  bolesc  vynuti  ji 
tim  sladsi  zpev,  a  nam  tim  vice  zlatacku. 

Elso,  zbud'  tu  holku,  oblekni  ji  do  nasich 
satu,  ja  zatim  vynajdu  drat,  a  pak  provedeme 
operaci,  ha,  ha,  ha.     (Odejdę.) 

Elsa  (skłoni  se  nad  spici  a  chysta  se  Bożen- 
ku  probuditi.)  Jak  sladce  spi!  Jak  krasne  se 
usmiva !  Zajiste  sni  o  sve  matince.  Ne,  nemo- 
hu  ji  z  toho  libeho  sna  vyrusiti.  (Vytahne 
srdecko  a  diva  se  na  obraz  matcin.)     (Pohnu- 
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te.)  Maticko  ma  draha,  proc  mne  tobe 
uloupili,    proc  nasadili    v  srdce  me  nenavist! 

(Vasnive:)  Vsak  ne,  ne,  prye  ode  mne, 
slabosti!  Jak  nenavidim  stesti  jineho.  Vsta~ 
veJ>  ty  vyhyckane  decko !  Użila  jsi  sve  matky 
dele  neź  ja!  Jak  te  nenavidiin! 

(Zatfese  Bożenkou:)  Vstavej,  ty  lenochu! 

Bożena  (mne  si  oci,  vyskoci  z  loże). 

(Uzkostne  s  vykfikem:)  Kde  to  jsem? 
Kde  jest  ma  maticka? 

(S  placem:)  Ó,  pust',  pust'  mne  k  me  drahe 
maticce,  pust'  mne,  matinka  ma  place,  vim  to, 
pust',  pust'  mne.  (Cłiytne  Elsu  prudce  za  ruku. 
ta  se  odvraci.)  Dam  ti  vsechny  sve  panenky, 
vsechny  sve  hracky,  o  pust'?  pust'  mne,  tys  hod- 
na,  vidim,  ze  dobre  oci  mas,  ta  druha,  ta  stara, 
jest  zla,  te  se  tolik  bojim.  Vid',  że  mne  pustis, 
k  me  zlate  maticce. 

(Zpiva:) 

Dle  napevu  anglicke  pisnę:  "Oh,  take  me 
to  my  Mamma,  dear",  od  Brabam,  yydano 
Peerles  Publishing  Co.,  47  W.  28th  Si.,  New 
York. 

Ó  vrat',  vrat'  mne  drahe  mati, 

vim,  że  place  pro  mne, 

a  zoufale  ruce  spina, 

vola  svou  Bożenku. 

Dam  ti  vsechny  sve  panenky 

a  nasi  kocicku. 
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tatinek  vsecłmy  penize, 

vrat'  mi  mon  mamicku. 

Mlcis,  a  slzy  v  oku  tvem  — 

tys  dobra;  kdo  place, 

ten  nebyva  złym  v  srdei   svem, 

nadeji  novou  mam. 

O,  vrat',  vrat'  mne  dralie  mati, 

ona  ve  dne  v  noci, 

neprestava  pro   mne  lkati; 

pust'  mne  ze  sve  moci. 

Ty  nejsi  zła,  jak  se  delas, 

oci  tve  jsou  dobre, 

navratis-li  mne  mati  me, 

tvare  zlibam  tobe. 

Vzpomeń  na  svon  mati  drahou. 

jiż  byla's  liteełiou, 

vzpomeń  jeji  pece  stałe, 

jeji  lasky  vrele. 

Vzpomeń  na   svuj   domek  rodny, 

na   sve  druźky,   źacky, 

na  kvetonei  v   sade   stromek. 

nad  vse  drahe  hracky. 

Vzp#meń   sobe  hlavy   otee, 

sede,  ustarane, 

kdyz  on  libal,  k  srdei  vinul 

dite  svoje  dralie. 
Elsa  (pfi  zpevu  kłoni  vżdy  vice  a  triee  hla- 
vn.  ku  konci  pocne  stkati.) 

Marga   (objevi  se  ve  dverieh)  : 
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Vyborne  dceruśko,  vyborne  to  uiniś,  (vy- 
smeśne  ukaże  na  Elsu).  I  cikanku  jsi  rozpła- 
kała. (Bożenka  leknutim  se  odvrati).  (K  sobe) 
Coż  aż  ti  jeste  ta  tva  ocka  vypalim,  budes  te- 
prve  zpiyati  jak  poraneny  slavik  a  stare  Marze 
se  penizky  posypou  do  klina.  (K  Elsę)  Ha,  ha, 
ha,  ha,  ty  mas  tak  mekkę  srdce?  Vzpomeń  na 
sebe,  na  svou  matku,  na  svou  pomstu.  (Syka- 
vym  hlasem)  Vzhuru  k  cinu,  chop  se  toho 
decka,  strhni  ji  ty  bohate  cary;  pak  podrż  ji 
pevne,  zacpi  usta.  Ja  rozpalim  zatim  drat,  ha, 
ha,  ha,  a  pak,  pak  uslysime  zpev,  zpev,  ktery 
pronikne  k  srdci  teeh,  jiż  maji  sacky  plne.  — 
(Rozpaluje  drat) 

Elsa:  Co  se  to  se  mnou  deje?  Nenavist, 
pomsta  a  opet  litost  a  utrpnost  s  timto  deckem 
ve  mne  zapasł.  (Vytahne  srdecko,  zadiva  se 
u  a  podobu  sve  mati.)  (Urputne)  ^Pryc  s  utrp- 
nosti,  nenavist  nabyva  vrchu.  Ja  trpelaj  ty,  ty 
dr  aha  matko,  jsi  se  utrapila.  Ne,  ne,  nikoho 
nebudu  litovati,  s  nikym  żadne  milosrdenstvi. 
Margo,  pfiprav  drat!"    (Jde  k  Bożenę.) 

Ty  dost  dlouho,  dele  neż  ja,  tesila  jsi  se 
s  matkou.  (Jde  k  Bożenę,  strhne  ji  vrchni  sat.) 
Dołu  s  temi  cary! 

Bożenka :  Ma  draha,  zlata  maticko,  pomoz, 
pomoz  mi! 

Elsa  (jakmile  rozhali  vrchni  roucho,  spa- 
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tri  na  krku  Bożenky  rovneż  takove  srdecko, 
jake  ma  sama). 

Ha,  co  to  mas  zde  na  svem  krku?  (Poro- 
vnava  obe  srdecka). 

Bożenka  (placky  tresouc  se  bazni). 

Tot'  srdecko  s  podobou  me  zemfele  ba- 
bieky. 

Elsa    (otevfe   srdecko   a  yykfikne) : 

Nevyzpytatelny  osude!  (Pocne  libati  Bo- 
żenku)  Bożenko !  Bożenko !  Ty  drahe  dite !  Ja, 
ja  se  radosti  zblaznim,  drahousku,  zlatousku, 
neboj  se  niceho  vice?  hled',  hled?!  (Ukazuje 
ji  obe  srdecka). 

Bożenka :  A  je !  Ty  mas  take  moji  babicku 
v  srdecku  a  srdecko  zrovna  takove. 

Elsa:  Draha,  dobra  moje  netef !  Bożenko. 
tva  babicka  była  mou  maminkou  a  matka  tva 
jest  mou  sestrou.  Jak  podivuhodne  to  setkani. 

Bożenka:  Ty  jsi  tedy  ma  teticka,  o  ktere 
mi  matinka  tak  casto  s  placem  vypravovala, 
że  v  utlem  veku  była  cikany  ukradena.  Jiż  ne~ 
mam  vice  strachu.  Pojd'nie,  spechejme  k  me 
drahe  matince,  nenechme  ji  vice  plakati,  rychle 
pospesme,  ma  milovana  tetinko ! 

Elsa:   (pohnute). 

Tetinko,  jak  sladce  toto  slovo  zni  a  hriiza! 
Ja  chtela  toto  dobre,  mile  dite  zmrzaciti.  (Pfi- 
tiskne  srdecko  na  usta.)  Ty  małe  srdecko,  ty 
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miły  obrazę  me  matieky,  zachranil  jsi  toto  ne~ 
vinne  dite. 

Bożenka  (chopi  ji  za  ruku) :  Pojd'  tetinko, 
rychle  pojd'  odtud  k  matince,  ja  se  zde  tolik 
bojim. 

Elsa:  Uboha  Bożenko,  budę  to  dlouho? 
dlouho  trvati,  neż  se  zpet  do  Cech  dostaneme, 
a  pak,  pak  —  (hledi  na  Margu,  ktera  se  sklo- 
nenou  hlavou  stoji  a  posloucha).  Margo,  ma 
druha  mati,  vid',  że  mne  neopustis  a  pujdes 
s  nami.  (Pfiskoci  k  ni  a  chopi  ji  za  obe  ruce). 
Vim,  że  dobre  srdce  mas,  neb  vychovala  jsi 
mne  s  laskou  a  chranila  pfed  ustrky  jinych, 
vim,  że  ty  neneses  vinu  za  to,  że  była  jsem 
ukradena.  Vydej  se  na  cestu  s  nami  a  na  stara 
leta  tva  odplatim  tobe  laskou  vse,  co  ty  jsi  pro 
mne  ucinila. 

Marga:  Nikoli,  dcerusko  ma!  Nehodim  se 
do  vaseho  sveta.  Zde  vezmi  uspory  me,  ktere 
dovedla  jsem  jeste  zachraniti,  jdete  ku  svym, 
a  aż  budes  doma,  vzpomeń  si  na  starou  Margu. 
Muj  żivot  patfi  mym  lidem,  jsem  jejich  kra- 
lovnou.  A  ac  srdce  me  a  myslenky  moje  należi 
tobe,  nemohu  a  nesmim  lid  svuj  opustiti. 

Jdi,  drahe  dite,  svemu  stesti  vstfic  a  aż 
stara  Marga  zavita  se  svym  taborem  do  Cech, 
vyhleda  svou  milou  Elsu  a  doufa,  że  ona  se 
nebude  za  cikanku  stydeti. 
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Elsa :  Milorana  Margo,  druha  matko  ma ! 
Za  tebe  se  stydeti?  Nikdy,  nikdy  nezapomenu 
lasky  tve. 

Marga:  (k  Bożenę)  A  ty,  mile  dite,  od- 
pust' mi  też  bolest,  kterou  jsem  tobe  pfipravila. 
Jdete,  jdete,  drahe  ditky,  a  nenechte  matku 
dlouho   cekati  a   si  zoufati. 

Elsa  (padnę  ji  do  naruce,  liba  ji)  :  Na 
shledanou,  druha  moje  mati!  (Vezme  Bożenku 
za  raku  a  rychle  odejdę). 

Marga:  Na  shledanou!  (Klesne  k  zemi). 
Odesla  pośledni  ma  utecha,  pośledni  ma  ra 
dost.  (Vstane).  Vsak  żivot  uzavfeny  neni  pro 
starou  kralovnu  cikanu,  jen  venku  v  sire  pri- 
rode,  jen  v  serych  lesa  hlubinach  citi  se  domo- 
vem. 

(Zpiva)  : 

V  borovince,  pfi  pesinee 
oheń  rozdelali, 
v  borovince,   pfi  pesinee 
kolein  zasedali; 
velci,  mali,  noc  je  hali, 
to   cikani   jsou,   to   jsou; 
velci,  mali,  noc  je  hali, 
to   cikani   jsou. 
(Opona   zvolna   pada). 
Konec. 


Ospały  Va5ek. 


Vystup  se  zpevem. 

Osoby:  Devet  devcat.  Osm  obleeeno  v  se!- 
skem  kroji,  devata  za  hocha. 

Jifina,  Katefina,      .     \ 

Libuśe,  Erimia,  / 

Bożena,  Rużena,  sestry 

Marie,  Julie, 

Vlasta,  nejmensi  z  nich. 

Vasek,  ospały  bratr. 

Jeviste  velka  svetniee. 


) 


.Ve  stfedu  v  popfedi  stul  pokryty  aż  k  że- 
rni ubrusem  a  tak  velky,  aby  vetsi  chlapec  po- 
hodlne  pod  nim  spati  mohl.  Kołem  stołu  y  po- 
lokruhu  9  żidli. 

Devcata  vyjdou  s  ruznymi  rucnimi  pra- 
cemi  a  usednou  kołem  stołu,  pod  nimż  spi  Va- 
sek.  Każda  mluvi  żive.  Ostatni  ji  pfizvukuji, 
nebo  se  usmiv.aji,  nebo  jedna  druhe  neco  septa. 
Obrazek  ten  musi  byti  żivy.  Kdyż  se  hotovi 
ku  zpevu,  vstanou  nejdfive  dve  zadni,  vezmou 
sve  żidle  a  postavi  je  do  zadu.  Po  nich  to  ucini 
ostatni.  Pak  ty  dve  vezmou  stul  a  postavi  jej 
takteż  do  zadu.  Udelaji  polokruh  v  pfedu,  o- 
bliceji  k  Vaskovi  a  zpivaji. 
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Vystup  1. 

Marie  (k  ostatnim) :  Ne,  s  tira  naśim 
Vaskem  uż  to  neni  k  vydrżeni,  tot'  hotova  ba- 
ckora,  kam  ho  rano  postavi,  tam  ho  vecer  na 
jde,  jenże  uż  tam  nestoji,  nybrż  leżi  a  chrapę. 
A  kdyby  nebylo  na  svete  kasę  s  niedem,  snad 
by  se  ani  vubee  nenamahal  se  probuditi.  Jedine 
hlad  ho  dożene  k  tomu,  by  fe  pece  slezl.  Tu  jedi- 
ne slysime  jeho  roztomily  hlasek,  ale  jen  dve 
slova  "Chci  kasi".  A  to  j  es  te  jen  tak  na  polovi- 
ei  se  mu  uraci  milostivou  pusinku  oteyfiti. 
Jest  tak  liny,  że  mu  matka  i  hubu  utfiti  musi 
po  jidle,  neb  on  na  to  nema  casu,  svali  se  hned 
pod  lavici  a  spi  a  vecne  spi. 

Bożena  (pf  edstoupi) :  Mrzi  mne  to  też  veli- 
ee,  że  je  nas  sester  tolik  a  marne  neż  jednoho 
bratra  a  ten  jest  każdemu  pro  posmech  a.  nam 
pro  żalost.  Hosi  jini  jim  pohrdaji,  devcata  nań 
pokfikuji:  "Liny  Vasicku  uva?ime  ti  kasicku, 
do  huby  ti  damę  troubel,  z  hlavy  vyndame  ti 
koudel/'  A  vice  takovych  a  podobnych  żertu  s 
nim  r>rovadeji.  A  co  tomu  fika  on?  Hledi,  jako 
by  z  oblak  spadł,  zivne  si,  lehne  pod  lavici,  neb 
za  pec  a  za  chvili  chrapę,  jako  by  pilou  fezal. 
Stat  se  neco  podobneho  mne,  nevim,  co  bych 
udelala.  (Żive)  Prała  bych  se,  vyśkrabala  bych 
każdemu  oci  na  potkani.  Vsak  marne  muvim. 
Marne  to  pekneho  bratra.  Fi,  marne  to  chla- 
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pika,  toho  by  było  nejlepe  postaviti  do  żeli  za 
hastrose,  kdeź  by  mohl  plasiti  vrabce  a  jinou 
havet?! 

Jirina  (smejic  se) :  Hahaha!  Tys  tomu  da- 
la !  Tot'  se  ti  povedlo  postaviti  naseho  Vaska 
do  żeli,  pravis,  postaviti,  to  bys  musela  jej  dfive 
kołem  do  kola  poleny  podepriti,  jinak  by  upadł 
a  usnul  a  vrabci,  ktere  by  mel  plasiti,  by  si 
udelali  v  jelio  kapsę  hnizdo. 

Ruzena:  Jest  to  veru  smutne  a  mas  prav 
du,  że  to  s  nim  vice  neni  k  vydrżeni!  Jest  to 
sice  nas  bratr,  ale  takove  nemehlo,  takovy  ne 
motora,  że  drulieho  by  ve  svete  marne  liledal. 
A.  co  jiż  zarmutku  nasemu  drahemu  otci  spu- 
sobil  a  co  slz  vyloudil  nasi  milovane  maticce. 

Julie:  Povażte  jen,  co  opetne  pfed  chvili 
provedl.  Matinka  chtela  dnes  peci  nekolik  clile- 
bu  pro  nasi  celadku.  Zadelala  si  testo  do  diże, 
a  aby  ryclileji  kynulo,  postavila  je  k  teple  peci, 
naceż  odesla  po  jine  prąci.  Vasek  leżel  jako 
obycejne  na  peci,  za  cli  viii  nej  spisę  hlad  ho 
probudil  a  on  volal :  ' '  Clici  kasi ! ' '  Vsak  nikdo 
ve  svetnici  nebyl  a  tu  Vaśek  cite  as  veliky  hlad, 
batolil  se  s  pece  a  maje  asi  oci  slepene,  stoupl 
do  diże  s  moukou  a  jak  se  v  ni  hrabal,  diże  se 
pfevrlila.  On  upadł  do  testa  a  za  chvili  chrapał 
znovu,  cely  pomazan  vedle  pfevrhnute  diże. 
Pomyslete  si  tu  matcinu  radost!  Zvlaste  kdyż 
eela  jeho  omluva  jsou  vżdy  stejna  dve  slova : 
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4sChci  kaśi!"  Sestry,  ne?  ja  jiż  se  stydim  vyjiti 
na  ulici.  Neż  takoveho  bratra  nriti,  to  radeji 
żadneho,  jest  to  darmożrout,  ktereho  by  nebylo 
skoda,  kdyby  za  peci  shofel. 

Katerina:  To  ne,  sestricko!  Było  by  łio 
pfece  skoda.  Mnohdy  nam  ta  jeho  lenost  a 
ospalost  pusobi  vselijakou  kratoclwili.  To  jako 
pf  edeslou  nedeli.  Kdyż  si  na  to  vzpomenn?  mu- 
sim  a  mnsim  se  znovu  smati.  Była  jsem,  jak 
vite?  s  matinkou  a  s  Vaśickem  navstevou  u  na- 
selio  strycka  farmafe.  Brzy  po  obede  posiała 
nas  matinka  ven  do  zalirady  se  proskoćiti.  To 
proskoceni  Vaska  si  mużete  pfedstaviti.  Sedl  si 
do  travy  a  za  clwili  spal,  klimaje  hlavon  na 
vsechny  strany.  Nechala  jsem  jej  spati  a  pro- 
bihala  jsem  vesele  załiradon?  vsak  casto  oliledla 
jsem  se  po  bratrovi,  neb  yelice  mne  bavilo  jeho 
smesne  kyvani  hlavou.  Toteż  nahledl  as 
stryckuy  kozelr  nedaleko  se  pasouci,  neb  pojed- 
nou  spatfila  jsem,  jak  zadival  se  na  Vaskovn 
klatici  se  hlavn  a  maje  bezpochyby  pohyby 
ty  za  vyzvani  k  boji,  rozbehl  se  a  mileho  Vaska 
nabrał  na  rohy  a  yyhodil  rovnou  do  nadrżky 
s  vodou  pro  napajeni  doby  tka.  S  velikym  kfi- 
kem,  jak  by  ho  na  noże  brali,  Vaśek  z  vody  vy- 
lezl  a  znby  drkotaje,  beżel  s  placem  k  mamince. 
To  byl  pro  neho  velky  trest,  byti  cely  liozen 
do  vody,  on,  ktery  po  velkem  domlouvani  si 
myje  oblicej  jednim  prstem  jako  kocicka  pa- 
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zourkem.     (Smeje  se).    Halialia!  Jeśte  nyni  se 
nemohu  smichy  udrżeti. 

8 estry :  Skoda,  ze  jsme  tu  svandu  nevidely. 

Emma :  Mas  pravdu,  sestricko !  Vskutku 
spusobi  nam  mnolidy  krat  och  viii,  ale  vetsinou 
pfece  vice  zlosti  a  skody.  Pamatujete  se  jeste 
na  den  jeho  narozenin?  Tu,  jak  vite,  dostał  od 
rodicu  novy  cerny  oblek.  Maminka  napominała 
ho.  by  hledel  si  jej  usetfiti  a  brzy  se  neuspinil. 
Yasicek  mel  radost  z  noveho  obleku  a  slibil 
nań  dati  pozór.  Na  to  odesly  jste  vsechny  do 
skoly,  jen  ja  s  matinkou  zustaly  jsme  doma  a 
pfipravovaly  obed.  Vasek  vratil  se  v  jedenact 
hodin  ze  skoly  a  prosił  matku  o  dovoleni?  b}r 
mohl  se  svym  kamaradum  v  novem  obleku  uka- 
zati.  Matka  ho  pustila,  pfikazavsi  mu,  by  ve 
dvanact  hodin  byl  doma  k  obedu.  Dvanacta  od- 
biła !  Vy  vsechny  prisly  jste  k  obedu,  kdo  vsak 
nesel,  byl  Vasek.  Naobedvaly  jsme  se  vsechny 
bez  starosti,  neb  matka  była  pfesvedcena?  ze 
Vasek  zasel  k  stryckovi  a  że  obedva  u  neho. 

Po  obede  se  matka  oblekła,  neb  nedalo  ji 
zmizeni  Vaskovo  pokoje  a  nafidivsi  mi,  co  mam 
delati,  odebrała  se  k  stryci  podivati  se  po  nem. 
Umyła  jsem  nadobi,  slila  zbytky  od  obeda  do 
hrnce  a  nesla  jsem  to  do  chleva  prasatkum. 
Sotva  jsem  otevfela  dvefe?  spatfila  jsem  ne- 
obvykle  divadlo.  Nas  pohf  esovany  Yasicek  leżel 
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v  jeho  novych  śatech  svorne  s  małymi  cuncatky 
na  pomazane  podłażę  a  blażene  chrapał. 

Mała  prasatka  pekne  kołem  neho  a  stara 
prave  żvykala  kus  nołiavice  Vaskovy  od  kalhot 
utrłmnte.  Był  to  obrazek  tak  smesny,  ze  ac  lek- 
nuti  me  było  velike,  pfece  v  hlasity  smicłi  jsem 
yypukla.  Ale  pomyśleni,  co  starosti  a  namahani 
da  nasim  rodicum,  nas  tak  cetnou  rodinu  użi- 
viti  a  osatiti,  rozzlobilo  mne  tou  merou,  że  jsem 
nemilosrdne  Vaska  vzbudila  a  vsadila  mu  par 
peknych  na  kalhoty.  Kdyż  domlouvala  jsem  mu : 
"Co  jsi  to,  nesfastny  hocłiu,  ywedl?"  pohledl 
litostive  na  mne  a  povida:  "Maininka  dovo- 
lila  mi  ukazati  se  svym  kamaradum.  Na  ceste 
zastavil  jsem  se  zde  a  koukal  jsem  na  prasatka 
a  pak  —  pak  uż  nevim,  co  se  stało, ' '  Nesfastny 
hocłiu",  pravim  ja,  ^vżdyt' jsi  ve  clilivku  usnul 
a  podivej  se,  jak  vypadas".  Vasek  koukl  se 
na  sebe,  pak  na  mne  a  placky  povida :  (skytave) 
"Emicko,  prosim  te,  budu  bit  od  maminky  ja, 
nebo  ta  prasatka,  ze  mi  snedla  nohavici?" 

Co  mi  zbyvalo,  neż  se  dati  znovu  do  smicliu 
a  sama  jsem  se  jeste  u  matky  za  toho  ospalce 
primluvila. 

Nevim,  nevim  veru,  co  si  s  nim  pocneme, 
jest  to  s  nim  brozna  obtiż. 

Libuse:  IJplne  s  tebou  souhlasime.  Co  se 
tyce  mne,  ja  alespoń  mesie  se  na  ulici  ani  neu~ 
każu ;  to  co  vyvedl  dnes,  jest  sice  velmi  pekne, 
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zpusobil  tim  rodićum  velkou  śkodu,  ale  to  se 
vse  da  zakryti,  o  tom  żądny  nevi,  neż  my,  vsak 
to,  co  provedl  vcera,  zpusobilo  velky  posmech 
jemu  a  dlouko  budeme  vysmivany  i  my. 

Marie:  Co  to  zas  hrozneho  ten  ospały 
jezevec  provedl? 

Libase:  Matka  vam  to  ani  povedeti  ne- 
chtela,  neb  ona  zakryva  poklesky  sveho  Vaśicka, 
jak  muże.  Nevedela  jsem  też  o  tom,  aż  souse- 
duv  Jenik  na  mne  z  okna  volal,  mame-li  jiż  ten 
veliky  vajecnj^  svitek  peceny.  Abych  mu  dala 
take  kousek.  Zustala  jsem  nań  udivene  koukat 
a  povidam  mu,  że  neni  prvniho  dubna,  aby  mne 
posiał  aprilem,  że  nic  podobneho  nepecem.  On 
dal  se  do  smichu,  ucinil  na  mne  dlouhy  nos  a  s 
vykfikem:  uVy  ospali  vajecnici,"  zmizel  od 
okna.  Dala  jsem  se  do  place  a  beżim  matince  to 
żalovati.  Matka  mne  uchlacłiolila  a  zacala  mi 
vypravovati  Vaskovu  nehodu. 

Posiała  si  ho  vcera  k  tete  s  kośićkem  pro 
tucet  vajec  a  napomenula  ho,  aby  daval  pozór 
na  cestu  a  nikde  se  nezdrżel. 

Vasek  sfastne  dosel  na  misto.  Teta  dala  mu 
do  kosiku  vejce  a  jeste  sest  mu  jich  pf idala,  kte- 
re  Vasek,  ponevadż  do  kosę  se  nevesly,  strcil  do 
kapes.  Dosel  tak  bez  nehody  aż  na  namesti,  vsak 
tam  zakopl  o  kamen,  upadł  a  to  ostatni  si  lnuże- 
te  domysliti,  zabrucel  si  a  za  chvili  klidne  spał 
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v  żlutobile  omacce  z  rozbitych  vajec,  mysie,  ze 
je  za  peci. 

Netrvalo  to  dlouho,  mel  kołem  sebe  zastup 
ulicniku  a  ti  dodelali  Vaska  na  dobro,  namaceli 
do  vyteklycłi  vajec  prsty  a  malovali  Vaska,  jak 
kdo  molil.  Ten  spal  pfi  tom  jak  dubovy  spalek. 
Kdyż  nejlepe  jak  kanarek  na  żluto  byl  prebar- 
ven,  ano  i  vlasy  mu  źloutkem  slepeny,  chytlo  ho 
nekolik  hochu  za  hlavu  a  nohy,  pfinesli  ho  k  na- 
sim  dverim,  pootevf eli  je  a  kriceli  na  maminku : 
"Pojd'te  si  upeci  vas  ospały  vajecny  svitek"  a 
na  to  utekli.  Matcino  rozhorleni  a  zarmutek  by] 
veliky,  kdyż  Vaska  tak  zrizeneho  spatrila;  ne- 
zbylo  ji  nic  jineho,  nez  ho  svleknouti,  hoditi  do 
skopku  a  tam  horkou  vodou  umyvati  a  nożem 
seskrabati  prischly  żloutek.  My  budeme  nyni 
pro  posmech  cele  vesnici,  veru  bojim  se  i  do 
skoly  jiti,  neb  vim,  że  se  nam  budę  każdy  smati. 
Ó  kdybych  mohla,  posiała  bych  toho  lenocha 
nękam,  kde  pepf  roste,  by  netropil  nam  ostudu 
a  nepusobil  rodicum  zarmutek. 

Ylasta  (srdecne) :  Ale,  sestricko,  nebud'  tak 
rozzlobena,  vim,  że  tve  dobre  srdce  ani  o  tom 
nevi,  co  usta  povidaji.  Arcit',  jest  to  smutna 
pravda,  co  zde  ty  a  druhe  sestry  o  ospalosti  a 
nemotornosti  Vasika  povidate,  vsak  vzdor  tomu 
jest  Vasicek  hezky  hoch,  ma  zlate  dobre  srdce 
a  neubliżi  ani  kuf  eti. 
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Marie :  Protoże  je  liny  za  nim  behat,  ma  je 
radeji,  kdyż  je  na  pękaci  smażene. 

Ylasta:  To  pfece,  mile  sestry,  nemużete  po- 
pfiti,  że  jest  nas  bratr  liocli  velice  upnmny, 
ktery  by  se  s  każdym  o  vsechno  rozdelil. 

Bożena  (zlostne) :  Ano,  rozdelil  o  kasi,  kte- 
i  on  nemuże  jiż  snisti. 

Jdi  mi  k  sipku  s  tim  protivnym  lenocho- 
clem. 

Jifiua :  Że  se  jeste  mnżes  toho  ospaleho 
peeivalka  zastavati. 

Ruzena:  Nechte  ji!  (yysmeśne) :  Ona  jest  s 
to  vziti  ho  sebon  na  prochazku,  ale  tomu  budę 
muset  na  boty  pfivazat  kolecka  a  na  nos  prova- 
zek  a  za  ten  ho  tahnouti,  ha,  ha,  ha,  ha. 

Yśechny  (se  smeji)  Ha,  ha,  ha,  ha. 

Vlasta:  (zdvihne  proti  nim  ruce)  :  Ustańte, 
nedelejte  mi  jeste  vetsi  zarmutek,  verte,  muże  mi 
to  srdce  ntrlinouti,  kdyż  nekdo  cizi  se  nasenni 
bratfickovi  smeje  a  dvojnasob  mne  boli,  kdyż 
jeste  i  Vy,  jeho  sestry,  misto  byste  hledely  ho 
z  jeho  netecnosti  zburcovati,  jeste  i  vy  si  z  ne- 
ho  błazny  tropite. 

Julie :  Kdyż  jsi  tak  chytra,  kazatelko,  proc 
neucinis  tak  sama ! 

Vlasta:  Ó,  ano,  chci  to  uciniti,  jen  slibte  mi, 
drahe  sestry,  że  budete  mi  napomocny,  pak  dou- 
fc4m,  że  naseho  Vaśika  pfece  k  żivotu  cinnemu 
probndime  a  tim  rnilenym  rodicnm  i  sobe  veli 
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kou  radost  spusobime.  Vżdyt'  była  by  velika 
skoda,  neckat  naseho  bratficka  ustavicne  valet 
se  za  peci,  ont'  pfece  jest  tak  hezky  a  niily,  neni 
możne,  by  ani  jiskficka  ducha  v  nem  nebyla. 

Bożena:  To  jest  vśe  pekne !  Vsak  povez 
nam,  jakym  zpusobem  to  chces  dokazati,  neb 
dobre  vis,  że,  at'  mu  kdo  co  chce  povida  a  ho  na- 
pomina, on  pfi  vsem  usnę. 

Vlasta  (pfemysli) :  Uż  to  mam!  Uż  vim,  jak 
to  navlekneme. 

Jirina:  Jsem  veru  żadostiva  na  tvou  mou- 
drost. 

Vlasła:  Mile  sestry,  pamatujete  se  na  to. 
kdyż  onen  bezruky  zpevak  zpival  pod  nasimi 
okny  tak  dojemne  nasi  ćeskou  hymnu  "Kde 
domov  muj^,  tenkrate  nas  Vasicek  s  pece  vstal, 
aż  k  oknu  pfisel  a  poslouchal. 

Ruzena  (smejic  se) :  Poslouchal,  ale  sotva 
zpevak  odesel,  svalil  se  pod  okno  a  spal  dale. 

Ylasta :  Na  tom  nezależi,  vsak  pfece  je  vi- 
deti,  że  ma  zpev  rad,,  a  prave  zpevem,  myslim. 
że  nejlepe  nań  budem  moci  pusobitL  (Sepne 
ruce)  Slibte  mi,  drahe  sestry,  svou  pomoc. 

Vsechny :  To  ti  milerady  pfislibujeme. 

Ylasta:  Pojd'te  se  mnou,  najdeme  naseho 
bratra. 

Julie:  Toho  nebudeme  dlouho  hledati,  jest 
beztoho  nekde  pod  lavici  nebo  za  peci. 

YaSeki   (pod  stołem  silne  zachrape). 
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Devćata  (se  leknou,  uskoci,  volajice) :  Co 
to  tady  bruci? 

Bożena  (nadzvedne  prosteradlo,  aby  Vaska 
było  videti) :  Hahaha,  tot'  nas  roztomily  bratfi- 
cek.  (Smeje  se).  Ten,  że  ma  rad  zpev?  hahaha, 
ten  by  mohl  sam  zpivat  dvojzpev,  ale  s  nejakym 
medvedem. 

Vlasta :  Bożeno,  nerus  svuj  slib  a  nech  mne 
jednati:  (jde  k  Vaskovi  a  budi  ho,  ten  se  ohani 
rukou  a  zabruci  si.  Vlasta  vżdy  znovu  a  znovu 
hledi  ho  Yzbuditi.)  Vasicku,  vstavej,  probud' 
se!  - 

Yaśek:  (zachrape  a  spi  dal.) 

Marie  (pfistoupi,  talia  jej  za  ucho  a  tfese 
jim):  "Vstavej,  ty  lenochu,   shnijes  za  żiva! 

Yaśek:   (chrapę  a  spi  dal). 

Jirina  (chyti  jej  za  nolm,  klouma  jim  a 
hodne  kriei) :  Vstavej  a  utikej !  Prisla  potopa, 
zatopi  te. 

Yaśek  (chrapę  a  spi  dal). 

Libuse :  Tot'  hrozne,  ani  potopy  se  neboji, 
ba  byl  by  rad,  że  by  si  nemusil  pro  vodn  do- 
jiti,  kdyż  by  mn  sama  do  ńst  natekala. 

Ylasta:  Poekejte,  sestricky,  zkusime  ho  ji- 
nak  probuditi.  Vsadirn  se  s  vami,  że  lehce  ho 
vzbucKme,  zazpivanie-li   onu  piseń,   ktera  ho 
tenkrat  tak  zajimala.  Rozumely  jstef 

Bożena:  Zazpivati  mużeme,  vsak  toho  Je- 
noeha  probuditi  nase  Masy  nestaci,  na  to  aby 
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pfiśel  cely  orchestr  s  plechovymi  nastrój!  a  nej- 
mene  s  dvaceti  tureckymi  bubny. 

Vlasta:  Prosim  Vas,  zanechte  uż  toho 
vtipkovan£  a  pocneme  zpivat. 

Vsechny:  Nuże,  tedy  to  zkusime.  (Zpivaji). 

Kde  domov  muj?  Kde  vlast  je  ma? 

Voda    traci     po  lucinach,     bory     śumi  po 

v  sade  stkvi  se  z  jara  kvet,  skalinach ; 

zemsky  raj  to  na  pohled, 

a  to  je  ta  krasna  zenie, 
zeme  Ćeska,  domov  muj. 

Vasek  (pfi  pocatku  pisnę  si  jeśte  zabruci, 
pak  se  zvolna  probouzi,  mavne  rukou,  pomału 
vstava  a  posloucha;  ku  konci  źive  hlavou  kyya 
a  pocne  zpivati  s  sebou.) 

Flastą:  (niezi  zpevem  radostne  postudiuje 
sestry  a  ukazuje  jim  na  Vaska)  Sestry  pokra 
cuji  ve  zpevu: 

(Napev:  Adamku  nas,  co  pak  delas.) 

Sestry : 

Vasićku  nas,  co  pak  delas? 
Tys  porad  za  peci, 
jak  ve  dne,  tak  v  noci, 
ty  nic  nedbas, 
ty  nic  nedbas. 

Vasicku  mis,  mej  piec  kuraż, 
probud  se  k  einnosti,  ;;. 


zbav   se  sve   lenosti, 

myslet  se  snaż,  myslet  se  snaź. 

Vasek : 

Sestfićky  nie,  roztomile, 

co  se  to  as  deje, 

srdecko  me  peje, 

roztoużene,  roztoużene. 

Tak  si  myslim, 

że  krasne  snim, 

duśe  se  raduje, 

pisen  si  notuje, 

sestry  moje,  sestry  moje. 

(Napev:  Cervena  rużieko.) 
Sestry: 

Ty,  Vasicku  nas  drahy, 
hle  jak  slunko  krasne  sviti, 
na  luźne  kviti, 
nuż,  hled'  drahouśku, 
jak  pracuje  każdy  broućek, 
pilny  jest  mravenećek. 
Vem  pfiklad  sobe  z  nich, 
nas  miły  bratfieku, 
a  bud'  cilejsim,  k  żivotu  schopnejśim, 
tim  potesis  każdou  sestficku. 
Vasek: 

(Xapev:  Mne  se,  mne  se  vśechno  zda.) 
Xevim,  neyim,  nevim,  nevim  co  to  je, 
że  moje  mysi  tak  vesela  je, 
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nevim,  nevim,  nevim,  nevini  co  to  je, 
że  v  tanec  bycli  se  ja  dal? 
hezky  do  taktu.  v  pfed  i  pozpatku, 
pak  zas  na  levo,  nazpet  na  pravo, 
veru  vice  za  pec  spati  nepujdu, 
radej  se  dam  hned  na  vojnu. 
Sestry : 

Nevi,  nevi,  nevi,  nevi  co  to  je, 
że  jeho  mysi  tak  vesela  je, 
nevi,  nevi,  nevi,  co  to  je, 
że  v  tanec  hned  by  se  dal  ? 
Hezky  do  taktu,  v  pfed  i  pozpatku, 
pak  zas  na  levo,  nazpet  na  pravo, 
veru  vice  za  pec  spati  nepujdu. 
radej  pujde  bojovati. 
Sestry : 

(Napev:    Śly  panenky  silnici.) 
Tak,  Vasicku,  vesele;  vesele,  vesele, 
radost  ted'  manie  z  Tebe,  radosti  moc. 
Jen  na  dale  cilym  bud',  cilym  bud',  cilym  bud', 
mysi  svoji  vżdy  probud',  ku  prąci  obrat\ 
Za  to  budes  milovan,  milovan,  milovan, 
budę  z  tebe  velky  pan,  velky  pan,  velky  moc  pan. 
LTż  nebudeś  vysmivan,  vysmivan,  vysmivan, 
ale  od  vsech  milovan,  milovan  tak  moc. 
(Napev:  Ja  mam  chaloupku.) 
Vasek : 
Ja  jsem  Vaśicek,  Vaśicek,  Vaśicek  jako  z  cukru, 
aż  ja  se  umeju,  vońavkou  poleju,  uvidite, 
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potoin  mne  budete,  sestry  me,  rozmile, 
potom  mne  budete  milovati. 

Sestry : 

Ont  jest  Vasićek,  Vaśićek,  Vaśićek 
jako  z  cukru,  aż  on  se  umeje,  vońavkou  poleje, 
uvidime,  potom  że  budeme,  sestry  my  spolecne, 
potom  jej  budeme  vżdy  rady  mit. 

Ylasta: 

(Napev:  Xa  bile  liofe,  sedlaeek  ofe.) 

Jak  mne  to  blażi, 
że  se  tak  snażi, 
nas  hodny  Vasik, 
miły  to  łiosik. 
Bud'  slava,  slava ! 
nasemu  Vasku, 
bud'  slaya,  slava  mu. 

Sestry: 

Jak  nas  to  blażi,  że  se  tak  snażi, 
nas  hodny  Vasik,  miły  to  hośik. 
Bud'  slava,  slaya,  nasemu  Vasku, 
bud'  slava,  slaya  mu. 

(Napey:  Kdyż  jsem  ja  ty  kone  pasał.) 

Vaseh : 

Kdyż  jsem  ja  na  peci  spaval, 

doliromady  s  kocickou,  s  koci,  s  koci,  s  koci- 

krmili  mne  kaśickou.  [cickou. 
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Ted'  uź  -  ale  -  sinele  tvrdim, 
że  vic  na  pec  nevlezu, 
knihy  pekne  cisti  budu; 
hodnyni  ja  se  ukazu. 
S estry  : 

Kdyż  ont  jest  na  peci  spaval, 
dohromady  s  kocickou, 
s  koci,  s  koci,  s  kocicickou, 
krmili  mne  kasickou. 

Ted'  on  ale  smele  tvrdi, 
że  vic  za  pec  nevleze, 
knihy  pekne  cisti  budę, 
hodnyni  nam  se  ukaże. 
Ylasta : 

(Napev:  Kdybys  mela  ma  panenko.) 
Co  vy  nyni,  me  sestficky,  Kkate,  fikate,  fikate? 
Że  je  Vasek  pfec  jen  chlapik,  uznate,  uznate, 
neni  sasek,  ten  nas  Vasek,  v  uznate, 

ont'  rozkosny  hosicek,  jest  k  zulibani. 

Sestry:  t     fikanie, 

Co  my  nyni  tak,  sestficky,  fikanie,  fikame, 
że  je  Vasek  pfec  jen  chlapik,  uznanie,  uznanie, 
neni  sasek,  ten  nas  Vasek,  uznanie, 

to  mileny  hosicek  jest  k  zulibani. 
Sestry : 

(Napev:  Pod  dubem,  za  dubem). 
Poslouchej,  Vasicku, 
stesti   velke  mas,    ~ 
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hodnou   ze  Vlastićku 
za  sestru  ty  mas, 
jinak  bys  dal  za  peci, 
jedl  kaśi  s  krupiei, 
k  tomu  pak  spacky  tlouk, 
łiodne  by  jsi  stloust. 
Vaśek : 

Napev:  Nad  Berounkou,  pod  Tetinem.) 
Pravdu  matę,  sestry  drahe, 
srdce  Vlasty  demant  jest, 
k  źivotu  nine  probudila, 
bud'  ji  za  to  cest  a  clwala, 
nyni  opet  svet  mne  bavi, 
zda  se  mi  tak  krasny,  hravy. 
Sestry : 

Pravdu  marne,  sestry  drahe, 
srdce  Vlasty  demant  jest, 
k  żivotu  jej  probudila, 
bud'  ji  za  to  cest  a  clwala, 
nyni  opet  svet  jej  ba  vi, 
zda  se  mu  tak  krasny,  hravy. 
Ylasta: 

(Napev:   Spi   ma  zlata.) 
Ty  nas,  Vaśku,  miły  hosku, 
tak  se  libis  nam, 
bud'  vżdy  stale,  ku  cti,  chvale, 
tak  vżdy  odhodlan, 
bud'  yżdy  stale,  ku  cti,  chvale, 
tak  vżdy  odhodlan. 
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8  estry. 

Ty  nas  Vaśku,  miły  hośku, 

tak  se  libis  nam, 

bud'  vźdy  stale,  ku  cti,  chvale, 

tak  vżdy  odhodlan, 

bud'  vżdy  stale,  ku  cti,  chvale, 

tak  vżdy  odhodlan. 

(Konec  pisni.) 

Lihuse  (obrati  se  k  Vlaste)  :  Jen  co  je 
pravda,  vyborne  jsi,  sestricko,  uliodila  na  tu 
pravou  strunu  dobreho  srdećka  naseho  bra- 
tficka  a  divim  se  tomu,  że  żadna  z  nas  starśich 
sestei  nepfisla  na  tu  myślenku,  aż  fy,  naśe 
zlatounka  Vlasticko,  jsi  nas  Ysechny  zahanbila 
a  dokazala  nam,  co  zmuże  dobre  srdce  milujici 
sestry. 

Marie:  Teprve  liyni  uvedla  jsi  nas  na  pra- 
vou  cestu,  jak  możno  na  Vaclava  pusobiti ;  uka- 
zała jsi  nam,  że  hudba  a  zpev  jedine  mohou 
naseho  bratra  z  netecnosti  wburcovati. 

Jirina:  Vsak  musime  byti  ustavicne  na 
strażi  a  każdodenne  se  s  bratrem  pobaviti,  s  nim 
si  zazpivati  a  tak  povzbuzovati  ho  k  novemu 
żivotu  a  chuti  k  uceni.  A  pak  troufam  si  pevne 
tyrditi,  że  z  neho  budę  jeste  velky  umelec  a  za 
to  budę  moci  dekovati  jen  nasemu  dobremu 
srdecku,  nasi  milene  Vlasticce,  neb  z  nas,  mu- 
sim  se  pfiznati  a  zastydeti,  ani  jedna  nedovedla 
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se  zastati  posniivanelio  bratra,  z  nas  ani  jedna 
nevycitila  krasnou  drimajici  jiskru  zpevne  duse 
naseho  Vasićka,  ba  my  se  jeste  pfidavaly  k  tern, 
ktefi  si  z  neho  jen  błazny  tropili.  Ó,  jak  se  nyni 
stydim ! 

Bożena:  Sestry,  hled'me  napraviti,  co  jsme 
pokazily.  Pojd'te,  podekujme  se  a  zlibejme  nasi 
nejmladsi  sestricku  a  odprosime  naseho  bra- 
tficka.  (Libaji  Vlastu,  pak  obrati  se  k  Vaśkovi). 
Ty,  drahy  bratfe!  Mużes  nam  odpnstiti  nase 
iismeśky  a  żerty,  ktere  jsme  s  tebou  provadely? 

Faśek :  Abj^ste  vedely,  mel  bych  tisic  chnti 
vam  vsem  pofadne  vytahati  usi,  że  jste  si  z  ta- 
koveho  chlapika  błazny  delaly,  ale  bojim  se, 
ze  bych  mnsel  dfiv  sobe  obe  nsi  ntrlmouti,  pro- 
toże  jsem  byl  takym  ospałym  lenochem,  że  o 
vaśich  żertech  ani  nevim. 

Teprve  nyni  se  mi  oci  otviraji,  teprve  nyni 
vidim,  jak  svet  jest  krasny.  Drahe  sestry,  ted' 
vam  vsem  slibuji,  że  nikdy  vic  za  pec  nevlezu 
a  pak-li  jeste  nekdy  na  mne  pfijde  dfimota, 
ihned  si  zazpivam  a  tim  lenost  svoji  pfemolra. 
(Zavyskne  si).  Jnche,  jsem  nyni  tak  rad  na 
svete,  że,  że  vas  musim  vsechny  zulibati  a  s  nasi 
Vlastickou  si  zatanciti. 

(Liba  każdou,  pak  tanci  s  Vlastou  a  sestry 
vżdy  dve  a  dve  społu  strasak,  pfi  cemż  se  stri- 
daji  nekolikrat. 

(Konec.) 


fi^ai  a  ^luei. 


Żertovny  vystup  pro  dva  cile  hochy,  neb  dev- 
eata  pfestrojena  za  chlapee. 

Napev  ku  zaverecne  pisni  jest  ze  Śvabo- 
vych  hudeb.  humor,  listu. 

Osoby:  Naci,  vets\}  hubeny. 

Muci,  menśi,  tłusty,  muzę  byti  ne- 
cim  vycpdn. 

Jeviste :  Svetnice,  v  pozadi  co  możno  nizke 
okno. 

Vystup  1. 

(Za  jevistem  po  vytażeni  opony  hJuk  a 
kfik:  "Chyfte  ho",  mezitim  pribehne  na  jeriste 
Naci  cely  udychany.) 

Naci  (hleda,  kde  by  se  schoval,  na  to  novy 
hluk  a  kfik,  "poćkej,  ty  darebaku",  v  tom  vleti 
do  okna  Muci.  (Zustane  viset  na  okne.  Za  sce- 
nou  rany,  jakoby  ho  nekdo  vyplacel,  on  pocne 
kriceti.) 

Muci :  Je,  je,  je,  to  ja  neudelal,  to  ten  druhy 

(Dalsi  rany,  on  sebou  zmita,  aż  pfi  tom 

spadnę  dołu,  rychle  se  vzchopi,  utika  pres  je- 
viśte  k  Nacimu,  nevide  ho,  porazi  ho  k  zemi  a 
sam  padnę  też,  chvili  se  oba  vali  a  perou,  pak 
vstanou  a  każdy  na  jedne  strane  jeviste  uzkost- 
live  nasloucha.  Po  clwili  se  oba  uzkostlive  o- 
hlednou  a  obloukem  se  vrati  do  stfedu  jeviśte. 
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Naci  (ukłoni  se) :  Ctene  obecenstvo,  jak 
uiyslim,  nas  nenia  tu  eest  jeste  znati. 

Muci :  (bez  pokłony) :  A  pro  to  dovoluji  si 
pf  edstaviti  meho  bratficka :  To  je  prosim  Naci. 

Naci  (se  ukłoni) :  Aby  było  vase  poteseni 
dvojnasobne,  dovoluji  si  Vasnostem  pfedstaviti 
sveho  bratficka :  Prosim,  to  je  Muci. 

Muci  (da  prst  do  ust  a  hledi  liloupe  na  obe- 
censtvo). 

Naci  (strci  doń) :  Coż  se  neumis  slusne 
ehovati?  (Vytahne  mu  z  ust  prst  a  skłoni  mu 
h]avu).  Tak  pfeci  se  ukłoń  a  nedełej  ostudu. 
(Vażne.)  Ale  nemyslete  si,  vażena  spolecnosti, 
że  jsme  jen  takovi  obycejni  hosi,  to  pfece  jest 
na  nas  videti,  vid',  Muci  !  (Ten  prikyvne  rychle). 
My  jsme,  tak  jak  se  fika  te  lepsi  tfide,  tak  zvane 
"honoraci",  ci  ^rolionaci",  neb  jak  tomu  ma- 

minka  fika. Avsak  proc  użivati  cizich  slov, 

YŻdyt'  tomu  ani  ja,  ani  Muci  nerozumime.  Vid', 
Muci,  że  tomu  nerozumis?  (Muci  vrti  lilavou, 
że  ne.)  Tedy  fekneme  zkratka  po  cesku,  ta 
fajnova,  nóbl  tfida.  A  my  jsme  moc  fajnovi  a 
nóbl  liosi  —  że  ne  Muci? 

Muci  (kyva  hlavou.) 

Naci :  Proc  pak  ty,  Muci,  też  neodpovidaś ! 
Zarost!  ti  jazyk  sadłem? 

Muci  (plactive) :  Tobe  se  snadno  mluvi, 
ty?s  utekl,  avsak  ja  nemohl  tak  rychle  uteci  a 
co  jsem  jich  dostał  od  hlidace  rakoskou,^  to  se 
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neda  ani  povidati,  neco  takoveho  se  musi  cititi. 
Nevim,  nevim,  na  cem  nyni  budu  sedeti. 

Naci:  Ó,  jak  te  lituji!  Vef  mi,  że  kolikrat 
jiż  jsem  pfemyslel,  cim  to  je,  że  jsme  tak  casto 
biti.  Nasi  rodice,  kdyż  nekde  nejaci  zli  kłuci 
rozbijou  okno,  nebo  pfivażi  kocce  na  ocas  hrnec. 
nebo  nafiznou  nohy  u  stolice,  kdyż  k  nam  pfi- 
jde  ta  protivna  teticka,  ktera  nas  vżdy  chce 
libat  a  ona  ma  takove  dlouhe  vousy.  Brr  —  ! 
(otfese  se). 

Muci  (si  speśne  utira  rukavem  lista) :  Brr! 
(otfese  se  też). 

Naci:  Tu  ihned  nas  maminka,  neb  tatinek 
chyti,  ani  se  neptaji,  kdo  to  udelal  a  jiż*padaji 
rany,  jako  krupobiti. 

Muci:  Vis,  co!  Damę  se  s  matinkou  a  ta- 
tinkem  rozvesti. 

Naci:  Tak,  tak  se  jim  nejlepe  pomstime. 

Muci:  Ja  tyranstvi  to  dele  nesnesu!  Jak 
to  ma  takovy  hodny  liocli,  jako  ja  jsem,  vydr- 
żeti,  aby  byl  vecne  bit,  to  nevim. 

Poradę  jen  cliteji,  abych  se  ucil,  byl  liod- 
nym,  nemazal  se,  abycli  se  nepral,  zkratka  clite- 
ji ze  mne  udelati  andelicka,  —  Coż  maminka. 
ta  ma  nekdy  trochu  uznani  a  fika,  że  jsem  jeji 
mazanek,  jeji  andelicek.  Za  to  vsak  tatinek  fika. 
że  jsem  andelicek,  ale  s  rohama  a  mazany 
vsemi  mastemi.  Co  tim  myslil,  nevim,  kdyż  to 
vSak  tvrdi1,  chtel  jsem  vedet,  jake  je  to,  kdyż 
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je  ćlovek  vśemi  mastemi  mazany,  a  nemaje 
zrovna  jinou  po  ruce,  neź  tu,  co  si  s  ni  tatinek 
maże  holou  hlavu,  aby  mu  vlasy  narostly,  tak 
jsem  se  s  ni  namazal.  Ale,  beda,  sotva  prisel 
jsem  tatinkovi  se  pocklubiti,  że  jiż  vim,  co  je 
to  masti  mazany,  podival  se  na  mne,  privonel  k 
me  hlave,  a  co  pak  nasledovalo.  O  je  —  O  je  — 
Tatinek  pocal  kficeti !  Pockej  kluku !  To  jsi 
namazan  teprve  jednou  masti,  musim  te  nama- 
zati  jeste  jinou  masti,  na  to  odesel. 

Mel  jsem  velikou  radost,  że  budu  jeste  vice 
voneti  a  jeste  vetśi  z  toho,  że  jsem  nedostal  vy- 
prask.  Za  chvilku  se  otec  vratil,  ale  nenesl  żadne 
vońave  maste,  nybrż,  o,  hriizo.  hruzouci  —  jeste 
nyni  mi  jde  mraz  po  tele  ~  v  jedne  race  diitky, 
v  druhe  rakosku  a  ted',  o  Naci ! 

Ndcis  O  drahy  Muci! 

Muc  i:  Achicli,  to  były  rany  —  —  —   — 

Naci :  Citim  s  tebou,  drahy  Muci ! 

Muci:  Nejvice  mne  z  toho  mrzi,  że  jak  ted? 
neco  vyvedu,  hned  mi  tatinek  slibuje,  że  mne  na- 
maże  a  tak  mi  ustavicne  tu  truch]ivou  chvili  pri- 
pomina. 

Nad :  Tak  vidiś,  co  zakouśime,  kdyż  jsnie  tak 
vedychtivi  a  vse  chcenie  vyzkoumati.  Jini  ro- 
diće  by  hocha  jeste  za  to  pochvalili,  ale  my  za 
każdy  nas  vyzkum  dostaneme  vyprask  a  zase  jen 
vyprask. 
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To  jako  ycera.  Vis,  ten  protiyny  zubni  do- 
ktor v  prvem  poschodi,  źaloval  na  mne  tatinko- 
vi,  ze  jsem  se  mu  yloudil  do  pf  edsine  a  kostlivće 
v  koute  stojiciho  rozebrał,  yseelmy  kosti  z  hacku 
yyndal  a  pf  endal,  tak  że  v  tom  sam  ted'  nemuże 
se  yyznati. 

Tatinek  mu  uyefil  a  co  nasledovalo,  mu- 
żeś  si  poniysliti.  A  ten  necita  doktor  kficel : Ł  Jen 
vic,  jen  vic !  Skoda  każde  rany,  ktera  padnę  ve- 
dle.^  —  —  Achicli,  achicli  to  były    rany. 

Muci  Pockej  my  se  mu  pomstime. 

Naci:  Ano  pomstime,  ale  jak? 

Muci  (zamyśli  se)  :  Uż  to  mam,  uż  to  mam. 

Naci :  Tak  rychle  ven  s  tim ! 

Muci:  (koukne  se,  zda  nikdo  nenasloucha, 
povida  Nacimu  skoro  aż  do  ucha.)  Seckame  aż 
na  vecer  se  zavfe  dum,  vyloudime  se  z  łożnice 
tiśe  zadnim  vchodem,  od  nehoż  marne  klic  v  ku 
chyni,  a  pfivażem  na  knoflik  doktorova  zvonku 
kost  tak  vysoko,aby  pes  mohl  vyskocit  a  tim  za- 
zvoniti. 

Aż  psi  kost  uciti,  budou  se  sbiłmti^  rvati  se 
a  za  ni  tahati,  coż  spusobi  zvoneni. 

Doktor  pak,  ktery  ceka  na  pacienta  s  ote- 
vf  enou  hubou,  pobeżi  otevf  iti. 

On  beztoho  schvalne  każdy  den  otevf e  okno 
a  beduje  hlasite  sam,  tak  aby  to  vyhliżelo,  jako 
bv  nekomu  zuby  trhal. 
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Psi,  jak  usłysf  nekoho  otvirati,  utećou. 

Doktor,  kdyż  nikoho  venku  neiwidi,  budę  si 
mysliti,  że  nektery  pacient,  ktery  si  ehtel  dat  i 
vytrhnout  kotlavy  zub,  zazvonił,  że  vsak  bez  po- 
ciłyby se  toho  leki  a  v  pośledni  clwili  utekl. 

Doktor  si  pujde  znovu  letmouti,  vśak  za 
chvili,  se  taż  śvanda  budę  opakovati  a  do- 
kturek  se  z  toho  pfi  nejrnensim  zblazni. 

Naci:  (tanci  radostne  kol  Muciho)  To  budę 
bajecna  svanda,  jiż  se  na  to  teśim,  ale  neco  tako- 
veho  si  muże  vymysliti  jenom  naśe  hlava. 

A  nyni  abychom  na  ten  ustavićny  vyprask 
zapomneli,  zatancime  a  zazpivame  si. 

Muci:  Ano  zazpivame,  muj  draby  Nacieku. 

(Pfi  pfedehfe  si  padnou  oba  do  naruci;  pfi  po- 
ślednim taktu  postavi  se  vedle  sebe) 

(Zpev) 

I. 
Oba:         Jen  tak  jsme  sem  odskoćili 
dnes,  pani,  mezi  vas, 
udelat  si  kratochvili, 
neb  marne  radi  śpas. 
Nechceme  se  zde  chlubiti, 
co  vśecko  dovedem, 
musi-li  to  ale  byti, 
zjevime  to  zpevem. 

Naci:  Ja  jsem  Naci! 

Muci:  A  ja  Muci!  j 
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Oba :      Oba  kłuci  jako  buci, 
to-naśe  cklouba  jedina, 
że  nas  uż  cele  mesto  zna  . 

II. 

Nas  ucitel  ma  radóst  z  nas 

vżdycky  yelikou, 

ve  skole  nam  vżdy  pozornost 

venuje  vselikou, 

by  nas  nekazili  jini, 

o  to  dba  nejvice 

pro  to  nas  zvlast  do  oslovske 

posadi  lavice. 

(Pfi  tomtd  i  nasledujicich  zpevech  cini  należite 
poliyby.) 

Naci:  Tu  je  Muci! 
Muci :  Tu  je  Naci ! 
Oba :  Oba  kłuci,  jako  buci, 

jsme  omladina  nadejna, 
to  pan  ucitel  dobre  zna. 

III. 

Oba :        Dorna  se  nikdy  po  śkolę 
dlouho  ńezdrżime, 
/sebef em  iłmed,  kde  co  je 
a  za  mesto  beżime. 
Za  nami  kluku  dav  eely 
na  cerstvy  vzducli  padi, 
a  tam  se  s  nami  veseli, 
skotaci,  dovadi. 
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Naci:  Tuje  Muci! 

Muci :  Tu  je  Naci ! 

Oba :  Oba  kłuci,  jako  buci, 

My  figury  jsme  dve  zname, 
co  ulicnictvi  spiskame. 

IV. 

Oba:         Prakein  zachazet  umime, 
lip,  neż-li  David  sam, 
lec  nekdy  i  to  trefime, 
co  se  neda  spravit, 
pak  z  pravidla  nam  uchysta 
pfekvapeni  otec, 
nas  mrziva  to  dojista, 
vsak  stfilime  zas  prec. 

Naci:  Nejen  Muci! 

Muci:    Też  i  Naci! 

Oba  Oba  kłuci,  jako  buci 

jsou  oba  chytfi  ctveraci, 
sklenafum  shaneji  prąci. 

V. 

Mnohy  malif  jiż  zvecnil  nas, 
byt'  jen  v  kalendafi, 
basnikum  pomohli  jsme  zas 
k  slave,  honorafi. 
Mnohe  ctveractvi  provedem, 
v  tom  se  vżdy  vyzname 
a  neż  odsud  odejdem 
nóbl  zapiskame. 
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(Dalsi  melodii  piska ji,  pak  vytahnou  praky 
a  stfili  cukrovinkami,  posleze  stfeli  do  kulis, 
kdeż  ńekdo  upusti  sklo,  oba  se  leknou  a  utekou  z 
jeviste.) 

(Konec.) 

K&żc  a  fialky. 

(Vystup  s  rejem  pro  dve  skupiny 
devcat  s-  poużitim  anglicke  pisnę:  "Who 
will  buy  mjr  roses  red  "--copyright  by  The  Chi- 
cago Musie  Co.Kde  neni  możno  zaopatfiti  si  na- 
pev,  muże  zpevni  cast  byti  deklamovana.  Pfi 
otevfeni  opony  ruże  na  jedne  strane  tvofi  mir- 
ny  polokruh,  v  cele  nejmensi.  Fialky  s  druhe 
strany  też  tak,  że  celek  tvofi  podkovu.) 

(Tento  vystup  mohou  też  provesti  pouze  2 
devcata,  pak  zameni  vse  do  jedno  tneho  cisla. 
Euże  oblecene  v  ruzne  svetle  i  tmavocervene  o- 
bleky,  każda  drżi  v  ruce  svazek  rużl;  vlasy  też  o- 
zdobene  rużi.  —  Fialky  vsechny  stejne  odene  fi- 
alovym  oblekem,  też  każda  svazek  fialek  v  ruce.) 

Ruże  (kfici) :  Nam  patfi  pfednost,  my 
jsme  krasnejsi! 

Fialky:  To  nikoliv!  Vśim  pravem  za- 
sloużime  pfednost  my,  vsak  jsme  skromne jsimi 
a  nechceme  se  s  vami  hadati. 
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Prvni  ruze:     Ticho,  takto  nedojdeni  k  ciii 

.  nikdy !    Vyvolte  si,  sestry,  jednu  ze  sveho  stre- 

du,  a  ta,  necht'  haji  pravo  nas  ostatnich  vsech. 

Yśechny  ruze  :  Vyborne,  sestf  icko !  Mas 
pravdu!  Budiż  ty  nasi  zastankyni. 

Prvni  Yalka:  A  co  vy,  sestry  milene? 
Kolio  vy  si  zvolite,  by  pravo  nase  statne  ob- 
hajil? 

Vsechny  fialky :  Kolio  bychom  mely  zvo- 
liti,  neż  nasi,  sice  nejmensi,  vsak  nejvymluvnejsi 
sestficku  a  doufame,  ze  ona  nase  pravo  vybor- 
ne  budę  bajiti. 

Prvni  ruze :  Cela  ta  nase  liadka  a  boj  o 
pfednost  jest  smeśna,  neb  jiż  davno  a  davno 
jest  rozliodnuta.  Ti  nejvetsi  velikani?  basnici  a 
pevcove  vsech  narodu  oslavuji  a  opevuji  s  nad- 
senim  krasu  a  vuni  ruze,  a  nejen  to,  oni  nazy- 
vaji  primo  spanilou  rużi  kralovnou  kvetin,  a 
to  vsim  pravem.  Honosime  se  nejen  plnosti 
kvetu,  lahodnou  vuni?  ale  i  ruznosti  vsech  moż- 
nych barev.  (Vysmivave)  :  Jak  jste  smesne,  vy 
ubohe  małe  fialky,  pfiodene  vasi  stejnou  jed- 
notvarnou  modravou  barvou  a  krcici  se  leckdes 
v  kfovi  a  pod  listim.  Vsak  matę  take  proc. 
Stydite  se  za  vase  chud'oucke  saty.  Pohled'te 
na  nas,  jak  hrde,  zlatou  slunecni  zafi  obklope- 
ne,  zafime  brzy  barvou  nejcistśiho  snehu,  tu  zas 
slabounce,  jako  mlade  devcatko  do  rużova  se 
zardivame,  neb  jako ,  zapada jici  slunecko  kras- 
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nou  sytou  cerveni  se  zdobinie,  nebo  odivame  se 
v  sat  jemne  citronoyy,  oranżovy,  smetanovy  a 
jiny  a  jiny. 

My  veru  nas  krasny  kvet  nepotrebu  jenie 
schovati,  lirde  sedime  na  keri,  kde  oko  lidske 
nas  muże  lehko  spatriti  a  elovek  k  svemu  pote- 
seni  si  ntrhnonti.  A  nase  liba  vune,  ta  nejen  że 
każdeho  obcerstvi,  ona  primo  okouzluje,  oma- 
mnje.  (Obrati  se  k  drużkam). 

Nuż,  drahe  sestry,  myslini,  że  jseni  dosti 
povedela,  a  fialky  zajiste  nahlednou  nemożnost 
se  nam  vyrovnati. 

Vsechny  ruze:  Vyborne,  vyborne  jsi  jiro 
povedela?  draba  sestricko  nase! 

Prvni  fiolka  :  Że  nas  konecne  nechate  pfi- 
jiti  k  slovn.  My  nechceme  s  vami  żądny  boj  ani 
hadku  vesti,  rady  nznavame  vasi  pfednost  a  va- 
si  krasu.  Vzdor  tonm  ujistujeme  vas,  że  rov- 
neż  tak  jako  vy  mużete  se  clilubiti  basniky,  kte- 
n  vas  opevuji,  mużeme  toteż  tvrditi  i  o  sobe  a 
to  v  mife  jeste  vetsi.  Nas  opevuji  nejen  basni- 
ei,  ale  nas  davaji  za  pf iklad  ucitelove  a  pestou- 
nove  ditek,  utlounkych,  mlad'ounkyeb  ditek  sko- 
lu  navstevujicich.  Nas  dava  za  pfiklad  matin- 
ka,  vypravujici  małym  dceruskam  o  skroinnosti. 
Dale  vy  tyka  te  nam  nasi  vżdy  stejnou  modra - 
vou  barvn.  Pravda?  nemenime  sat  svuj,  za  to 
ale  jsme  na  tu  nasi  blankytnou  barvu  brdy.  Mu- 
?+e^li  byti  krasmejsfho  pohłedu  pri  jasnem  letnim 
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dnu,  kdyź  obloha  zari  tiin  nejkrasnejśiro  nio 
drym  ażurem ;  tu  oko  każdeko  spocine  s  radosti 
na  modrave  te  barve  a  każdy  mimodek  si  po- 
vzdychne:  Jak  krasna,  mila  to  barva!  Prav- 
dou  jest  też,  że  nestavime  se  tak  okazale  na  odiw 
jako  vy  cinite;  jsme  pekne  v  stinu  a  kfovi  u- 
schovane.  Vsak  my  też  ruku  nas  trhajici  ne- 
zranime  bodavymi  ostny,  jako  vy  to  cinite.  A 
prave  na  to  mużeme  byti  nejlirdejsimi,  że  ne- 
musi  nas  nikdo  dlouho  bledati,  ac  dobre  uscho- 
vany  jsme,  neb  nase  liba  vune  prozradi  każde- 
mu ukryt  nas.     (Obrati  se  k  druhym)  : 

Myslim,  milene  sestry,  że  jsem  nas  dobre 
obhajila,  a  że.ruźe  uznaj  i  też  nase  pravo. 

Ysechny  fialJcy :    Mlu\dla  jsi  nam  vsem  ze 
srdce,  draba  sestficko  nase ! 

Ysechny  rugę:     Nikdy,  nikdy,  nikdy  vam 
za  pravdu  nedame. 

Prvni  fialka :    Takto  spor  nas  neskoncime. 
nechu  rozbodne  ctene  obecenstvo  samo. 

(Zpivaji  neb  deklamuji) : 

Ruze  prvni :    Kup  si  krasnou  rużi,  hled'  — 
(ukłoni  se  k  obecenstvu). 

Fialka  prvni:    Kup  si  radej'  fialku  (nabizi 
też  obeeenstvo  kytici  fialek.) 

Ruze :    Kralovnu  tu  spanilou. 

Fialka:    Kvetinku  ta  preskromnou. 

Ruze :    Moje  krasa  tak  mocna. 

Fialka  :    Moje  yiłne  tak  liba. 
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Ruze:    Jak  se  pfece  rozhodnes? 
Fialka:  Ku  ktere  zrak  svuj  povzneseśf 
Ruze :  Ne,  ne,  ne,  ja  krassi  jsem. 
Fialka :    Ja  krasu  tvou  vżdy  uznavam. 
Obe:  (spoji  se  za  ruce  —  tanci  valcikovym 
tempem) : 

Tot'  jest  neżnych  kvetin  zpev, 

jest  jara  to  luźny  zjev, 

tra-la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la, 

tra-la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la, 

tra-la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la, 
Ruze:  Euże  jsem  jak  ranni  zafe. 
Fialka:  Fialka  ja  tak  skromńoueka. 
Ruze :    Poliled  na  inne  rozjafuje. 
Fialka:     Vune  moje  oblażuje. 
Ruze:     Barva  ma  to  cervanku  tfpyt. 
Fialka:    Barva  ma  to  oblohy  svit. 
Ruze:    Ktere  z  nas  pfednost  datę! 
Fialka:    Kterou  z  nas  si  vyvolite? 
Obe:    Ne,  ne,  ne,  my  obe  chceme  vas  vuni 
svou  oblaziti.     (Spoji  se  za  ruce  a  tanci  rej). 

Tak  spolecne  v  svazecku, 

tak  uvity  v  kyticku. 

Tra4a,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la, 
Tra-la5  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la, 
Tra-la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la,  la, 
Ruze:    Kup  si  krasnou  rużi,  hledM 
Fialka:     Kup  si  radej  fialku! 
Ruze :  KraloYim  tu  spanilou. 
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Fiolka:     Kvetinku  tu  pfeskronmou. 
Ruze :    Moje  krasa  tak  mocna. 
Fiolka :    Moje  vune  tak  liba. 
Ruze :     Jak  se  pf ece  rozhodneś  ? 
Fiolka:  Ku  ktere  zrak  svuj  povzneses! 
(Zustanou  skloneny  se  svazkem  kyticek,  aż 
opona  zvolna  spadnę.) 

jrncniny  J^oui^inky^ 

Vystup  s  poużitim  narodnich  pfsni. 

Matka. 

Louisinka,  jeji  dcera. 
Bożenka,  pfitelkyiie. 
(Vice  devcat,  drużky  Bożeny  a  Louisinky.) 

Pokój,  na  stronę  okno. 

(Po  yytażeni  opery  s:vs<»ti  zćj  scenou  hluk. 
padani  hrncu,  sklenic,  atd.,  po  eh  viii  pribehne 
na  jeviste  devcatko  cele  udychane,  na  vśechny 
strany  se  iizkostlive  toci  a  plactive  mluvi). 
Achicłi,  achieh,  to  jsem  to  pekne  vyvedla! 
(Zpiva)  :   (O) o  znameho  napevu. ) 
Kudy,  kudy,  kudy  cesticka, 

k  zachrane  spasicka, 
kudy,  kudy,  kudy  cesticka 
k  ywaznuti. 
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(Mluvi) :  Chtela  jsem  si  zamlsati,  vzdor 
zi:>aza  me  matinky,  vsak  medicek  mne  tak  vab- 
ne  lakal,  zrovna  jakoby  volal:  "Pojd',  pojd'  si 
inne  vziti ! ' ' 

(V  tom  vbelmou  na  scenu  kamaradky  s  Bo- 
źenkou  v  cele). 

Bożenka:  Pekne  nas,  Louisinko,  bavjiś! 
Pozves  nas  na  slavnost  svych  jmenin  a  upro- 
stf  ed  nejlepsi  zabavy  nam  nteces,  aniż  bys  nam 
rekla  kam? 

(Ohliżeji  se).  Vsak  co  to  zde  było  za  hlukf 
Slyseli  jsme  jej  aź  do  zahrady. 

{Louisa  se  odvrati  a  zakryva  si  oblicej.) 

Bożenka:  (Jde,  odtrhne  ji  ruce  s  obliceje 
a  obrati  ji  k  sobe). 

Aj,  co  vidim?    Ty  places?    A  proc? 

Ostatni  devcata\  Proc  places?  Neplac! 
Musily  bycliom  tez  plakati. 

Louisa :  ( Vrlme  se  do  naruci  Bożence, 
vezme  ji  kołem  krku  a  stkajic,  jme  se  vypraveti 
svou  nehodu.)  Mile  drużky!  Była  jsem  sve 
matinky  neposlusna  a  ted  za  to  hrozne  trpim. 
protoze  jsem  vam  i  sobe  vsechmi  radost  zkazila 
a  svou  neposlusnosti  velice  matinku  zarmontila. 

Bożenka :  Ty  nas  lekas,  mlnv  jen  rychle,  co 
jsi  provedla! 

Louisa :  Jak  vam  znamo,  że  każdorocne  na 
oslavn  mych  jmenin  nsporada  mi  matinka  ma- 
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lou  hostinu,  ku  ktere  jste  vżdy  i  vy,  milene  druż- 
ky,  pozvany,  tak  i  tentokrate  krome  jinych  do- 
brych jidel  chtela  nam  napeci  chutnych  kolacu 
s  medem.  K  tomu  licelu  mela  veliky  hrnec  s 
medem  ve  spiżirne  na  policce  pripraveny.  Ve- 
dela  jsem  o  medicku,  a  nemohouc  odolati,  bycli 
ho  neochutnala,  zda-li  jest  dost  sladky,  pfista- 
vila  jsem  si  stolicku  k  policce,  namocila  si  tro- 
chu prsticek,  ale  veru  jen  trochu ;  v  tom  mi  sto- 
licka  ujela  a  ja  celou  policku  strhla  dołu ;  hrnec 
se  rozbił,  med  se  vylil  a  (placky)  bu,  bu,  bu, 
zrovna  na  naseho  macicka,  matcina  to  milacka, 
a  ten  (placky)  bu,  bu?  bu,  jak  se  ulekl,  rovnou 
oknem  ven  do  zahrady  vyrazil.  Nyni  vseclmo 
nadobi  rozbite,  med  na  podlaze,  okno  vyraźene, 
a  bu,  bu,  bu,  nas  macicek  je  zabity,  nebo  ma  ji- 
ste  złamane  nohy,  bu,  bu,  bu,  bu,  (place  a  zakry- 
va  si  oci). 

Devcata  (daji  se  do  smichu,  pocnou  kolein 
Louisy  poskakovat  a  se  vysmivat.     Zpivaji)  : 
(Napev  se  udava  sam.) 

Nejsi,  nejsi,  jak  jsi  se  delala, 

nejsi,  nejsi,  jak  se  delaś; 

falesne  srdce  mas, 

na  nas  vsak  nic  nedbaś, 

pockej,   pockej,  nevdecnice. 

Za  to,  za  to,  że  jsi  nam  utekla, 

stihne  tebe  v  zapetf  trest ; 

matinka  vyplatf? 
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tatinek  pfiplati, 

mlsnou,  mlsnou  tu  hubieku. 

Louisa   (pfi  pocatku  zakryva    si  usi,    pak 
rozpfahne  prosebne  ruce  proti  devcatum). 
Żpwd : 

(Napev  se  udava  sam.) 

Mne  se,  inne  se,  nine  se,  nme  se  vśecko  zda, 
ze  ja  vice  vam  nejsem  jiż  mila, 
jenom  vroucne  prosim,  jiż  mi  odpusfte; 
smichem  svym  vic  mne  nedeste! 
Prosim  snażne  tak,  pfimluyte  se  pak, 
matinka  jiż  jde,  slysim  kroceje, 
achicli,  jeje,  jeje,  uż  mi  uzko  je, 
srdce  strachem  se  stahuje. 

Bożenka :  Nic  naplat,  mile  drużky,  lnusime 
nasi  Lonisince  pomoci  a  nejak  ji  u  matinky  o- 
mluviti.  Ale  jak?  (Pfemysleji  vsechny  a  vola- 
ji) :  Ale  jak? 

Chvili  pfemysleji  a  cliodi  po  scenę,  pfi  cemż 
Bożenka  podiva  se  dołu  z  okna,  da  se  do  smicliu, 
ukazujic  druhym,  ktere  se  kołem  ni  slirnou.) 

Zpivaji : 

(Napev:  ^Hrali  dudy  u  Pobudy'..) 

Hle  tam  dole  macka  tveho, 
jak  olizuje  pacicku, 
myslim,  że  si  pochutnava 
na  pfesladkem  tom  medicku. 
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Haha,  vesela  to  śvandicka, 
Wed'  na  sfastneho  macicka, 
kozich  uż  ma  vycisteny, 
ted'  nasleduje  pacicka. 

Louisa  (zastira  si  clwilkami  oći  pri  tonito 
zpevu  a  chvilkami  spina  ruce.)  V  tom  rstoupi 
matka. 

Matka:  Aj,  spolecnost  jest  jiź  pohromado 
a  teśi  rnne,  że  jste,  clrahe  clitky,  tak  vesele.  Nu 
pobavte  se  spolecne  jeste  clwilku,  mezitim  pu- 
jdu  vam  iwafiti  dobrou  kavu  a  napeci  kolacu. 
obzvlaśte  hodne  kolacu  s  medem,  neb\im,  ty  że 
jite  nejradeji. 

Louisa  (se  lekne,  sepne  ruce  a  skłoni  hlavu.) 

Bożenka  (stisnene)  :  My,  my,  my  nerady 
kolące  s  medem.  (Obrati  se  k  devcatum.) 
Vid'te,  devcata,  że  nerady  jite  kolące  s  medem? 

Devcata  (nerozhodne  a  rozpacite) :  Ne,  ne. 
my  nejime  kolące  s  medem. 

Matka :  To  je  mi  velmi,  velmi  podivne,  jin- 
dy  jste  radosti  skakały,  kdyż  jsem  vam  jich  na- 
pekla  a  zylast'  Louisa  se  jich  nikdy  nemohla  ani 
dockat  Ale  co  tomu  fikas  ty,  Louisinko?  Vid'. 
że  se  uż  na  ne  tesis ? 

Louisa:  Ja?  Ja?  Matinko!  (Da  se  do  place 
a  ukryje  svou  hlavu  matce  v  klin.) 

Ja,  ja,  jiż  je  nejim. 

Matka:  Ale,  muj  zlatouśku,  neplać  proto. 
Napeku  vam  tedy  kolacu  jinych,  ac  nemohu  po- 
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ckopiti,  że  tak  pojednou  vam  kolące  s  niedem 
pfestaly  cłmtnati,  kdyż  jindy  jste  mi  je  horke 
brały  s  kamen.  Pobavte  se  zde  spolecne  jeste 
chvili  a  aż  budu  hotova,  zayolam  vas  do  jidelny. 
(Odchazi,  v  tom  Louisa  ucini  pohyb  k  matce, 
jako  by  ji  vse  fici  chtela.) 

Bożenka  (zastoupi  ji  cestu) :  Nic  se  neboj, 
draha  Louisi,  budeme  hledeti  tobe  pomoci  a  ne- 
jak  tvou  matinku  uprosime.  (K  devcatum)  : 
Drużky  milene,  ted'  se  pekne  postavte  a  jakmile 
matinka  nasi  Louisinky  sem  opet  vstoupi,  pros- 
me  spolecne  za  svon  drużku.  (V  tom  nhodi  se 
do  cela  a  zvola) :  Ja  mam  napad,  to  budę  vy- 
hrano,  svedeme  to  na  macicka  a  budę  to. 

Matka  (vstoupi  a  hrozi  Louisi)  zpivd: 

(Napev:  "Kocicko,  kocicko,  k  cemu  mas  hlavi- 

vicku"  od  Maska.) 

Louisinko,  Louisinko ! 

Co  jsi  to  vyvedla, 

svrbla  jsi  medicek, 

rozbiła  hrnicek. 

Dercata : 
-Ne,  ne,  ne,  ne,  ne,  ne, 
to  ona  nebyla, 
to  była  kocicka, 
vas  miły  macicek. 
Matka  (mluvi) :  Aj,  aj,  tot:  podivne,  jak  se 
to  jen  stało,  kocour,  że  malicky,  svrhl  vse  s  po 
łicky? 
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L)evcata:  To  snadne  veru  jest,  verte  nam 
na  svou  cest,  ten  mlsoun  neśfastny  vylez  na 
stolicku. 

Matka  (rozliliżi  se  pnsne  kołem;  Louisa  s 
devcaty  klopi  oei  k  zemi)  zpira : 

(Napev:  "Kdyż  jseni  plela  len.") 
Xevedela  jsem,  ze  salmete  k  lżem, 
myslim,  mile  deti  moje, 
•  że  to  as  pravdou  nebude, 
jenom  pravdu  vżdycky  ctete, 
nikdy  ku  lżi  nesahnete, 
zavrłmete  ji. 
(Mluvi)  Pamatujte  si  to  dobre! 
Louisa  (nemohouc  se  vice  udrżeti,  vyjde  do 
popf  edi,  vrhne  se  pf ed  matkou  na  kolena,  prosi 
zpivajie,  ostatni  devcata  vpadnou  pfi  druhem 
oddilu.) 

(Napev:  "Nas  taticek,  nebożticek".) 

Louisa : 

Mati  zlata,  milena,  jiż  odpust'  dcefi  sve ! 
Devcata : 

Pani  draha,  naśe  vina  vetśi  dcery  tve, 
na  kocicku  svedly  jsme  vśe, 
brały  jsme  vse  to  żertovne. 
Bożenka  : 
Pak,  pak,  chtely  jsme  sve  drużee  pomoci, 
jiż  tedy  vic  se  nezlobte, 
dcerusce  svoji  odpustte ! 
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Deućata : 

Nam  też  nasi  vinu  s  laskou    promińte. 

Bożenka  (zdvihne  Louisu  se  zeme,  vezme 
;ji  za  ruku,  vede  k  matce  a  prosi) :  Draba  pani, 
nehnevejte  se  vice  na  vaśi  dcerusku. 

Louisa  (vezme  matku  kołem  krku)  :  Draba, 
zlata  maminko,  jiż  se  na  mne  ńehnevej ! 

Matka :  Musim  se  hnevati,  jak  na  tebe,  ze 
jsi  se  mi  hned  nepfiznala,  (obrati  se  k  devea- 
tnm)  ale  i  na  vas,  ze  jste  Iżi  chtely  sve  drużee 
pomoei. 

Bożenka:  Vśe  to  było  nasi  vinon.  Myslely 
jsme  to  npfimne  s  nasi  drahou  spoludrużkou  a 
tu  napadła  nas  myślenka  svesti  vse  na  ko- 
eicku.  Louisa  si  ani  nepomyslila,  że  to  tak  bu- 
deme  hledeti  vymluviti. 

Matka  (da  se  do  smichu)  :  Cha,  cha,  cha, 
vsak  moc  chytre  jste  to  nevyvedly,  neb  jeste 
nikdy  jsem  nevidela  kocoura  si  pfistaviti  stoli- 
cku  a  svrhnouti  na  sebe  hrnec  medu  i  s  polickou. 
A  proto  vy  jste  nechtely  kolące  s  medem;  po- 
ckejte,  vy  filuty,  ted'  byste  nemely  dostat  ani 
jeden. 

Devcata:  My  nechceme,  my  nechceme,  jen 
kdyż  jste  nam  a  nasi  Louisince  odpustila. 

(Louisa  pfituli  se  k  matce  a  zpiva)  : 
(Napev:  i4Na  ty  louce  zeleny.M) 

Ó  mati  moje  zlatounka, 
tys  srdce  meho  pestounka, 
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kolikrat  se  mi  zachveje, 
k  tobe  vżdy  laskou  okreje. 

Slibuji  ti  v  teto  chvili, 
że  vżdy,  co  mi  staci  siły, 
te  vrele  budu  milovat, 
lżi  vic  si  nechci  pomahat. 
Matka  (mluvi) :  Nuż,  dobre,  odpouśtim  vam 
vsem,  vim,  ze  jste  se  neclialy  jen  dobrym  limy- 
slem,  vasi  drużce  pomoci,  ku  lźi  svesti  a  że  to 
vice  neucinite.     Strachu  jste  jiź  pfestaly  dosti, 
bud'te  opet  vesele,  za  clwilku  pfijdu  a  pobavim 
se  s  vami. 

Devcata:  At'  żije  matinka  nasi  Louisinky! 
Lonisinka:  Draha  mati,  neodchazej  jeste! 
(Vezme  ji  kołem  krku  a  zpiva)  : 
(Napev:  "Rada,  rada,  muj  zlatej  Honzicku.") 
Louisa : 

Rada,  rada,  ma  zlata  maticko, 
rada,  rada,  rada  te  mam. 
Devcata : 

Też  i  my  ostatni  s  laskou 
k  vam  vzhliżime. 
Louisa : 

Rada,  rada  tak  moc  te  mam. 
Matka : 

Jestli  to  jen  pravda, 
że  mne  mas  tak  rada. 
Dercata : 

Rada,  rada,  rada  tema. 
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(Vsechny  obstoupi  matku,  veśi  se  na  ni  a 
neehteji  ji  pustit  ven.) 

Matka:  Poekejte,  drobotino,  vżdyt?  byste 
mne  umackaly;  ted'  vsak  uź  mne  pusfte,  at'  mo- 
hu  vam  hostinu  pf  ipraviti.  Bavte  se  zde  dobre 
a  prozatim  na  shledanou ! 

Devcata :  Na  shledanou,  na  shledanou ! 

Bożenka:  A  nyni,  kdyź  vse  tak  dobre  dopa 
dlo,  si  zazpivame  a  zatancime.  (Zpivaji.) 

Proc  byehom  se  netesili,  netesili, 
kdyż  nam  tvurce  zdravi  da,  zdravi  da. 
Proc  byehom  se  netesili,  netesili, 
kdyż  nam  tvurce  zdravi  da,  zdravi  da. 

Kdo  z  nas  vi,  zda  pout'  budouci,  pout'  budouci 
vesele  tak  uhlida,  tak  uhlida, 
Kdo  z  nas  vi,  zda  pout'  budouci,  pout'  budouci 
vesele  tak  uhlida,  tak  uhlida. 

(Napev:    Pochód  z  "Prodane  nevesty".) 

(Pfi  tfetim  opakovani  vsechny  tanci,  naceż 
opona  zvolna  pada.) 
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profesor  "groukolap", 

sberatel  narodnick  pisni,  brouku,  motylu 
a  kvetin. 

Vystup  kodici  se  nejlepe 
pfi  yyletu  deti. 

Osoby :  Hock,  neb  devce  maskovane,  co  pro- 
fesor; stary  nakluckly  pan,  v  jedne  ruce  sitku 
na  motyly,  v  druke  naslouckatko,  ktere  si  każ- 
dou  ckvili  priklada  k  ucku,  na  sńurce  na  strane 
ma  zavesenou  pleckovou  torbu  na  kvetiny,  na 
klave  możno-li  cylindr,  v  nemź  ma  napickane 
spendliky  a  motyly. 

Nekolik  devcat  a  kocku  kraji  si. 

Jakmile  profesor  vyjde  na  scenu,  kledi 
nań  vsickni  z  pocatku  udivene,  potom  se  mezi 
sebou  postfuehuji,  okazuji  nań  a  po  strane  se  mu 
smeji. 

Profesor  mluvf  s  nadśenim:  O  skvostna 
pfirodo,  co  kouzla  se  v  tobe  taji !  Vy  carokras- 
ne  nivy!  Ty  zlate  slunko,  ktere  ozarujes  a 
vlevas  żivot  tolika  by  tostem,  neck  slożiti  mi 
muj  kold  neliceny!  Keż  by  te  jednou  lidstvo 
pockopilo,  ty  tvofici  mocna  pfirodo,a  zaneckalo 
svycli  yerieick  bludu ;  neb  jen  v  tobe  ukryty  jsou 
zazraky  starek  o  a  noveko  sveta. 

(Ted'  zpozoruje  devcata  a  hochy,  predston- 
pi  blize  a  predstavuje  se.) 
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Ctene  damy  a  panóve?  jak  mne  zde  vidite. 
jsem  profesor  pfirodopisu  "Vendelin  Brouko- 
lap". 

(Ukłoni  se,  ostatni  vaźne  se  tvafice  ukłoni 
se  aż  k  zemi,  vsak  hned  zase  si  nan  iikaznji  a 
mezi  sebou  se  smeji.) 

(Mhivi  dal.)  A  vyśel  jsem  si  do  prirody 
nasbirati  kyetin,  bronku,  motylu  atd.  Vsak  eo 
nejvice  by  mne  potesilo,  kdybycli  mohl  uslyseti 
a  sebrati  nejake  puvodni  lidove  pisnę. 

*  (Mezi  reci  klade  ustavicne  rouru  k  uchu 
a  naslouclia.) 

Ó,  ani  nevite,  jake  skvosty  chova  nase  zpev- 
ńa,  lmdebni  vlast! 

Kamkoli  se  obratime,  odevsad  zazniva  ees- 
ky  zpev.  (Mezi  touto  feci  hosi  a  devcata  se  na- 
vadeji,  jedno  z  nich  vybehne  ze  rady,  toei  se  ko- 
łem profesora  a  zpiva) : 

Kocka  lezę  dirou,  pes  oknem, 
nebude-li  prset,  nezmoknem. 

Profesor  (nastrci  naslouchatko,  poloźi  tor 
bu  s  nasbiranymi  motyly  na  zem;  posleucha 
s  otevfenymi  usty,  bliże  se  pfi  tom  k  devceti, 
fka:) 

Mile,  zlate  dite,  zazpivej  mi  tu  piseii  jeste 
jednou,  tu  jsem  nikdy  neslysel,  tof  pravy 
skvost. 

Devce  (da  se  do  smichu,  utika  a  z  povzdali 
ukazuje  nan  drnbym,  ktere  sv8dav8  obWopf  tor- 
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bu  s  laotyly  a  brouky,  ji  otevrou,  odtud  vśe 
uasbirane  vyhodi  a  misto  toho  strći  do  torb} 
cibuli,  cesnek,  brambory  a  nejakou  koeicku,  coż 
musi  miti  nektere  z  devćat  pfipraveno;  mezi 
tim  vrti  profesor  smutne  hlavou  a  povida.) 

Profesor:  Ó,  skoda,  preśkoda,  ze  nynejśi 
mladeż  je  tak  stydlava,  jak  skvostna  to  była  pi- 
£eń  a  to  devće  mi  uteklo,  żel,  żel,  że  nemohu  ji 
napsati. 

(Mezitim  se  opet  vśichni  navadi  aj  eden  z 
hochu  pocne  kołem  profesora  poskakovati 
a  zpivati:) 

Utikej,  Kaćo,  utikej, 
honi  te  kocour  divokej. 
Profesor  (nastrkuje  naslouehatko  a  pozo- 
ruje hocha.) 

(Mluvi:)  Jen  dale!  jen  dal!  Ó  pojd'  sem, 
synku  zlaty  a  zjev  mi  perły  ceskeho  zpevu,  at 
napisi  je  celemu  svetu. 

(Hoch  se  usklibne,  udela  nan  dlouhy  nos 
a  utece.) 

Profesor  (litostive:)  Ó,  placte  se  mnou! 
Coż  nikdo  mi  neporozumi,  że  chci  zachovati 
ty  krasne  zpevy  ceske  budoucimu  pokoleni  ? 

(Mezi  tim  opet  jedno  devce  pribełme  a 
zpiya :) 

Śla  Nanynka  do  żeli,  do  ^eli,  do  żeli 
natrhala  lupeni,  lupenicko. 


Profesor  (nastrci  opet  naslouchatko  a  bliżi 
se  k  devceti,  fka:) 

Ó,   zlata   devuśko,   aspoń   ty   zapej   mi    tu 
piseń  znova,  abyeh  mohl  si  ji  napsati. 

(Mezi  tim  posuńky  se  vsichni  dorozumeji, 
ucini  koleni  profesora  kolo,  spoji  se  za  ruce, 
zpivaji  prvni  vers  "Sedlak  furiant"). 
Sedlak,  sedlak,  sedlak, 
jeste  jednou  sedlak, 
sedlak^  sedlak,  sedlak 
jest  velky  pan. 
On  ma  pas  na  briśe, 
a  na  svem  kożise, 
tu,  tu,  li,   tu-tuli,  tutulipan. 
(Na  to  se  postavi  vżdy  dva  a  dva  proti  so- 
be  a  tanci  furiant,  na   to  opet  utvofi  kolo  a 
zpivaji  verś  2hy.) 

Koukej,  koukej,  koukej, 
jak  je  sedlak  hloupej, 
koukej,  koukej,  jak  je  hloupej. 
On  jede  na  pole, 
ma  hodinky  dvoje, 
koukej,  koukej,  koukej, 
jak  je  hloupej. 
(Na  to  opet  tanci  furianta  a  po  tfeti  jedno 
z  devćat  uchopi  profesora,  ktery  snażi  se  korni- 
ckymi  pohyby  napodobiti  tanec,     a  hodne  jej 
roztoci.    Ostatni    se   hlasite    smeji;    po   ukon- 
ceni  hudby ) . 
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Profesor  (prudce  oddychuje)  Uf,  uf, 
uf, je  to  chaska,  ti  mne  prohnali,  nemohu  ani 
dechu  popadnouti.  Ta  nase  niladeż  je  velmi 
divoka,  misto  aby  mne  pomokli  sbirati  a  psati 
ty  pekne  pisne,takto  se  mnou  zachazeji,vidim,źe 
dnes  uż  s  nimi  nic  nesvedu ;  musim  se  opet  ve- 
novati  svym  sbirkam  motylu,  brouku  a  kvetin. 
(Hośi  a  devcata  davaji  si  opet  znameni, 
smeji  se,  jedno  z  devcat  opet  vystoupi  a  podava 
profesorovi  pfipraveneho  motyla,  na  spendli- 
ku  zapichnuteho.) 

Profesor :  Dekuji  ti,  mile  dite,  tof  skvostny 
exemplaf  ^Balicarum  Okarum,,?  ten  musim 
ihned  schovat. 

(Jde  k  torbę  a  pomału  otevira,  odtud  vy 
padnę  kocka  a  vse  tam  vlożene.  Profesor  se  lek- 
ne  a  upusti  torbu  na  zem,  v  tom  opet.ucini  vśi- 
chni  kołem  neho  kolo  a  zpivaji  jako  'Strasak.') 

^Vizte  tobo  straśaka, 

strasaka,  straśaRa, 

ten  ma  v  hlave  bubaka? 

bubaka  ma. 

Tomu  my  se  vysmejem, 

pekne  si  s  nim  zahrajem 

ty,  ty,  ty,  ly,  ly,  ly, 

ty  jsi  notne  natvrdly. 

(Na  to  tanci  strasak.) 

(Profesor  spraskne  ruce  volaje) :  O,  zla, 
zkaźena  mladeżi! 
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(Na  to  opet  zpivaji)  : 

Tot:  profesor  Broukolap,  Broukolap,  Broukolap, 

misto  brouku  kocku  lap,  uż  ji  ma  tam, 

kocka  dela  mńau,  mńau,  mńau, 

profesor  zas  au?  au,  au? 

kocicko,  kocicko,  tys  mu  zmatla  kolecko. 

(Pak  opet  tanći  straśak,  kdyż  pfetancl 
skoci  jedno  z  devcat  a  narazi  profesorovi  cy- 
lindr  aż  pres  usi.  Ten  maje  v  rukou  sit  a  rouru 
zapomene  to  odlożit  a  vrte  hlavou,  by  se  cylin- 
dra sprostil,  namalia  se  marne,  pfi  cemż  poma- 
łu odchazi.) 

KONEC. 

(Devcata,  możno-li,  bud'też  oblecena  v  na- 
rodnim  kroji.) 
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jaro,  i^cto,  Rodzim  a  Zima 

v  hadce. 

Vystup  pro  devcata  a  jednoho  vetśiho  ko- 
cha. 

OSOBY: 

Ćas,  stafec  s  dlouhym  sedyni  vousem,  drżi 
neb  ma  na  trune  u  sebe  kosu  a  kodiny,  możno-li 
presypaci. 

Jaro,  devce  oblecene  co  Ainorek  v  rużovó 
triko,  mała  zlata  kfidelka,  v  ruce  luk  a  sipy. 

Leto  oblecene  v  svetle  zelene  saty,  zdobene 
bud'  kvetinami  neb  obilnimi  klasy. 

Podzim  v  zlatożlute  saty  zdobene  vinnymi 
listy  a  hrozny. 

Zima,  biły  sat,  s  kożiśkem  jako  snehulka, 
muże  v  ruce  drźet  kosicek  s  drobne  nastrihany- 
mi  papirky  misto  sneku  a  sypati  je  na  cestu. 

(V  tomto  vystupu  muże  vice  deti  byti  za- 
mestnano  a  sice,  że  każde  z  jednotliyych  rocnicli 
obdobi  muże  miti  drużinu  ze  ctyf  neb  i  vice 
devcat,  ktera  musi  byti  stejne  oblecena.) 

.  VYSTUP  1. 

(Pfi  otevfeni  opony:  Ćas  sedi  uprostfed  a 
vśiclmi  sefadi  se  ve  zpusobe  podkovy  kołem  a 
sice  Jaro  a  Leto  na  prave,  Podzim  se  Zimou  na 
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I.eve  strane,  dereata  predstavujici  lilavni  z  po- 
cąsi  ve  pfedu  a  drużina  za  nimi.) 

Jaro,  Leto,  Podzim,  Zima,  postoupi  ku  pfe- 
du, napodobi  hadku  a  jedna  pres  druhou  kfiei : 
Jaro,  Leto,  Podzim,  Zima :  Ja,  ja,ja,  ne  ty, 
ja,  ja,  ja ! 

Ćas  (vstane) :  Ustańte,  rozpustila  chasko, 
proto  jsem  vas  nevolal,  byste  se  zde  badali,  ny~ 
brź  matę  se  zodpovidati,  zda  vyplnili  jste  ukoi 
vam  dany,  totiż  każdy  prispeti  ze  vsi  sve  siły 
ku  blaliu  clovecenstva. 
(Rychle  za  sebou.) 
Jaro :  Ja  było  nejhodnejsi. 
Leto :  Ba  ne,  ja. 
Podzim :    Ja  ueinil  nejvice. 
Zima:    Mne  należi  pochvala. 
Ćas   (zakryva  si  usi.)   Umlknete!     Takto 
byehom  nikdy  nepf  iśli  ku  konci. 

Pekne  jeden  po  druhem,  nejmladśi  nejdri- 
ve  pocne  se  zpovidati. 

VYSTUP  I. 
Jaro     (pfedstoupi  s  drużinou  v  pfed:)  Ó, 
mocny  otce  nas,  slys  laska ve  ciny  me ! 

(Deklamuje  a  pośledni  dve  radky  vżdy  dru- 
żina opakuje.) 

Na  kfidelkach  rychle  speji 
v  carokrasny  ten  siry  svet 
:[bych  probouzelo  ptacku  sbory 
a  nechalo  je  libe  pet.] : 
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file,  na  zem  mrazu  zbavenou 
divem  kouzlim  kvety  vnadne 
:[a  v  travu  jemne  zrosenou 
dech  miij  libovonny  padnę]  : 

Ptackum  v  hrdla  pisnę  kladu? 
ze  blahem  chvi  se  śiry  kraj 
:[a  każdy  v  toni  opojeni 
vola:  o,  krasny,  skrostny  maj!] 

Razem  oźivne  luli  i  haj, 

co  kouzla  jest  tu  hned  vśude? 

:[że  pfipada  to  jako  baj, 

co  ten  iismev  slunka  zmuże.]  : 

Deti  beżi  z  clialoupek  ven 
po  dlouhe  zimni  te  dobę 
:[a  liraji  si,  jak  krasne  jen, 
jak  velci,  tak  małe  robę.]  : 

Ferda  mały,  kosilaty, 

v  brkacku  fouka  z  plnycłi  plic 

:fVasek  zase  baculaty, 

na  buben  biinci  jeste  vic]  : 

Tu  zase  liajnych  Madlenka, 
roztoniila  to  divenka 
:[jarni  piseń  si  notuje 
a  s  panenkou  svou  tańcuje.]  : 

Tak  dal  a  dal  krasy  jara, 
licit  ma  slova  nestaci, 
:[vsak  jeste  neco  ti  povim 
a  to  myslim,  że  postaci.]  : 


Lt)8 


(Obrati  se  k  Oasu,  kdeżto  drużina  postavi 

se  na  sve  misto.) 

Ale  co  mysliś,  otće,  że  ti  zde  budu  fecniti  do 
rana?  Ani  mi  iienapadne,  mam  jeste  jine  sta- 
rost! a  tfeba  jsi  na  to  sebe  vice  brueel  bu,  bu,  bu, 
ja  se  neleknu,  napnu  svuj  luk  a  jak  te  svou 
stfelou  zasahnu,  musiś  mne  miti  rad,  byt-  jsi  si 
pfi  tom  rnyslel,  że  jsem  selma  podsita,  ktera 
svym  lukem  same  nezbednosti  tropi. 

(Obrati  se  k  obecenstvu,  żerto\me:) 

A  vy  tam  dole,  nebudete-li  mi  tleskat, 
wsechny  vas  svym  sipem  poranim.  (Obrati  se 
do  pozadi.) 

Aj,  co  vidim?  Tamto  na  stfeśe  holoubek 
cely"  zamrą  ceny,  to  jiste  pfiśel  pozde  domu  k 
veceri  a  s  holubickou  mel  proto  mrzutost.  No: 
holoubku,  pockej !  Tohle  Imed  naprą vim.  (Vy- 
śle  sip  do  kulis.)  Tak  vidiś,  ty  nafoukany  ho- 
loubku, uż  to  mas  spravene,  holubicka^zase  slad- 
ce  vrka;  vrku,  vrku;  (obrati  se  k  Ćasu:)  Co 
tomu  fikaś,  papinku,  mam  to  vselikycli  starosti. 
(Vysle  nekolik  sipu  mezi  obeeenstvo  a  postavi 
se  opet  pfed  svou  drużinu). 

Ćas:  Jsem  s  tebou  uplne  spokojen,  ciń 
dobre  i  nadale,  ty  śelmo  malicky,  a  vef ,  że  vżdy 
budu  s  tebou  spokojen 

(Kyne.Letu,  ktereż  pfedstoupi  do  pfedu.) 
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VYSTUP  II. 

Leto : 

(Pośledni  dve  fadky  v  za Yorkach  drużina 
opakuje.) 

Kvapi  leto,  kvapi,  vse  buji  a  zraje, 
bohata  zeń  ceka  nase  mile  kraje, 
:[obilicko  zlate  plne  klasy  kłoni 
sekacova  kosa  do  taktu  si  zvoni.] : 

Za  sekacem  chasa  prozpevuje,  vyska, 

że  obżinek  doba,  nedaleka,  blizka, 
:[vyska  sobe,  zpiva,  jak  to  małe  ptace, 
ktere  bezstarostne  po  cely  den  skaee.]  : 

Za  temi  drobna  chaska,  deveata,  hosi, 
nesou  hojne  pfesladouńkych  płodu  v  kosi, 
:[jahody  si  zbarvi  povrcli  svych  rtu,  lieek, 
że  każdy  lmed  yypada  jak  kominicek]  : 

Tuhle  potoka  vlnky   ystfic  jim  splouchaji, 
s  jakou  radosti  ve  vode  se  brouzdaji. 
:[Cb  sbonu!  Stestim  każdemu  zrak  se  leskne, 
kdyż  Antonin  s  Matejem  do  vody  pleskne.]  : 

Pfi  tom  nalile  yydesi  je  mała  Anna, 
ktera  kfici,  że  videla  liastrmana, 
:[tu  łined  o  pfekot  beżi  vsichni  z  vody  ven, 
kfici:  "hastrmane,  dej  kużi  na  buben!"]  : 

Dale  radosti  moje  mohlo  bych  licit, 
vsak  nechci  nikdv  druhvch  svvch  sester  nićit 
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:[niyslim  vśak  a  to  pravem  celeho  sveta. 
że  każdy  se  tężce  louci  s  krasou  leta.]  : 
(Obrati  se  k  Ćasu:) 

Myslim,  że  take  ja  mohu  se  smele  uchazeti 
o  tvou  podwalu,  drahy  otce  muj.  Rekni  sam, 
zdąż  możno  jest  ditkam  użiti  tolik  błaha  v  jiny 
rocni  cas? 

Dnes  beżi  do  lesa  na  boruyky,  maliny,  na 
sladke  ceiwene  jahudky  a  prijdou  domu  siad- 
kou  st?avou  pomalovany,  że  ani  matinka  je  ne- 
muże  poznati  a  teprve  po  upotrebeni  łiodneho 
kusu  mydlą  opet  sve  milacky  pozna.  Zitra  opet 
wbehnou  si  do  zahradky  na  sladka  jablicka, 
brustieky,  tresnicky. 

(K  obecenstvu  pomlaskne  si.)  To  verim, 
to  byste  si  poclmtnali.  (Obrati  se  k  Ćasu:) 

Nuż,  jak  ty'8,  otce,  se  mnou  spoko  jen! 

Gas :  I  ty  si  me  uznani  v  plne  mir e  zaslou- 
żis,  nech  i  nadale  vse  hojne  rusti,  jak  ditkam 
tak  i  velkym  pro  radost  a  obcerstveni. 

(Kyne  Podzimu,  kteryż  pfedstoupi  s  dru- 
żinou.) 

VYSTUP  III. 

Podzim : 

Trala,  trala,  trala  jen  vżdy  ku  pfedu  dal, 

pfinasim  tern  nasim  detem  veseli  v  kraj. 

:[Oriżku,  jabłek,  vina  v  naruci  nesu, 

co  tu  v  tvaf inkach  deti  jasu  a  plesu.]  : 
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Se  mnou  hned  divenky  na  luka  spechaji, 
na  kola,  prstenky  hezky  si  łiravaji, 
: [tamto  zase  łiosi,  savlice  po  boku, 
hraji  si  na  vojaky  bliźe  potoku.] : 

Tu  kantoruv  Poldik,  selma  to  od  kosti, 
vola  z  plna  hrdla,  vsechny  ze  pohosti. 
:[ehytil  źabu  velikou  v  blizke  bafine, 
aby  ji  upekla,  strka  ji  Merine  ]  : 

Tam  zase  na  pastvisti  ta  liocliu  chasa, 
jak  jim  lirdlo  staci,  smeje  se  a  jasa, 
:[neb  draka  pousteji  do  oliromne  vyse, 
on  se  na  ne  sklebi  u  velike  pyse.]  : 

A  eoz  pfi  te  zlate  posvicenske  dobę. 
tu  dedecek,  babicka,  ba  i  to  robę 
:[si  zatanci,  zavysknou  s  velikou  radostf. 
neb  kol  a  cu,  jitrnic  jest  do  sytosti.] : 

A  tak  dale  mohla  by  zmti  ma  piseń, 
ze  prave  radosti  pfinasi  vsem  jesen, 
:[nechci  vsak  nikomu  neskromnou  se  zdati 
a  tez  sve  sestficce  pfilezitost  dati.]  : 
(Obrati  se  k  Ćasu.) 
Avsak  vzdor  tomu  cinim  si  naroky  na  nej- 

vetsi  podwalu,  neb  tolikerou  radosti,  co  ja  de- 

tem  pfipravuji,  nemuze  se  żadna  z  mych  sester 

rykazati. 

Pomni  jen,  co  uziji  pfi  obźinkach,  pfi  vino- 

brani,  pfi  eesani  podzimniho  ovpce,  ktere  jest 
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vżdy  to  nejlahodnejsi  a  nejsladsi,  ty  velke  śt'av- 
nate  hrozny  vina,  ty  sladke  orisky.  Co  si  nahraji 
na  strnisticli,  jak  delaji  si  ołmicky  v  brambo- 
ristick  a  pekou  si  v  nich  brambory. 

Nektery  si  tez  zakouri,  yydlabe  brambor, 
nacpe  jej  nati  a  odfukuje  jako  stary,  ale  za 
chvili  ntika  za  stodolu,  drzi  si  hlavu  a  nafika : 
"Ó  je,  o  je,  to  je  mi  złe!"  Nn,  każdy  zacatek 
je  teźky,  po  drulie  mn  to  pujde  lepe. 

(Obrati  se  k  Ćasn:) 

Nuz,  otce,  jak  me  ciny  se  tobe  libi? 

Ćas:  Vyjadfnji  ti  svou  liplnou  spokoje- 
nost,  neb  i  ty  jsi  svym  povinnostem  liplne  do- 
stała. 

VYSTITP  IV. 

(Kyne  Zimę,  ktera  pfedstonpi  s  druźinou.) 

Zima : 

Cinky,  linky,  eink,  cink,  cinky  linky,  cink, 

cink, 

podkovenky   zvoni,      brinky  bfink,   brink, 

brink,  brink, 

:[Biła  peficka  sypu  po  eelycli  planicli, 

jedn  k  vam,  deticky,  na  preskvostnycli 

sanicli.]  : 

Pojd'te,  pohled'te  na  dvnr  ven,  deticky! 
Snad  se  vam  doma  roztrłily  podusticky. 
:[Hoj,  jak  se  cluimeli  pefi  tak  premnoho, 
8  clratf  jen,  deticky.  s  cłmti  jen  do  toho!] : 
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Hośi  s  radosti  velikou  ven  spechaji, 
panaka  ze  snelm  stavet  pocinaji, 
:[velke  bficho,  hlavu,  v  ruce  hul,  tak  stoji, 
mali  pfed  nim  prchaji,  neb  se  ho  boji.] : 

Na  strani  pak  hosi  valku  vedou  prudce, 
koulemi  hazeji  a  każdy  chce  byt  vudce, 
:[raneni  padaji  do  pefinek  hebkych, 
co  zafe,  smichu  v  tech  tvaf  inkach  lepy  eh.]  : 

Pak  dale  ty  skvostne  pohadky  a  baje, 
jak  dedecek  konzli  detem  zemi  v  raje. 
:[Eytife,   princezny,  draky,   duchu  sbory, 
zaklęte  zamky,  obry,  sklenene  hory.] : 

A  co  ten  tajuplny  vanocni  stromek, 
jak  pfemyślenim  lamou  si  svuj  rozoumek. 
:[Frantik  chce  kone,  vuz,  kacu  i  hodinky, 
Tonik,  kocku,  nuż,  śpacka,  ba  i  holinky.] : 
Aninka  hezkou  postylku  a  panenku, 
Jifinka  kloboućek  a  peknou  sukenku, 
:[tato  prani  daji  mnoho  pfemyśleni 
małym     tern     hlavićkam      pfi     vecernim 

bdeni.]  : 
Takych  pożitku  ma  zima  jeste  vice, 
mohla  bych  jich  vypocitat  na  tisice, 
:[nechci  vsak  na  ukor  sester  se  chlubiti, 
też  nikdy  jejich  dobre  skutky  tupiti.] : 
(Obrati  se  k  Ćasu:)  Mileny  otce,  doufam 
smele,  że  i  ja  pochvaly  se  dockam,  neb  i  ja  v  ca- 
se  zimnim  poskytuji  mladeżi  hojne     radosti. 
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Zmińuji  se  jenom  o  zdravem  pohybu  v  ćistem, 
yymrznutem  vzduchu,  o  jizde  na  sanich  s  vrśku ; 
jake  to  veseii  a  smich  hlaholi  v  radach  deti, 
kdyż  se  sanę  pf  evrhnou,  ony  se  z  nich  vykutali  a 
sjedou  po  hlave  jeden  pres  druheho,  dale  nieta- 
ni kouli  snehoyych,  delani  snelmlaku  a  jinych 
a  jinych  kratoehv£li  detskych.  Jak  to  jde  de- 
tem  k  duhu,  tvaficky  jim  planou  jako  ruże,  a  że 
nekdy  ulovi  si  na  nose  pofadneho  hejla,  z  toho 
si  moc  nedelaji. 

Kdyż  pfijdou  vanoce,  s  jakou  radosti  a 
nedockavosti  cekaji  na  darky  a  na  zlate  pra- 
satko,  ktere  jim  spatfiti  slibuje  matinka,  kdyż 
se  budou  postiti.    A  tak  dale  a  dale. 

Ale  nyni,  mileny  otće,  rozhodni,  ktera  z 
nas  nejvice  pochvaly  zasluhuje. 

Ćas:  Vyborne,  dcero  draha,  i  v  tobe  jsem 
se  nezklamal.     (Vstane  a  vztyci  ruce.) 

Milenę  ditky!  Nechybil  jsem,  posilaje  vas 
v  śiry  svet  s  pranim,  by  hledely  jste  zprijemniti 
lidsfrsm  a  zvlaśte  te  mile  mladeżi,  każda  po  celou 
dobu  sve  vlady,  jejich  konani,  hry  a  zabavy.  Vi- 
dim,  że  vśe  spravne  konate,  a  doufam,  że  toteż 
budete  dle  sil  svych  i  nadale  konati. 

Vśichni:  Ano!  Ano!  To  slibujeme.  (Ob- 
stonpi  Ćas,  ktery  stoji  se  yztycenyma  rukama, 
a  volaji:) 

At  żije  nas  mileny  otec!  (Tento  jim  kyne 
rukóu.)  ...  Opona  pomału  pada. 
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Dśjep^n^  ab^eęda-; 

Jeriśte  upraveno  bud?  jako  zahrada  neb 
les,  hezky  otevreny. 

Na  jevisti  sefadene  ditky  tak,  aby  nej- 
mensi  devcatka  v  bilem  odevu,  stalą  ve  pfedu 
a  sice  tolik  jich  musi  byti,  aby  utvofila  z  pi- 
smen,  ktera  nejlepe  na  papiru  lepenkovem  na- 
malovati  a  na  stejne  dlouhe  liulky  pfibiti,  jme- 
no  dotyćne  skoly.  Dale  musi  byti  zhotoveno 
tolik  stużek  s  napisy,  kolik  jmen  ve  vystupu  se 
nachazi  a  sice  vźdy  poeatecni  pismeno  modre, 
ostatni  vse  eervene  v  bilem  pol  i.  Ku  pfikladu 
pfi  prvnim  Amos  Komensky  A  modre,  ostatni 
cervene  atd.  Stuhy  ty  se  pfipevni  ueinkujicim 
detem  zaćinajieim  pismenem  od  praveho  rame- 
ne  k  levemu  boku  pres  prsa  a  deti  postavi  se 
od  pismene  A  aż  k  Ż  v  polokruh,  bud'  v  jednu 
neb  vice  rad,  dle  velikosti  jeviste  za  mała  dev- 
cata,  tvorici  jnieno  dotyene  skoly.  Jmena  mu- 
żu  nauci  se  liosi  a  jmena  zen  devcata. 

Dve  starsi  devcata  pfedstavuji,  jedna  z 
nich  s  ceskym  praporem  "Ćechii"  druha  "Co- 
lumbii" s  americkou  vlajkou. 

(IJprava  odevu  odpovidajici  symbolum.) 

Vtf  STUP  I. 
Columbie   (za  zvuku  pisnę  "My  country! 
This  of  thee  ..."  zpivane  za  seenou    shroma- 


żdenymi  ditkami  bJiżi  se  z  rolna,  aż  as  v  polo 
rine  pisni  yyjde  pred  spustenou  oponu  a  tani 
dozpiva  piseń:) 

Tobe,  o  ylasti  ma, 
krasna   a    syobodna, 
muj  plati  jas. 
Zde  pfedci  zmirali, 
poutnici  pfistali. 
S  każdeho  vrcłm  zni 
svobodv  hlas. 

V  tobe,  o,  vlasti,  dli 
svobodni,  zslechtilf, 
tys  laskou  mou. 
Tve  skały,  vrełioly, 
hory  a  lidoli 
naśe  srdce  vrouci 
vżdy  railujou. 
(Mluvi:) 

Ó,  jak  hrdym  mohu  byti  symbolem  8  vel  to 
lidu.  Pod  ylajkou  moji  shroniażd'uji  se  svorne 
ysiehni  narodove,  odkladaji  sve  zvyky,  syou  fee, 
a  s  hrddsti  hlasi  se  k  memu  praporu  svobody. 
(Ze  zakulisi  slyseti  jest  piseń  "Kde  do- 
mov  muj"  opetne  od  żactva?  z  pocatku  jemuo 
jako  by  z  dalky  a  vżdy  bliże  a  bliże  zpivanou.) 
Columbie  (pfekvapena  nasloucba.)  Jaky 
dojemny  to  zpev?  Tot?  piseń,  ktera  k  srdei 
mluvi. 
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VYSTUP  II. 

Ćechie  (pfibliżuje  se  zvolna  8  druhe  strany 
jeviste  a  pfed  oponou  dopeje  konec  pisnę;  udi- 
vene  pohliżi  na  Columbii). 

Columbie  (pfistoupi  bliźe  a  zvola:) 

Kdo  jsi,  spanila  neznama?  Klamou  inne 
me  zraky?  Jsi  snad  sestra  moje  milena?  Hle, 
tyteż  barvy  prapor  tvuj  nese.  Ó,  hofim  touLou 
poznati  tebe. 

Ćechie:  Coż  nepoznavas,  mocna  vladkyne 
svobodneho  naroda,  genia  ceskelio  lidu,  lidu 
dobreho,  lidu,  ktery  po  mnoliem  stradani  a  u- 
tisku  ve  sve  vlasti,  pod  mocnou  vladou  tvoji 
poznał  zlatou  svobodu? 

Columbie :  Ano,  slycliam  nekdy  o  narodu 
ceskem,  vsak  mało,  velmi  mało ;  myslim,  ze  neiń 
doba  jelio  vymfeni  daleka,  nebot'  pozoruji,  że 
ditky  rodicu,  jeste  nedavno  sem  pfiślych  ćesky 
nemłuvi  a  sve  materstiny  zapominaji. 

Ćechie  :  Ó,  zadrż !  Ne j sou  pravdiva  slova 
tva !  Muj  draby  £esky  naród  neni  takym,  jak 
ty  jej  licis. 

Columbie:    Tvrdis  opak  toho,  o  cemż  dav 
no  jiż  cely  svet  jest  pfesvedcen. 

Ćechie :  Ne,  ne  a  tisickrate  ne !  Co  neznicila 
zloba  krute  hruzovlady  kneżske,  co  neznicil 
cely  svet  se  svymi  kfiżackymi  tażenimi,  co  ne- 
znicila ani  porażka  na  Bile  Hofe  a  krata  per- 
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sekuce  po  nesfastne  bitve  teto,  co  nedovedli 
zniciti  verolonmi  Habsburkove,  to  pfece  nemu- 
że  zniceno  byti  laskavyni  materskym  jednanim 
tvym.  Vef  mi,  sestro  draha,  dovol,  abych  te  tak 
nazwala,  ja  skutkem  dokażi  tobe,  że  dosud  dff- 
ma  v  srdci  lidu  meho  ta  jara  żivotni  silą  a  że 
lid  ten  i  na  dale  lirde  hlasiti  se  budę  ku  svemu 
rodnemu  jazyku. 

Columbie:  Aj,  jak  dychtiva  jsem  dukazu 
tvelio ! 

Ćechie:  Zde  tedy  liledM  (Pokyne  rukou, 
opona  jde  nahoru,  na  jevisti  videti  jest  ditky, 
jak  dfive  podotknuto.) 

Columbie  (mocne  polmuta  a  pfekvapena) : 
Co  vidim?  tot'  ditky  nejake  skoly  jsou? 

Cechie:   Nuże,   ano!     Tot'  ceske   svobodo 
myslne  skoly  ditky  jsou!     Pravda,  że  vice  J&- 
su  svebo  venuji  skole  tve,  kde  vedy  poznavaji, 
żivotu  potfebne. 

Vsak  zde  jevi  3e  ta  prava  laska  a  obetavost 
jejicli  ve  svetle  nejlepsim,  ngbof  kdy  odpocinku 
by  molily  użivati,  po  celotydennnim  uceni,  ony 
rady  jdou  do  skoly  ceske  a  znovu  >e  uci.  (Hrde 
a  s  polmutim.) 

Vżdyt'  to  ditky  ceske,  ceskycli  matek  ditky 
jsou !  A  ted'  poliled' !  Z  dejin  ti  jmena  pf ednesou 
a  mnohe  sezna5,  że  svetu  celemu  dnes  patfi. 

(Pokvne  rukou  a  żactvo  jeden  za  dfuliym. 
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jak  abeeeda  nasleduje,   svoje   promlim,   a   po 
odrikani  sefadi  se  opet  na  oparu  £  strane.) 

Amos  Komensky: 
Vylman  z  vlasti,  prec  jsem  ji  miloval, 
śkole  a  vlasti,  żivot  svuj  jsem  veiiovaL 

Beneś  Trebizsky: 
Muj  żivot,  tot'  historie  ceska  była  —  z  te  kniha 

moje 
yześla,  by  mezi  lidem  drakym  ziła. 

Cech  (praotec) : 
Ty  zeme  krasna  —  bohatstvim  jeż  slujes, 
ylasti  novou,  pro  nas  milenou  vżdy  bndes. 

Dacicky  z  Heslova : 
A   pilne  jsem   zaznamenaval   du   kroniky   sve 

slavu 
i  utrpeni  naroda  naselio,    by    potomkove    nasi 
silu  pro  budouenost  z  minnlosti  ?erpali. 

Eliśka  Premyslovna : 
Aj,   pane   ze   Straże!      Matkou   chei  ja  tomu 
lidu  byti!  Co  jeho  boli,  i  moje  srdce  eiti. 

Frantisek  Palacky : 
A  v  każde  stranee  mojicli  dejin 
nalezate  dusi  mon. 

Gabriela  Preissoud: 
Mnoho    mnoho    prace    vykonal    mec  v  rukou 
udatnych 
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predku  naśich,    ted'  vśak  prąci  dokonava  nasg 
pero. 

Havlicek  Borovsky. 

(Hudba  jemne  lira  je  "Spi  Havlicku" 
po  te  pauza) : 
Pr!:2ibujte  si  mne,  poroucejte  si  mne,  vyhro- 

źujte  si  mne  — 
prece  zradcem  nebudu. 

Chelciclcy  Petr : 

Jen  utrpenim  a  pfekażkami  naród  vi- 
tezne  ku  pf  edu  kraci  a  nove  źivotni  siły  v  nem 
vznikaji. 

Irma  Geislova: 

Vidim  drahy  svuj  lid  obrozeny  krvi  a  utr- 
penim  a  raduji  se,  ze  duch  jeho  vysel  z  boje 

Al  V  V 

mezne. 

Jiri  z  Podebrad: 

Mec  muj  jako  blesk,  rozum  jako  slunce; 
a  vuci  nim  jsou  nepfatele  uplne  malomocni. 

Karolina  Svetld: 

Ty,  Jestede  muj  drahy. 
Ty  vecne  zachmuf  eny, 
v  ponure  baje  se  tajici, 
myslenky  me,  srdce  moje, 
stale  k  tobe  upnuty  jsou. 
Myslim  si  nekdy,  ze  ne  v  Blanice, 
ale  v  tobe  dfimaji  ti  rytm  zakletf. 
Doba  Tase  se  blfzf. 
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Libuśe : 

Vidim  velky  mocny  naród,  eely  svet  se 
mu  kori.  A  opet  vidim,  jak  supove  se  sle- 
taji  se  vsech  stran,  aby  jej  udolali.  A  o- 
pet  vidim,  jak  mocne  se  jim  vzeprel,  po- 
vstava  a  vitezi,  a  zase  se  mu  kori  svet. 
A  to  jest  naród  muj,  naród  cesky. 

Miroslcwa  z  Leskova. 

Że  mnoliy  slavny  cin  vykonaly  żeny  ceske- 
ho  naroda,  dokazuj!  jmena  jejich,  v  historii  za- 
znamena.  Hled'te,  divky,  i  na  bojiśti  doved!y 
jsme  krvaceti  pro  nasi  draliou  vlast?.  Nuże,  dle 
toho  i  vy  se  rid'te,  kde  jen  trochu  możno,  rlasti 
pomahejte ! 

Neklan : 

Ta  stara  slava  nase  a  moc  musi  żiti  i  v  budou- 
cich  pokolenich  nasich,  nebot'  my,  otcove,  pevne 
zakłady  jsme  zbudovali. 

Otokar  II: 

Zlaty  byl  jsem  kral!  Tak  reki  lid. 
Nuż!  Necht'  ve  zlate  a  slave  dal 
zf im  naród  svuj  żit. 

Prokop  YeliJctj : 

Kdyż  pośledni  dopadła  rana,  znicen  byl 
Sirotku  voj.  Ejhle  jej!  Velikana!  On  pośled- 
ni nastoupil  boj!  Proklana  mohutna  prsa,  umi- 
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ra  nezdolny  rek.   —  Nepfitel  jasa  a  plesa.  — 
Ubit  jest  Prokop  Veliky  —  Sirotek. 

Rohdc  z  Dube: 

Żel?  verolomnym  Zikmund  cisarem,  vim! 
A  proto  do  posledniho  decłra  budu  pfed  nim 
braniti  svoji  drahou  vlast. 

iłicansky : 

Vesele  s  kraleni  prazdnili  jsme  cisę,  co  on 
chtel,  ucinil  jsem!  Ale  to  vse  było  jen  kii  pro- 
spechu  nasi  vlasti  drahe. 

Samo : 

Prvnim  byl  jsem  kralem  ceskym,  a  juz  te- 
lidy  naucil  jsem  nepratele  znati  padnost  ce- 
skych  zbrani.  Co  Ćeeh,  to  vitez. 

Śafarik : 

Vy  drahe,  doskami  kryte  ehaloupky  ceske ! 
Vy  dały  jste  mnohe  a  slavne  muzę  narodu  ce- 
skemu.  Yazte  si  tecli  prvnich  krisitelu  naroda 
ceskełio,  vy  ditky  mile. 

Tyl  Kajetan:  (Hudba  jemne  hra je  'Kde 
domov  mujT)  A  zrim  bilou  holubicku,  jak 
vznasi  se  nad  stribropennou  Vltavou,  jak  ra- 
dostne  useda  na  zlaty  dum,  tam  na  bfezich  VI- 
tavinych.  Aj,  tot'  genius  eeskeho  naroda  a  zla- 
ty dum,  tot'  divadlo  narodni. 

tfprka  Joza: 

Drulio  vetve  slovanske  jsem  ja  syn.  Ohndń 
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Slovac  inne  zrodila.     Citim  vśak  cesky  i  ceska 
jsou  moje  dila. 

Yitezślai)  Halek : 

Ja  jsem  ten  rytif  z  pohadky, 
jenż  hrde  vyjel  do  sveta,, 
aby  cli  tu  pannu  vyhledal, 
jeż  pro  mne  v  dali  vykveta. 

Zeyer : 

Nedhf  o  nas  vedi  ve  svete !  Nase  literatura 
budiz  skvost,  jehoż  si  vażit  musi  każdy  naród. 

.  Żizka  z  Trocnoua:  (Hudba  lira  je  husit- 
skou).  Ac  ślep  jsem,  duse  ma  pfece  vidi!  Kdyż 
ńepfatel  spousty  se  vali  na  draliou  vlast  moji. 
tu  srdce  me  plesa,  neb  vim,  że  jako  hejna  pta- 
cat  je  rozprasime.  Vlast  nase  musi  byt  svo- 
bodna,  velka  a  mocna !  Bijte  a  nezivte ! 

Ćechie:  Nuże,  draba  sestro,  rei,  zda  dosud 
trvas  na  svem  vyroku,  że  naród  nas  v  brzku 

yymf  e  ? 

Columbia:  Mohu-li  vice!  Jsem  pfekonana! 

Ó,  pojd'  milena,  do  melio  naruci.  Ty\s  mi 
drażsi  sestry,  net  poznała  jsem,  że  vase  krasna, 
zvucna  fec  jest  s  laskou  pestovana,  jak  od  rodi- 
cu  tak  i  deti. 

To  neni  fec.  ktera  se  mluvi,  by  jeden  dru- 
hemu  porozumel,  tot'  fec,  ktera  srdce  otvira  a 
dusi  povznasf  v  kraje  nepoznane.  Veffm  już  te 
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vaśi  nezdolnosti,  sile  vasi,  ktera  jako  mały  po- 
tucek  z  pramenku  svuj  vznik  befe  v  horskycli 
livozdech  a  pak  dal  a  dale  sili,  mohutni,  aż  zme- 
i)i  se  v  bystfinu,  jiz  nic  nemuze  se  v  cestu  po- 
staviti. 

Zel,  stało  se  a  deje  se  aż  dosud,  że  rozdęli 
se  mocny  tento  proud  na  mensi,  a  jiż  zda  se,  że 
kyne  mu  połiroma,  vsak  lile,  opet  se  spojuje  a 
mocnym  svym  tokem  a  molmtnou  silou  porazi 
vśe,  co  v  cestu  se  mu  nepfatelsky  stavi. 

A  prała  bycli  si  z  plna  srdce,  by  i  ditkv  me 
drahe  vlasti  też  tak  dobre  znały  slavne  dejiny 
jeji,  by  lnuly  k  nim  takovou  laskou,  jako  ditky 
vlasti  ceske. 

Draha  sestficko,  jiż  vidim  a  uznavam,  że 
rovneż  tak,  jak  slavnou  była  vase  minulost,  jak 
cinu  plnou  jest  vase  pfitomnost,  tim  skvelejsf 
budę  i  vase  budoucnost. 

Jak  jsem  lirdou,  że  ve  lwezdnatem  svazku 
svem  mam  perlu  tak  cisteho,  tak  vzacneho  le- 
sku, że  podobne  ve  svete  neni. 

Nyni  vsak  snażne  te  zadam,  by  ditky  tve 
zapely  jeste  jednou  onu  pfekrasnou  piseń  *Kde 
domov  mujr 

Ćechie   (kyne  jim  rukou,  ditky  zpivaji 
ku  konci  pisnę  opona  pomału  pada.) 


Knihy  na  sklad£  Aug.  Geringera, 

150  W.  I2th  St,  Chicago. 


Anglicky  vyslovovatel.  (Spelling  book), 
navedeni  ku  spravnemu  vyslovovani  hlasko- 
vani  a  slabikovani,  cteni  a  psani  anglickych 
slov  s  udanim  v£slovnosti  a  ceskych  yyznamu. 
pro  śkoly  a  samouky  sestavil  Fr.  B.  Zdriibek. 
II.  vydani.  212  stran.  Sniżena  cena  v  tuhe 
vazbe  50c,  postou  55c. 

Anglicko-ćesky  slovnik  kapesni,  sestavenv 
F.  B.  Zdrubkem.  Obsahuje  na  25.000  slov,  z 
nichż  se  da  utvofiti  jeste  jednou  tolikj  a  vyho- 
vuje  uplne  beżne'  potfebe,  jakoż  i  pro  skolu 
obecnou.  V  nem  obsażena  jsou  anglicka  slova 
dle  abecedniho  serazeni  na  prvnim  miste,  n 
nich  naznacena  spravna  vyslovnost  a  jich  ce- 
sky  vyznam.  Jest  tedy  poużfvan  s  vyhodou, 
kde  jest  zapotfebi  vedeti  cesky  vyznam  pro 
anglicka  slova,  jako  ku  pf .  pfi  cteni  anglickych 
novin,  kneh,  atd.  Jest  teże  upravy  a  vazby 
jako  pfedesly,  a  cena  jeho  jest  też  $1.00. 

Slovniky  jsou  knihy  sloużici  ku  vyhleda- 
vanl  slov  a  jich  pfekladu.  Proto  jest  jejieh 
obsah  uspof adan  abecedne,  aby  se  v  nich  rychle 
pfeklad  żadaneho  slova  mohl  vyhledati.  Slov- 
niky  samy  o  sobe  nemohou  sloużit  k  uceni  se 
nfcjake  feci,  k  tomu  jest  zapotrebi  mluvnic  ciii 
tlumacu.    (Viz  str.  3.) 

Atlas.  Nepostradatelnou  knihou  pro  każ- 
d6ho  ?tenare  ćasopisii  jest  pfirucni  svetovy 
Atlas.    Ten,  jejż  timto  odporucujeme,  cfta  106 


uove  sestavenych  barvutiskovych  inap  ze  vśeeh 
dilu  sveta.  Najdete  v  nem  kterykoliv  stat 
amerieky  neb  evropsky.  Mimo  to  obsahuje 
mnoźstvi  vy  obrażeni  z  amerieky  eh  dejin  a  żi- 
vota,  jakoż  i  hojnost  poucne  cetby  v  feci  an- 
glieke  a  ceske.  192  str.  Skntecna  cena  50c. 
Pro  nase  ctenare  25e. 

Ćesko-anglicky  tlumarć.  Pro  Cechy  ameri- 
cke  se  snadnym  mluviekym  navodem  pro  żaky 
i  samouky,  sestavil  Fr.  B.  Zdrubek.  Kniha 
tato  ma  255  stran  dobre  citelneho  pisma  a  sna- 
dnou  svou  soustavou  stanę  se  zajiste  v  brzku 
hledanou  knihon  vsem,  kdo  rychle  pfmciti  se 
ehteji  jazyku,  v  zemi  teto  panujicimu.  Vede 
żaka  ponenahlu  k  rychłemu  seznameni  se  s  feci 
od  nejleheich  pocatk'5  k  teżśim,  a  kdo  propra- 
cuje  se  navodem  timto,  nabude  schopnosti  ku 
samostatnemu  jednani  v  anglicke  feci  i  pisme. 
Tiumac  tento  rozdelen  je  na  dva  dily.  Prvni 
obsahuje  mluvnickou  prupravu  o  36ti  ulohach, 
vysvetlujicich  prakticky  v  pfikladech,  bez 
mnoha  pravidel  a  vykladu,  jak  kterych  ślov, 
rceni  a  ohybani  dlużno  użivati.  Vsechny  an- 
glicke  vety  pfikladne  v  ulohach  jsou  provaze- 
ny  spravnou  vyslovnosti  a  na  każde  strance 
jsou  ulohy  soustavne  slożeny,  ktere  jsou  vypo- 
citany,  aby  upevnily  uciciho  se  ve  ćteni  a  vy- 
slovnosti.  Dii  druhy  pocina  seznamem  slov 
stażenych,  tak  casto  v  beżne  feci  użivanych, 
ktere  dosud  v  żadne  ucebnici  ceske  nebyly 
nvedeny,  ac  jsou  nemene  duleżity.  Na  to  na- 
sleduje  50  obsirnych  rozmluy  o  vśech  moż- 
nych pfedmetech.  Rozmluvy  ty  pfedvadej{  po- 


zdravy.  prośby,  jak  ptati  se  po  prąci,  jak  ml  u 
viti  doma  ,  v  hostinci,  v  dfevarne,  u  kov£fe, 
trahl&re,  na  bance,  ve  slużbe,  v  kuchyni,  v 
krame,  o  mirach,  vahaeh,  penezich  atd.  Tlu- 
mac  konei  dodatkem,  ktery  tia  20  strankach 
pfinasi  20  vzorku  nejobycejnejśich  obchodnich 
a  pravnich  listin  s  ceskym  pfekladem.  Każdy 
do  teto  zeme  zavftavśi  krajan  nebo  Ćeska,  mel 
by  si  knihu  tuto  zaopatfit.  Jest  to  kniha  nej- 
novejśi?  nejpraktictejśi  a  nej modernę jsi  k  na- 
uceni  se  anglickemu  jazyku.  Novy  tento  tlumac 
pfi  bohatosti  latky  stoji  pouze  $1.25,  s  pośtov- 
ni  zasilkou  $1.30. 

Cesko-anglicky  slovnik  kapesni,  sestave- 
ny  F.  B.  Zdrabkem.  Obsahuje  pres  35.000  slov. 
V  nem  nachazime  slova  ceska  na  prvnim  mi- 
ste  dle  abecedy  sefazena,  a  vedle  nich  pfeklad 
anglicky,  jakoż  i  pfesne  naznaceni  vyslovnosti. 
Sloużi  tedy  tomu,  kdo  chce  vedeti  anglicky  vy- 
znam  pro  ceska  slova,  jako  ku  pf.  pfi  pfekla- 
du  z  cestiny  do  angliciny.  Pfirucni  pekna 
knfzka   v   ohebne  platene  vazbe.    Cena  $1.00. 

Marne  na  sklade  ceske  a  ang-licke  slovniky 
kapesni,  (Zdrubkovy)  a  uplnś  (Moukovy). 

Dejiny  Ameriky,  dii  I.,  od  prvnich  pocat- 
ku  objeveni  aż  do  pocatkii  valky  za  neodvi- 
slost.  Upravil  J.  Ćermak.  Żądny  krajan,  ktery 
chce  byti  dobrym  obcanem  teto  zeme  a  użiva 
svobody  jeji,nemel  by  postradati  znalosti  jejich 
dejin.  S  velkym  poctem  vyobrazeni.  Devet  se- 
situ  nevazanych  $2.25.  V  płatne  vazane  $3.00, 
postou  $3.30.  Skvostne  vazana  v  kfiżi  se  zla- 
tou  ofizkou  $4.00,  postou  $4.30. 


Ćesko-americky  zpevnik.  Sbirka  pisni  na 
rodnich,  spolecenskyck  a  zabavnych,  ceskyeli 
i  americkym  pf  ekladem.  302  str.  V  pekne  hti 
revne  platene  vazbe  50c,  postou  55c. 

Druhń,  ćitanka  pro  skoly  cesko-americke. 
Sestavil  Fr.  B.  Zdrubek.  Ćtvrte  opravene  a 
rozśifene,  Setnymi  obrazy  opatrenó  vyd£ni. 
Kniha  330  stran  silna,  v  tuhe  desky  vazana, 
ktera  nema  ve  svem  oboru  sobe  rovne.  Cena 
65c,  postou  75c. 

Katechismus  svobodomyslne  mladeże,  to 
jest:  Narys  mravouky,  zaloźene  na  vedeckem 
nazoru  sveta.  Pro  śkolu  i  soukrome  pouceni 
sepsal  Bartos  Bittner.  Kniżka  ta  ma  35  stran 
krasne  citelneho  tisku  a  nemela  by  chybet 
v  żadne  ceske  dornacnosti.  Aby  mohli  i  ti  nej- 
chudsi  sł  ji  opatfiti,  ucinena  cena  ta  nejmensi 
k  tomu  stanovil  vydavatel  eenu  vazane  knihy 
a  sice  20c,  s  pośtovni  zasilkou  22c. 

Katechismus  pro  svobodomyslnou  mladeż 
cesko-americkou.  Vzdelai  A.  M.  Śpera.  Kate- 
chismus tento  jest  spracovan  na  zdklade  ota- 
zek  z  katolicke  ucebnice,  jimż  spisovatel  od- 
povida  velmi  duchaplnym  zpiisobem  a  skutec- 
ne  neni  lepsi  knihy,  ktera  by  każdemu  otevfela 
vchod  ku  pravemu  poznani  a  spravny  nazor 
sveta,  neż-li  tato.  Zvlaste  je  to  duleżita  uceb- 
ky  za  neodvislost  aż  do  obeanske  valky.  Upra- 
vil  J.  Ćermak.  Kdo  ma  dii  I.  a  valku  obcan 
skou,  nemuże  ziistati  bez  tohoto  nemene  cen- 
neho,  obsahem  bohateho  a  hojne  illustrovane- 
ho  dila.  Cena  skvostne  vazane  $2.25,  poston 
$2.40. 
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